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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Наступает пора многочисленных фес-
тивалей — чем ближе Международ-
ный день театра, тем больше фести-
валей проводится в нашей стране, ве-
роятно, чтобы день этот стал для всех 
еще более праздничным, радостным, 
ярким. И вот уже не только театраль-
ные коллективы, но и мои коллеги-
критики разлетаются по городам и 
весям, чтобы увидеть, проанализиро-
вать, сложить из разноцветных стек-
лышек единую картину жизни теат-
ральной России.

Слово «стеклышко» вспомнилось 
мне не случайно: в одном из стихотворений замечательного советско-
го поэта Арсения Тарковского есть строки: «Прозрачный, очевидный, 
как стекло, внезапный смысл...»

Именно он, этот смысл возникает внезапно и прозрачно на многих 
фестивальных спектаклях, когда совершенно очевидно становится, подо 
что кровь протекла, а что родилось в результате моды, веяний времени, 
желания не столько мир посмотреть, сколько себя показать...

Но, в любом случае, и те, и другие спектакли приносят нам, смот-
рящим не со стороны сцены, а со стороны зрительного зала, пользу и 
познание. А главное — возможность выбора: в каких из них работают 
лишь наши эмоции, а мысль отдыхает, в каких — наоборот, а когда про-
исходит счастливое соединение, и мы выходим из театра, чувствуя себя 
просветленными и обогащенными.

Ведь, в конечном счете, ради этого мы и стремимся едва ли не каж-
дый вечер в театральные залы больших и маленьких театров. Мы хо-
тим стать счастливыми вместе с вами, создателями. Потому что театр, 
который вы создаете, — наше   дело, наш смысл жизни, наша жизнь...

Как и тех, кто видит нас с той стороны рампы...

Всегда Ваша
Наталья Старосельская

КОЛОНКА РЕДАКТОРА
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СОБЫТИЕ 
Юридическая 
консультация on-line 
«Театральная неотложка»  

В РОССИИ 
Владивосток. Г. Островская 
Вологда. А. Лаврова 
Воронеж. Э. Ефремов 
Курск. К. Чекалёва 
Магадан. Д. Ледовской  
Прокопьевск. А. Новашов 
Самара. Н. Жегин 
Саратов. А. Колесникова, 
И. Крайнова 
Ставрополь. Т. Куликова 
Ульяновск. С. Гогин,  
Н. Старосельская 

ФЕСТИВАЛИ
VI Международный фестиваль 
театров кукол «Белгородские 
забавы – ». О. Истомина  
II Театральный фестиваль 
«Московская обочина». 
А. Иняхин 
Всероссийский фестиваль 
молодежных театральных 
коллективов  «Карусель» 
(Рязань). О. Кушляева 

ПРЕМЬЕРЫ МОСКВЫ
«Мышеловка». 
(Театральный Центр 
«На Страстном»). Т. Короткова 
«…А я остаюся с тобою…» 
(Центральный Академический 
театр Российской Армии). 
А. Иняхин  

ГОСТЬ РЕДАКЦИИ
Петр Шерешевский 
(Санкт-Петербург). Ю. Татаренко 

КНИЖНАЯ ПОЛКА
В. Опалёв. «Памяти естественный 
отбор». С. Романенко  

ЛИЦА 
Петр Тултаев 
(Саранск). П. Подкладов 
Галина Есырева 
(Сарапул). Ю. Селиванов 
Олег Пермяков 
(Иркутск). Л. Тирон 
Анастасия Колпикова 
(Москва). Ю. Коваленко 
Лина Захарова-Гой 
(Брянск). Ю. Пояркин 

МАСТЕРСКАЯ
Всероссийский семинар-
практикум по массовым формам 
театрального искусства (Москва). 
А. Овсянникова-Мелентьева 

СОДРУЖЕСТВО
«Голубка» в Русском 
драматическом театре 
им. Луначарского (Севастополь, 
Украина). Е. Смирнова 
Международный театральный 
фестиваль женского творчества 
им. М. Заньковецкой (Нежин, 
Украина). А. Подлужная 

МОЛОДАЯ РЕЖИССУРА
Дипломные работы выпускников 
Института Русского Театра 
(Театр «У Никитских ворот»). 
А. Костылин 

ПОРТРЕТ ТЕАТРА
Театр «Ромэн» (Москва). 
Л. Керчина 
Новокузнецкий драматический 
театр. А. Иняхин 

МИР МУЗЫКИ
«Веселая вдова» (Музыкальный 
театр им. К.С. Станиславского 
и Вл. И. Немировича-Данченко); 
«Граф Орлов» (Московская 
оперетта).  А. Иняхин   
Заметки о спектаклях 
европейских музыкальных 
театров.  Е. Дюкина 
Оперный праздник на берегу 
Адриатики.  О. Гусева 

ТЕАТРАЛЬНАЯ ШКАТУЛКА
К -летию со дня смерти 
Н.А. Дурасова. М. Наум 

ВЫСТАВКА
Фотовыставка к -летию 
со дня рождения 
К.С. Станиславского 
(Оренбург). М. Рябцева 

ВСПОМИНАЯ
Алексей Эйбоженко  
(Воронеж). В. Межевитин 

ЮБИЛЕЙ
Байрас Ибрагимов (Туймазы) 
Театр под руководством 
Геннадия Чихачёва (Москва) 
Любовь Селютина (Москва) 
Татьяна Торощина (Камышин) 

IN BRIEF 
Каменск-Уральский 
Самара 

СКОРБНАЯ ВЕСТЬ 
Вера Теплитская (Воронеж) 
Дайнис Гринвальд (Латвия) 

КОЛОНКА ЮРИСТА 
Пенсия и трудовой стаж 

СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10

На обложке: 
«Мастер и 
Маргарита». 
А. Колпикова 
в роли 
Маргариты
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Дорогие друзья!

Время от времени юриди-

ческие услуги требуются 

всем, вне зависимости от 

возраста, пола, места рабо-

ты. Но мы не всегда знаем, 

куда можно обратиться, ко-

му можно довериться, на-

конец, насколько дорого 

будет стоить такая услуга. 

И потому мы решили, со-

здать свою юридическую 

консультацию, в которую 

можно обращаться по всем 

вопросам, включая вопро-

сы личного характера.

Для этой цели мы созда-

ли на сайте Союза теат-

ральных деятелей (www.

stdrf.ru) раздел для оказа-

ния срочных юридических 

консультаций и необходи-

мой правовой помощи для 

членов нашего театрально-

го Союза. В этом разделе 

вы можете задать юристу 

вопрос любой сложности 

и получить квалифициро-

ванную консультацию, ка-

сающуюся жизненно необ-

ходимых отраслей права: 

трудового, семейного, жи-

лищного. На ваши вопро-

сы будет отвечать советник 

Председателя СТД РФ по 

правым вопросам, канди-

дат юридических наук Еле-

на Петровна Лихотникова. 

Задавайте свои вопросы, 

и я уверен, вы получите от-

веты, которые помогут вам 

справиться с любой слож-

ной ситуацией. Помните, 

что мы всегда готовы прий-

ти к вам на помощь.

Председатель СТД РФ 
Александр КАЛЯГИН

Вопросы можно направлять 
по электронной почте 

inform@stdrf.ru
Ответы юриста будут 

опубликованы в разделе 
«Консультация юриста».

Во Владикавказе зара-

ботал инклюзивный 

театр. Новый соци-

альный проект СТД Рес-
публики Северная Осетия-
Алания «Театральная неот-
ложка» направлен на соци-

альную адаптацию детей с 

ограниченными возможнос-

тями здоровья – от самых ма-

леньких до детей постарше. 

Суть проекта – вовлечение 

таких ребят в театральную 

деятельность, которая спо-

собствует развитию их твор-

ческой активности и созда-

ет более целостную среду.

Немного истории
Первый инклюзивный те-

атр появился в середине 

прошлого века в столице 

Великобритании – Лондо-

не. В 1974 году композитор 

и музыкант Джо Коллинз и 

учитель Мэри Уорд объеди-

нили усилия в создании эк-

спериментального театра, 

который объединял бы всех 

и был доступен каждому. В 

начале 80-х годов впервые 

в спектакль был включен 

мальчик с церебральным па-

раличом. С этого началась 

деятельность сегодня уже 

масштабной театральной 

компании Chickenshed.   В 

1988 году проект был пред-

ставлен принцессе Уэль-

ской, которая стала ока-

зывать покровительство 

и поддержку благому начи-

ЮРИДИЧЕСКАЯ КОНСУЛЬТАЦИЯ 
ONLINE

«ТЕАТРАЛЬНАЯ НЕОТЛОЖКА» 
МЕНЯЕТ РЕАЛЬНОСТЬ
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нанию. В настоящее время 

Chickenshed – это междуна-

родное движение, в основе 

которого – ни много, ни ма-

ло – желание изменить мир.

В российском обществе 

еще сильна социальная изо-

ляция детей-инвалидов и их 

родителей, вынужденных 

зачастую самостоятельно 

решать проблемы адапта-

ции. У людей с ограничен-

ными возможностями, увы, 

пока еще немного шансов 

для успешной интеграции 

в социум, и тем более для 

творческого взаимодейс-

твия с другой, здоровой час-

тью общества. И причина 

этого в отсутствии должно-

го понимания проблем этих 

людей. А ведь «здоровье на-

ции» всегда начинается с 

милосердия и помощи нуж-

дающимся. И не обязатель-

но она должна выражать-

ся исключительно в денеж-

ном эквиваленте. Общение 

и доброе отношение иной 

раз гораздо ценней.

Волна дошла и до нас
Однако надо отметить, что 

в нашей стране постепен-

но растет осознание необ-

ходимости подобных пере-

мен. Относительно недав-

но и в Северной Осетии 

стала действовать програм-

ма инклюзивного образо-

вания. Теперь же мы рады 

представить нашим читате-

лям еще более радостную 

новость – в республике по-

явился инклюзивный театр 

для детей. И цель его – всем 

миром, при помощи взрос-

лых и детей, оказывать по-

мощь детям с особыми пот-

ребностями. В данном слу-

чае посредством театраль-

ного искусства.

Во исполнение постанов-

ления правительства рес-

публики от 2 марта 2012 го-

да о порядке распределения 

федеральных субсидий на 

реализацию социально-зна-

чимых программ Минэком-

развития объявило соот-

ветствующий конкурс сре-

ди некоммерческих органи-

заций. В числе победителей 

оказался Союз театральных 

деятелей Республики Се-

верная Осетия-Алания с ин-

клюзивным проектом «Те-

атральная неотложка». Эта 

программа направлена на 

социальную адаптацию де-

тей-инвалидов, их семей, а 

также на ребят, находящих-

ся на лечении в больницах 

республики. «Театральная 

неотложка» действует в рам-

ках развития Инклюзивно-
го театра города Владикав-
каза, созданного на базе об-

щественной организации 

«Союз театральных деяте-

лей РСО-А» (председатель 

– К.С. Губиев) и при актив-

ном участии театров респуб-

лики, а также выпускников 

Андрей Кокоев

Детский дом Хуры тын
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СОГУ и волонтеров. Проект 

не состоялся бы без актив-

ной поддержки Министерс-

тва культуры и массовых 

коммуникаций РСО-А.

Как и другие инклюзив-

ные театры в российских 

городах, владикавказская 

«Театральная неотлож-

ка» не может функциони-

ровать без участия опыт-

ных специалистов в облас-

ти театрального искусст-

ва и, что особенно важно, 

детских психологов. В дан-

ном проекте задействова-

ны: известный в Осетии 

режиссер и актер, член 

Правления СТД РСО-Ала-

ния, являющийся также ав-

тором детских песен для 

спектаклей инклюзивного 

театра, Андрей Кокоев и 

артисты ТЮЗа Аида Кад-
заева, Залина Цомартова 
и Аслан Рамонов. Ценные 

рекомендации актерам и 

детям – участникам проек-

та – на протяжении всего 

постановочного процесса, 

а затем и выступлений да-

ет коррекционный психо-

лог и сурдолог из Бесланс-

кого медицинского цент-

ра Марина Абуталипова. 
Именно помощь этого чут-

кого профессионала позво-

лила добиться пока еще ма-

леньких, но уже уверенных 

побед в реализации этой 

программы. Художник-пос-

тановщик спектаклей – Аза 
Ревазова. Ответственной 

за проект в Минкульте рес-

публики назначена специ-

алист министерства и акт-

риса Осетинского театра 

Фатима Пагиева.

«Протяни сердечно 
руку…»
«Если вам грустно – вызы-

вайте «Театральную неот-

ложку!» – лозунг, под кото-

рым на помощь маленьким 

приходят взрослые из ин-

клюзивного театра. Труп-

па под руководством Анд-

рея Кокоева подготовила 

уже два спектакля «Любо-
пытный слоненок» (Дж. Р. 
Киплинг) и «Джонни Яб-
лочное Зернышко» (по мо-
тивам американской на-
родной сказки). Благода-

ря интерактивной форме 

представления, кроме акте-

ров и сурдолога, действую-

щими лицами становятся и 

сами юные зрители.

Приключения слоненка, 

упорно интересующегося 

обеденным меню крокоди-

ла, в конце концов заканчи-

ваются тем, что у него на-

всегда меняется внешность 

– вытягивается нос. Его 

больше не могут обижать и 

бить за то, что он донимал 

окружающих своими беско-

нечными вопросами. Детям 

объясняют, что нельзя ни-

Дом ребенка

Реабилитационный центр «Феникс»
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кого обижать за то, что он 

не похож на других. А что-

бы выплеснуть обиды, малы-

шам предлагают поколотить 

шариками злой персонаж. 

М. Абуталипова считает, что 

данная форма творческой 

активности направлена и 

на развитие мышления, па-

мяти и внимания. «Эту сказ-

ку можно назвать лечебной, 

– говорит специалист, – по-

тому что, кроме веселья, ко-

торое дарит театр, врачуют-

ся души малышей». 

К максимальной эффек-

тивности работы неболь-

шая театральная труппа го-

товилась серьезно. Помо-

гали им как психологи, так 

и логопеды. Не только сло-

ва, но и цвет костюмов, де-

корации и грим имеют зна-

чение. Автор песен и ре-

жиссер, а кроме того, дейс-

твующее лицо спектаклей 

Андрей Кокоев убежден, 

что «детям с особыми пот-

ребностями театр дает воз-

можность проживать дру-

гую, яркую, добрую реаль-

ность и чувствовать себя 

причастными к происхо-

дящему. А главное – ребята 

становятся полноправны-

ми участниками театраль-

ного действа. Такие про-

екты необходимы, чтобы 

сделать общество светлей 

и человечней». И действи-

тельно, как и герои сказок 

«Театральной неотложки» 

– любопытный слоненок и 

Джонни – каждый из детей 

с ограниченными возмож-

ностями здоровья получает 

шанс доказать всем осталь-

ным, что даже будучи не как 

все, они способны делать 

добрые дела и добиваться 

своего. И им непременно в 

этом помогут. 

Актеры уже побывали в 

школе-интернате для глу-

хих, слабослышащих и поте-

рявших позднее слух детей; 

в Детском доме «Хуры тын»; 

ГКОУ «Центр психолого-пе-

дагогической реабилитации 

и коррекции»; Республикан-

ском центре реабилитации 

детей-инвалидов «Феникс», 

реабилитационном центре 

РКБ; 16-й гимназии; МБОУ 

«СОШ №1 им. А. Коцоева с. 

Гизель»; школе-интернате 

среднего (полного) общего 

образования г. Алагир; ин-

тернате со спортивным ук-

лоном им. Каниди г. Беслан; 

Доме ребенка; детском саду 

№38; СОШ №36. Специалис-

ты этих учреждений положи-

тельно отзываются о прове-

денных спектаклях. Отмеча-

ют пользу от интерактивной 

формы представлений, в хо-

де которых детям раздают 

несложные роли и просят 

проговаривать вместе с геро-

ями отдельные тексты и петь 

песенки. Воспитатели глухих 

и слабослышащих деток под-

черкивают, что их воспитан-

никам важно видеть эмоции, 

и именно этого актеры суме-

ли добиться. В спектаклях 

используются музыкальные 

инструменты: гитара, губ-

ная гармошка и др. Артисты 

максимально выкладывают-

ся, чтобы получить отклик в 

душах своих особенных ма-

леньких зрителей. Они дейс-

твительно дарят настроение 

и «протягивают сердечно ру-

ку», как поется в песенке из 

спектакля «Джонни Яблоч-

ное Зернышко». 

Так что, маленькие дру-

зья, если вам грустно – вы-

зывайте «Театральную 

неотложку»!

Подготовила Милена ТЕДЕЕВА
Владикавказ
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ВЛАДИВОСТОК. 
Диалоги в «Академии смеха» 

С овременный японс-

кий драматург Коки 
Митани написал пье-

су «Академия смеха». Естес-

твенно, действие происхо-

дит на родине Митани, не-

сколько раз упоминается 

правитель страны импера-

тор, упоминается война 40-х 

годов, этим и ограничива-

ется «японская» привязка. 

Собственно и действие-то 

все происходит в неком чи-

новничьем кабинете, в ко-

тором ведут бесконечный 

диалог два персонажа: Ав-

тор и Цензор. И диалог этот 

сводится к внятной и единс-

твенной теме: автор коме-

дии просит у цензора его 

необходимой разрешитель-

ной для постановки подпи-

си. А цензор, естественно, 

предъявляет все новые и но-

вые требования к необходи-

мым с его точки зрения пе-

ределкам, чтобы свою благо-

склонную подпись наконец 

поставить. Вот практичес-

ки и все содержание произ-

ведения Митани, о котором 

сочла нужным поведать, т.к. 

эта бесхитростная на пер-

вый взгляд пьеса довольно 

редко идет в отечественном 

театре: и то сказать, сегодня 

зрителем востребуются пе-

рестрелки, полуголые кра-

сотки, адюльтеры, шутки на 

грани фола и т.д. и т.п., чем 

беспроигрышно пользуются 

нескончаемые антрепризы.

И вот во Владивостоке в 

драматическом театре фло-

та режиссер Станислав 
Мальцев ставит на малой 

сцене «Академию смеха», и 

в отличие от череды не са-

мых умных комедий, кото-

рые в последнее время за-

полонили приморские под-

мостки, перед зрителем 

предстал спектакль, застав-

ляющий размышлять о собс-

твенной жизни, о судьбе сво-

ей страны, о странностях и 

нелепостях бытия. На сце-

не все просто, бесхитрост-

но и бесконечно узнаваемо. 

Сценографию осуществил 

постановщик спектакля Ста-

нислав Мальцев. Зрители 

сидят полукругом вдоль за-

дней стены основной сцены 

театра. А у рампы перед бе-

лым нежным шелком зана-

веса, на котором висит пор-

трет человека в цивильном 

костюме с размытым лицом 

— правителя страны, сто-

ит обычный стол с аккурат-

ными стопками бумаг и воз-

ле него два стула. В какой-то 

момент высветится этот бе-

лый шелковый фон, и за ним 

– на больших напольных ве-

шалках сценические костю-

мы (ведь «Академия смеха» 

— это название театрально-

го коллектива, для которо-

го автор и пишет комедию). 

А когда в финале выяснится, 

что автору пришла повестка 

в армию и его отправят на 

фронт, за занавесом оголен-

ные вешалки превратятся в 

белые надгробные кресты…

А главное, в спектакле 

лишь намек на японскую 

действительность: напри-

мер, Цензор в минуты пот-

рясений орудует большим 

самурайским мечом. Потому 

все происходящее имеет от-

ношение к любой стране, не 

случайно у героев нет имен, 

они одеты по-европейски 

(впрочем об одежде речь на-

до вести особо), их характе-

ры и взаимоотношения, по-

рой очень смешные, а порой 

трагичные, они общечело-

вечны, а потому понятны и 

близки любому зрителю. Во-

обще взаимоотношения эти 

простроены точно, подроб-

но, иногда неожиданно, об-

разно, где мыслью, эмоция-

ми наполнена каждая мину-

та. Следить за существовани-

ем двух актеров бесконечно 

интересно, потому что рабо-

тают они мастерски, уверен-

но переходя от гротеска и 

почти фарса, от полного не-

приятия героями друг друга 

до трагических пронзитель-

ных откровений.

Уже самое начало спектак-

ля настраивает зрителя на 

его многожанровость, если 

угодно, на космополитизм. 

Автор (в образе Джульетты) – 
С. Гончаров
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Плотный, с круглой, как би-

льярдный шар, головой Цен-

зор – артист Максим Клу-
шин в майке и спортивных 

темных штанах с красными 

широкими полосами уверен-

но и яростно разминается с 

мечом. И за минуту до при-

хода посетителя (Автора) он 

надевает светло-серый мун-

дир с хорошо начищенными 

пуговицами, с карманами на 

груди и внизу, с отложным 

воротником, и неожидан-

но спортивные штаны пре-

вращаются в брюки с гене-

ральскими лампасами. Это 

удивительное преображе-

ние придумала Лада Смир-
нова, художник по костю-

мам. И образ моментально 

выстроился. Но не все одно-

значно у героя Максима Клу-

шина. Поначалу он воспри-

нимается как вечно насуп-

ленный, абсолютно лишен-

ный чувства юмора, верный 

уставу служака, этакий цер-

бер (ох, как близко к цензо-

ру!), стоящий на страже ин-

тересов (весьма сомнитель-

ных) общества. Играет все 

эти качества Максим Клу-

шин мягко, без нажима, по-

тому весьма убедительно. 

И во втором акте абсолют-

но органично проявляют-

ся в нем высокие человечес-

кие свойства:  он доступен и 

отзывчив, находясь на сво-

ем посту, многое понимает 

и оценивает, и неизвестно, 

кто из двоих порядочнее и 

мудрее: Цензор или Автор, 

который, безусловно, по-

началу завоевывал зритель-

ские сердца легкостью, ин-

теллигентностью, незащи-

щенностью. Именно таким 

приятным, обаятельным, 

достаточно легко идущим на 

компромисс с Цензором да 

и со своей совестью играет 

его Сергей Гончаров. Неза-

метно превращается миляга 

Автор в конформиста и при-

способленца, и вдруг сно-

ва и неожиданно проявля-

ется еще одна его ипостась: 

не прося для себя поблажек, 

этот мирный горожанин, яв-

но не приспособленный для 

армейской службы, без па-

фоса пойдет воевать.

Таких превращений в спек-

такле немало, эти перевер-

тыши порой смешны, порой 

нелепы, порой трогательны. 

Но все происходящее име-

ет самое непосредственное 

отношение к сегодняшним 

зрителям, ведь темы, подня-

тые в «Академии смеха», веч-

ны и общечеловечны: что 

такое компромисс, что есть 

совесть, ответственность за 

свои поступки перед людь-

ми и собой, как научиться в 

век интернета слушать и по-

нимать друг друга, в чем суть 

патриотизма. 

 Галина ОСТРОВСКАЯ 
Юлия МАЛЬЦЕВА

Владивосток

Автор – 
С. Гончаров, 
Цензор – 
М. Клушин

Цензор – 
М. Клушин



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    6-156 /20138

В РОСС И И

Спектакль «Гамлет», 

поставленный Зу-
рабом Нанобашви-

ли в Вологодском теат-
ре драмы на малой сцене, 

шел со дня премьеры в 17-й 

раз. Учитывая, что Волог-

да – город небольшой, ре-

жиссер решил, что сорока 

зрительских мест будет до-

статочно, главное, чтобы 

люди на Шекспира шли 

неслучайные. Однако про-

машка вышла. Билеты про-

даны на три месяца впе-

ред, неслучайных людей 

оказалось гораздо боль-

ше, чем ожидалось. Быть 

может, еще и потому, что 

этот «Гамлет» без наро-

читого осовременивания 

попал в болевую точку се-

годняшнего дня. Получил-

ся актуальным политичес-

ким высказыванием.

Режиссер монтирует раз-

ные переводы (хорошо бы 

в программке указать име-

на переводчиков) и, сущес-

твенно сокращая текст, ос-

тавляет все фрагменты, 

касающиеся военной по-

литики Гамлета-отца. Его 

отношения с Фортинбра-

сом, давление на Англию 

акцентируются. Не оста-

ется сомнений, что Гам-

лет-старший был не толь-

ко «человеком в высшем 

смысле слова», но агрес-

сивным политиком, при 

котором, собственно, Да-

ния и стала тюрьмой.

Метафора «Дания – 

тюрьма» прочитывается в 

сценографии мгновенно. 

Художник Виктор Рубин-

штейн умело расширя-

ет крошечное пространс-

тво, давая режиссеру воз-

можность задействовать 

разные планы. Сценичес-

кая площадка без подиу-

ма кажется пустой и тем-

ной – на ней всего два ста-

ринных стула с высокими 

спинками. На таких же си-

дят зрители, обращенные 

лицами к мутному зеркалу 

в глубине сцены. У зеркала 

стоит каркас полусферы, 

внутри которой ничтожно 

маленькая земля с подвиж-

ными обручами, орбитами 

невидимых планет вокруг. 

Слева – лестница, ведущая 

на балкон, она создает вер-

тикаль пространства. Из-

под лестницы Могильщик 

ВОЛОГДА. Путь к свободе 

Гамлет – Д. Бычков
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выкатит огромный ящик с 

землей, в который ляжет, 

ведя диалог сам с собой, из 

которого извлечет череп 

Йорика… Часть сцены 

слева выгорожена грубы-

ми тюремными прутьями. 

Замкнутые решетки-двери 

будут распахиваться, впус-

кая и выпуская героев, но, 

открытые, они напомнят 

не о выходе на свободу, а 

о лабиринте. За ними, у за-

дника, еще одна дверь, ко-

торая, распахиваясь, ка-

жется, уводит героев по 

нескончаемым коридо-

рам замка. Металл, цепи, 

ржавчина. Еще левее, вы-

соко над землей, протянут 

мостик – будто бы переки-

нутый через ров, окружа-

ющий Эльсинор. Кажется, 

под ним плещется черная 

вода. Сердце в первый раз 

дрогнет, когда мост вдруг 

придет в движение и опус-

тится, как живой. А свер-

ху, над головами артистов 

и зрителей, нависает ре-

шетка, оплетенная пруть-

ями, напоминая терновый 

венец и превращая место 

действия в самодельную 

клетку, ловушку для птиц.

Спектакль сразу предла-

гает зрителям некий дого-

вор о намерениях. Ника-

ких сомнений насчет ре-

альности Призрака. Гора-

цио (в спектакле он один, 

без патруля, впервые 

встречает Призрака) при-

нимает из рук отца Гамле-

та тускло горящий факел 

как подтверждение: потус-

торонние силы существу-

ют. Так и пройдет по спек-

таклю Горацио – Алек-
сандр Чупин – человеком, 

потрясенным своим зна-

нием, причастностью к 

тайнам иного бытия, при-

званным возвестить миру 

об ужасных потрясениях. 

Сам Призрак – Владимир 
Таныгин выглядит впол-

не весомо – это крепкий 

седой старик в короне, не-

проницаемое лицо кото-

рого изборождено глубо-

кими морщинами. Твердо 

поднявшись по лестнице, 

он плещет на себя настоя-

щей водой, в сцене Гамле-

та с Гертрудой – уверенно 

занимает стул между ними, 

а в финале возвышается на 

лестнице, на ступеньках 

которой друг за другом са-

дятся умершие. Именно 

Гамлет-отец возглавляет 

Полоний – О. Емельянов

Офелия – Н. Абашидзе, Гертруда – А. Задорина
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(и после смерти!) социаль-

ную иерархию Эльсинора. 

И это многое объясняет. 

Могла ли Гертруда (Анас-
тасия Задорина) быть с 

ним счастлива? Похоже, 

она родила сына, как мать 

Джульетты, лет в четыр-

надцать. В ее плотской и в 

то же время нежной люб-

ви к Клавдию читается ре-

ванш за печальную юность, 

осуществление давней 

тайной мечты. Свой ре-

ванш празднует и Клавдий 

– Николай Акулов – позд-

ний болезненный ребенок 

в семье, почти ровесник 

принца Гамлета. В мину-

ты волнений он чувствует 

признаки подступающе-

го припадка, а то и бьет-

ся в падучей (болен прави-

тель – больна страна). Ко-

нечно, по сравнению со 

старшим братом-тираном 

он слаб, «мал и плох». Но 

в нужную минуту Клавдия 

охватывает вдохновение – 

когда он убеждает Лаэрта 

в своей невиновности, в 

нем просыпается великий 

лицедей: он обволакивает 

юношу тихими вкрадчивы-

ми словами, доверитель-

ной интонацией, много-

значительными намеками, 

гипнотизирует искренним 

взглядом. И уже зрители 

поверили в его правоту – 

но к реальности их возвра-

щает ужас, отразившийся 

на лице Гертруды…

В отличие от Клавдия, По-

лоний – Олег Емельянов – 

человек, который при лю-

бой власти занимает чет-

кое социальное место. 

Вспомнив Шварца, можно 

его так и определить: че-

ловек, знающий свое мес-

то. Это место (царедвор-

ца, советника, тени) опре-

деляет его отношение ко 

всему и всем – в том числе к 

себе и своим детям. На миг 

мелькнет надежда на лице 

(а вдруг и правда принц же-

нится на его дочери?), но 

будет безжалостно задавле-

на здравым смыслом: луч-

шее враг хорошего. Тако-

го отца привыкли слушать-

ся, но вряд ли любят. А вот 

друг друга брат и сестра 

любят, хотя особо это не 

демонстрируют, приучен-

ные к сдержанности. Офе-

лия – Наталия Абашидзе – 

скованная девочка с косич-

ками в розовом платье, Ла-

эрт – Игорь Ломанович 

– сказочный принц с бело-

курыми волосами, строй-

ный, длинноногий, в вы-

соких ботфортах. В сцене 

безумия Офелия предста-

нет смертельно бледной 

нимфой в струящихся 

одеждах. Диалог Гертруды 

Мышеловка

Призрак – В. Таныгин, Гамлет – Д. Бычков, Гертруда – А. Задорина
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и Офелии – рвущая душу 

песнь о поруганной женс-

твенности, в нем обе геро-

ини – жертвы мужских игр. 

Режиссер убирает рассказ 

о том, как Офелия утонула, 

но мизансцена расскажет 

об этом: повзрослевшая 

безумная девочка, одарив 

всех несуществующими 

травами и цветами, ступа-

ет легкой стопой по пере-

кидному мосту (а под ним 

черная вода), поднимает-

ся вверх на фоне тяжелой 

драпировки с гербом-коро-

ной… А потом ложится и 

скользит вниз (мост опус-

тился), прямо к ногам бра-

та, который подхватывает 

ее, как мертвую царевну.

Впрочем, вернемся к ца-

редворцам. Все придвор-

ные в этом спектакле объ-

единены в одном образе. 

Это Корнелий, готовый 

занять место Полония, 

вожделеющий продвиже-

ния наверх. В исполне-

нии Дмитрия Мельнико-

ва он вкрадчивый него-

дяй, безусловно, человек 

новой власти, новой фор-

мации – в отличие от По-

лония, он ближе Клавдию, 

а не к Гамлету-отцу, он то-

же сумеет выжить при лю-

бом правлении, но не по-

тому, что готов служить, а 

потому, что готов предать. 

Как и Розенкранц с Гиль-

денстерном (Виталий По-
лозов и Александр Соко-
лов) – эти хмурые крепы-

ши из друзей Гамлета пос-

тепенно преображаются в 

палачей, с какой-то тупой 

радостью готовых избить 

принца, как только полу-

чили отмашку: он больше 

не принц, он выпал, вер-

нее, выброшен из социаль-

ной структуры.

Принц Гамлет – Дмитрий 
Бычков – юн, он не фило-

соф, а мальчик, делающий 

первые, а потому поража-

ющие его открытия. Он по-

является на сцене то с вио-

лончелью (основная тема 

Дины Бортник в музыкаль-

ном звучании спектакля – 

скорбная виолончель), то 

со старинной книгой. В его 

лице, походке, облике со-

четается взаимоисключа-

ющее: динамика, быстро-

та реакций и оценок и ро-

бость, пугливость. «Быть 

или не быть» он пробрасы-

вает, пробегая по мостку – 

так в ранней юности про-

исходят случайные и неиз-

бежные озарения. В сценах 

с Офелией не вполне по-

нятно, любит ли он ее – ак-

теры (или герои) слишком 

напряжены, за динамикой, 

стремлением к формаль-

ной правильности речи по-

Лаэрт – И. Ломанович, Клавдий – Н. Акулов, Гертруда – А. Задорина
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рой теряется смысл текс-

та, молодые актеры игра-

ют больше обстоятельства, 

чем отношения. А быть мо-

жет, принц осознал свою 

любовь только после смер-

ти Офелии? После воспо-

минаний о Йорике, у ее 

гроба (лицо закрыто длин-

ными волосами, в кото-

рых цветы, но вот принц 

нежно повернул головку и 

зрителям открылся на миг 

чистый профиль) в Гам-

лете вспыхивает горячка 

чувства.

А вот любовь Гамлета к 

отцу и матери очевидна. 

Как и любовь Гертруды 

к сыну. В сцене с короле-

вой, которой он открыва-

ет глаза на смерть Гамле-

та-старшего, принц тро-

гательно кладет голову на 

колени Призрака, нежно 

притягивает мать, кото-

рой видеть Призрака не 

дано. На миг этим жестом 

Гамлет вновь объединяет 

семейство. И Гертруда ве-

рит ему. Не перестав лю-

бить Клавдия, она начнет 

присматриваться к мужу, 

все больше открывая для 

себя ничтожество нового 

короля. А в сцене поедин-

ка, отпив из бокала и по-

няв, что вино отравлено, 

давясь допьет до конца – 

чтобы не оставить ни кап-

ли сыну.

Спектакль имеет расши-

ренный контекст. Без ви-

димых усилий режиссер 

создает ощущение не толь-

ко бесконечно расширяю-

щегося пространства, но 

и художественно-жизнен-

ного обобщения. Там, за 

границами замка, дышит 

Горацио – А. Чупин

Клавдий – Н. Акулов, Гертруда –  А. Задорина
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то безмолвствуя, то не без-

молвствуя, народ, волнует-

ся океан с кораблями и пи-

ратами. Там гремит оружи-

ем враг Фортинбрас, кото-

рый не выйдет в финале на 

сцену (последние слова от-

даны Горацио, вокруг ко-

торого сгущается мгла). Но 

присутствие внешней уг-

розы ощущается повсюду: 

вопреки ожиданиям кры-

ша клетки-ловушки не опус-

тится в финале – сверху 

упадут к услугам противни-

ков мечи, поединок Гамле-

та и Лаэрта будет разыгран 

условно, как пластический 

танец, мечи же останут-

ся раскачиваться в возду-

хе – всегда к услугам новых 

жертв.

И все же главный ка-

мертон Гамлета-Бычкова 

– осознание гибельного 

одиночества души в разо-

рванном, враждебном ми-

ре. Вспоминается строчка 

из Мандельштама: «Гам-

лет, мысливший пугливы-

ми шагами». Это пугли-

вость знания. Позволю се-

бе привести все четверо-

стишие полностью: 

И Шуберт на воде, и 

Моцарт в птичьем гаме,

И Гете, свищущий на 

вьющейся тропе,

И Гамлет, мысливший 

пугливыми шагами,

Считали пульс толпы 

и верили толпе.

И вот главный урок спек-

такля: поразительным об-

разом знание, пусть и «пуг-

ливое», оборачивается не 

обреченностью, а путем к 

внутренней свободе. В от-

личие от циничной свобо-

ды Могильщика (Андрей 
Светоносов) и скептичес-

ки-ироничной свободы ко-

медиантов (Аркадий Печ-
кин, Екатерина Петрова, 
Владимир Смирнов) – к 

подлинной просветленной 

свободе, которая в госу-

дарстве-тюрьме ведет толь-

ко к гибели. Но и после 

смерти он не будет сидеть 

на лестнице, воздвигнутой 

Гамлетом-королем. 

Александра ЛАВРОВА
Москва

Фото Алексея КОЛОСОВА

Смерть Офелии Финал
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ВОРОНЕЖ. Обретение духа

В 
Воронеже не прос-

то для театралов и 

ценителей народ-

ной песни, для ищущих 

смысл бытия, в последние 

годы событием являются 

дипломные проекты, кото-

рые студенты защищают в 

академии искусств у Гали-
ны Яковлевны Сысоевой. 

И каждый раз кажется: все 

– предел! Невозможно 

превзойти последующим 

только что представлен-

ное – история, литерату-

ра, предания, духовная си-

ла, философия сказа, пес-

ни являются у молодых в 

таком единстве, что вселя-

ется зрителю любого воз-

раста неколебимая вера в 

завтрашний приход здра-

вомыслия, порядочнос-

ти, честности, возрожден-

ных из славного российс-

кого прошлого. Равных по 

изучению и попытки воз-

вращения в культурный 

обиход народного духов-

ного бытия в стране прос-

то-напросто нет. Об уров-

не мастерства и фундамен-

тальности научного обос-

нования говорит хотя бы 

то, что ежегодно без пред-

варительного просмотра 

«дипломников» из Вороне-

жа на гастроли приглаша-

ют Московский историко-

этнографический театр и 

духовный центр Александ-

ро-Невской Лавры Санкт-

Петербурга.

На сей раз для выпуска 

2013 года Галина Яковлев-

на написала пьесу о житии 

Марии Пещерокопатель-

ницы из Белогорья Воро-

нежской губернии. Это 

русская Мария Египетс-

кая, которая в грехе прове-

ла почти всю жизнь. Но в 

1790 году, почти в шестиде-

сятилетнем возрасте заду-

малась Мария Шерстюко-

ва о Боге, спасении души. 

Озарение пришло в Кие-

во-Печерской Лавре, где 

она прожила около года 

и поняла – самозабвенная 

молитва в пещерах может 

спасти не только ее, но и 

других поправших законы, 

данные Господом.

Ее, «колдунью» и разврат-

ницу, хорошо знали в селе, 

поэтому и восстали против 

нее земляки, когда узнали, 

что она взялась за святое 

дело – копать в меловых 

кручах над Доном близ ху-

тора Кирпичи пещеры под 

православный храм. Ста-

ли ей в трудах помогать не-

сколько человек. Хоть ею 

и было получено благосло-

вение от старцев Киево-

Печерской Лавры, мест-

ные священники обвинили 

ее в расколе, виновницей 

порождения смуты среди 

православных. Гонения со 

всех сторон. Письма о ее не 

прекращаемых «безобрази-

ях» дошли до царя. По ука-

зу Александра I была созда-

на комиссия по расследова-

нию того, чем занимается 

Мария. В спектакле, как и 

в жизни Марии, всей окру-

ги, это самый кульминаци-

онный момент. Толпа соб-

ралась на праведный суд 

над восьмидесятилетней 

Марией. Немая сцена под 

стать финальной в «Ревизо-

ре» Гоголя – царь признал 

Богу угодными деяния Ма-

рии и выделил ей две с по-

ловиной тысячи серебром 

на строительство надзем-

К православию 
студенты идут 
за Галиной 
Яковлевной 
Сысоевой
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ного храма над ее пещера-

ми. К концу своего жизнен-

ного подвига Мария доко-

палась до пещер, которым 

несколько столетий назад 

положили начало гонимые 

христиане. К ним прибави-

лись восемьсот метров, вы-

рытые Марией с сестрами 

во Христе – итого в Бело-

горье возник самый круп-

ный в Европе пещерный 

храм в меловых горах. Око-

ло двух с половиной кило-

метров четко спланирован-

ных ходов…

…Премьерный показ ду-

ховного спектакля по бла-

гословению митрополита 

Воронежского и Борисо-

глебского Сергия состоял-

ся в Белогорье Подгоренс-

кого района. Зрители – ие-

ромонах Симон с братией 

возрождающегося Воскре-

сенского Белогорского 

мужского монастыря, ве-

рующие не только из близ-

лежащих сел, но и из со-

седних районов. Студен-

ты не играли – они не ар-

тисты. Проживали судьбы 

своих героев. Г.Я. Сысоева 

говорит:

– Старалась роли распре-

делять просто по харак-

теру, которым наделен от 

Бога каждый мой воспи-

танник. Кажется, что-то 

получилось, если зал пос-

ле окончания спектакля 

встал в слезах и не знал, 

как на все увиденное реа-

гировать? Аплодировать?! 

Вроде бы, не театр. «Вы-

ручила» молитва, которая 

звучит в завершении – ее 

пели все присутствующие.

…Кажется, не по силам 

духовные высоты, но их 

все же смогли представить 

пропустившие через свои 

сердца, души все сложнос-

ти – Таисия Щербатых 

(Мария Пещерокопатель-

ница), Мария Тихонова 

(сиротинушка Дашка, де-

тским сердцем первая оп-

ределившая святость Ма-

рии и под ее влиянием 

ушедшая в монастырь), 

Дарья Литвиненко (муд-

рая, сердобольная, при-

ютившая сироту), Крис-
тина Лазарева (хитрова-

тая бабушка-золотарка), 

Мария Репина (Ольгуш-

ка, исцеленная Марией от 

падучей), Александра Гай-
даш (неблагодарная Поли-

на Фроловна, мать много-

страдальной Ольгушки), 

Валерия Даутова (сваха, 

которых в нынешние вре-

мена днем с огнем не сыс-

кать), Татьяна Молча-
нова, Светлана Филоно-
вич, Александра Попова, 
Анастасия Филатова, Ма-
рия Малеченкова, Татья-
на Ступина, Викторя Гре-
цова, Надежда Фунти-
кова, Ольга Савина, На-
дежда Гусарова, Галина 
Лукашевич, Юлия Беля-
ева (то очаровательные и 

мудрые хохлушки, то злые 

на языки бабы, чернички, 

жены «вольных» казаков 

– ни одну не уличишь в не-

искренности при особом 

понимании своего места в 

жизни), Евгений Козько 

(голова, талантливый слу-

га царю и Отечеству), Ми-
хаил Гребенников, Юрий 
Голубятников, Алек-
сандр Гладченко, Миха-
ил Олейников (колорит-

ные казаки – что спеть, 

что сплясать, что на лютне 

сыграть, что ум вперемеж-

ку с дурью показать)…

…Песни, казалось, дав-

но утраченной старины. 

Они студентами записа-

ны здесь. Здесь весной бу-

дут снимать фильм об осо-

бенностях уходящего бы-

та. Много нового не толь-

ко воронежцы узнают от 

Сысоевой и ее воспитан-

ников. Что за глупость и 

брехня такая, что на свадь-

бах пить нельзя?! Завсег-

да пили, пьем и пить бу-

Выход на молитву
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дем! Научные изыскания 

свидетельствуют об ином 

– до революции зазорным 

в селах считалось на сва-

дебные столы выставлять 

спиртное. Наливалась до 

краев одна солидная чарка 

– пригубляли все (хоть 200, 

хоть 300 или более того че-

ловек на свадьбе!). Этого 

ритуального «пития» хва-

тало всем. Больше не на-

ливали. Оказывается, в мо-

ей родной Козловке само-

гон начали гнать в войну – 

«опыт» завезли беженцы с 

Украины…

…Монах Антипа расска-

зывает: в знак благодар-

ности пещерокопательни-

ца храм посвятила благо-

верному князю Александ-

ру Невскому – небесному 

покровителю императо-

ра. Когда Шерстюкова бы-

ла в Киево-Печерской Лав-

ре, в изумлении застыла 

перед неведомой иконой 

и спросила у проходившей 

монахини – что это за ико-

на? Услышала: «Мария об-

рете благодать у Бога» «Да 

не про себя я спрашиваю 

– про икону», – повторила 

она, видно, глуховатой мо-

нахине. Но оказалось, что 

именно так именуется ред-

кий образ Богородицы. И 

когда освящали храм, од-

ной благодетельницей 

именно эта икона была по-

дарена монастырю. По мо-

литвам у этого образа про-

исходили исцеления, обре-

тались ответы на многие 

жизненные вопросы. В го-

ды атеистического мрако-

бесия икона, считалось, 

была безвозвратно утраче-

на. Чудо произошло накану-

не. В Воронеже к одному из 

священнослужителей обра-

тился неизвестный: «В на-

шей семье долгие годы хра-

нилась икона «Мария обре-

те благодать у Бога», я ее 

решил передать туда, отку-

да она к нам пришла – в Бе-

логорский монастырь»…

Главный режиссер Во-

ронежского театра юно-

го зрителя Александр Ла-

тушко предложил Галине 

Яковлевне сотрудничество 

– включить спектакль «Ма-

рия Пещерокопательница» 

в репертуар театра. В зим-

ние каникулы студенты уже 

проехали со спектаклем по 

некоторым районам.

Эдуард ЕФРЕМОВ
Фото автора

Воронеж

Сиротинушка 
Дашка – 
М. Тихонова
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Третий звонок рас-

саживает всех по 

местам, и на сцене 

Курского государственно-
го драматического театра 
им. А.С. Пушкина начина-

ется волшебство.

Премьерой 221-го теат-

рального сезона стала му-

зыкальная сказка для детей 

всех возрастов и, вспоминая 

Экзюпери, для взрослых, 

которые были детьми, – 

«Золушка» по известной 

пьесе Е. Шварца в поста-

новке заслуженной артист-

ки России Елены Гордее-
вой. Зрителей пригласили 

на самый настоящий коро-

левский бал, и они не были 

разочарованы. Маленького 

зрителя не обманешь, пе-

ред ним не сыграешь впол-

силы. А зритель постарше 

невольно станет сравни-

вать спектакль с фильмом-

сказкой Н.Кошеверовой и 

М.Шапиро. Поэтому толь-

ко кропотливая работа над 

деталями могла сотворить 

такое чудо, в которое пове-

рят и дети, и взрослые. И 

что же? Все цеха потруди-

лись на славу – и зритель бе-

зоговорочно считает прав-

дивым и любимое Золуш-

кой мороженое, и самые не-

вероятные превращения. А 

режиссер, словно та самая 

фея, действительно вложи-

ла в спектакль убедитель-

ное и оттого еще более не-

вероятное волшебство. 

Сотворение чудесной ка-

реты происходит на экра-

не, вмонтированном в де-

корации, при использова-

нии мультипликации. При-

ем столь удачно сочетается 

с живым действием на аван-

сцене, что трудно поверить 

в то, будто это первый опыт 

использования подобных 

технологий на сцене теат-

ра. Золушка же превращает-

ся из замарашки в красави-

цу в белоснежном бальном 

КУРСК. «Коль будешь в доброту 
и чудо верить, то счастье обязательно 
придет…»

Фея – Е. Петрова, Золушка – С. Сластенкина
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платье у нас на глазах, все-

го на секунду задержавшись 

у зеркала. И даже опытный 

взрослый зритель не сразу 

разгадает этот секрет: по-

нятно, что на смену испол-

нительнице главной роли 

выходит другая актриса в 

том же костюме, но сам мо-

мент «подмены» действи-

тельно неуловим! И когда 

из зеркала появляется на-

стоящая Золушка, а ее двой-

ник превращается в отра-

жение по ту сторону вол-

шебного стекла, в первые 

минуты это воспринимает-

ся не иначе как чудо. Когда 

же Фея переносит каждого 

на девять минут и девять се-

кунд в страну мечты, то ра-

дужное освещение, дым, за-

дник сцены, превращенный 

в звездное небо, объемное 

звучание музыки воздейс-

твуют на зрителя, приобща-

ют его к действию и застав-

ляют погрузиться в воспо-

минания о самых счастли-

вых минутах жизни. Чары 

Феи распространяются за 

пределы сказки и никого не 

оставляют в стороне. 

В «Золушке» место дейс-

твия меняется часто и дина-

мично. Казалось бы, можно 

использовать поворотный 

круг сцены, чтобы быстро 

перебросить персонажей 

из дворца в дом лесничего. 

Но в нашей сказке пошли 

дальше. Легко трансформи-

рующиеся декорации вы-

полнены на высоком уров-

не. В такт музыке (специаль-

но написанной для спектак-

ля композитором Вадимом 

Шосманом) задник с часа-

ми, которые однажды про-

бьют судьбоносные двенад-

цать ударов, сменяется на 

зеркало или лесной пей-

заж. А ворота сказочного 

королевства, открываясь, 

становятся кустами в этом 

лесу. Но не только музыка – 

тексты песен также написа-

ны специально для данной 

постановки Сергеем Зыря-
новым. В курской «Золуш-

ке» поют все, и в уста каж-

дого персонажа вложена 

песня, которая раскрыва-

ет его характер. Лесничий 

поет: «Какая-никакая, а все-

таки семья», оправдывая 

присутствие мачехи в доме 

тем, что у ребенка должна 

быть мать. Мачеха же само-

уверенно утверждает акту-

альную и нынче проблему: 

«Как известно, все реша-

ют связи». А Принц хотя бы 

песней старается наконец-

то донести до своего ребяч-

ливого отца: «Ах, папа, вы-

рос я большой, а ты и не 

заметил!»

В спектакле нет малень-

ких ролей – даже гости на 

балу завораживают умени-

ем держать себя с особой 

Золушка – С. Сластенкина, Лесничий – Э. Баранов
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статью. Еще более деталь-

но прописаны образы тру-

бачей и привратников (ар-

тисты Дмитрий Баркалов, 
Дмитрий Жуков, Сергей 
Репин, Сергей Тоичкин), 

потому что именно они от-

крывают для нас сказку. И 

за счет ярких костюмов и 

выразительных интонаций 

первое знакомство со ска-

зочным королевством ус-

пешно задает тон нашему 

чудесному путешествию. 

Министр бальных танцев 

Падетруа (Михаил Тюле-
нев) феерично влетает в од-

ном из своих головокружи-

тельных па и поражает лег-

костью движений и плас-

тичностью. Мальчик-паж 

(Алексей Поторочин) про-

износит ставшее хрестома-

тийным: «Я не волшебник, 

я только учусь», – и нис-

колько не смущает, что эту 

роль играет молодой чело-

век, а не ребенок. В роли 

серебряно-белоснежной, в 

самом деле, будто вышед-

шей из зеркала, Феи пред-

стали заслуженная артист-

ка России Елена Петрова 

и артистка Любовь Сазо-
нова. Наша героиня всем 

своим существом внуша-

ет вечную молодость, уве-

ренность, утверждает пра-

во на существование чудес 

в этом мире. Мачеха – пер-

сонаж со стереотипными и 

ожидаемыми чертами. Поэ-

тому в этой роли очень важ-

но расставить акценты так, 

чтобы удивить и приковать 

зрительское внимание, а 

для этого нужно иметь осо-

бый внутренний стержень. 

Заслуженная артистка. Рос-

сии Людмила Мордовс-

кая и заслуженная артист-

ка России Галина Халец-
кая из тех, о ком можно ска-

зать: живи обе актрисы в 

другое время и иди они впе-

реди восстания – народ, 

движимый их энергией и 

харизмой, шел бы следом 

безоговорочно. Неудиви-

тельно, что мачеха в их ис-

полнении легко установила 

в доме лесничего свои по-

рядки. Властность, деспо-

тичность и энергию выгод-

но подчеркнуло платье ог-

ненных оттенков с броским 

добавлением бирюзы. До-

чери Анна (заслуженная ар-

тистка России Елена Гор-
деева) и Марианна (Ари-
на Богучарская), под стать 

матери, завоевывают зри-

тельское внимание утриро-

ванной выразительностью 

мимики и картинными ис-

териками, которые прини-

маются маленькими – а сре-

ди них наверняка отыщутся 

и капризные – зрительни-

цами на ура. Разноплано-

вой и этим вызывающей 

интерес является трактов-

ка двух персонажей в раз-

ных составах. В зависимос-

ти от подачи Лесничего (за-

служенный артист России 

Эдуард Баранов и артист 

Андрей Колобинин) и Ко-

роля (заслуженный артист 

России Александр Шва-
чунов и артист Александр 
Сидоров) – центральной 

фигуры сказочного коро-

левства (т. е. квинтэссен-

ции сказочности вообще) 

– каждый из двух составов 

приобретает особую инто-

нацию. В исполнении Э. Ба-

ранова Лесничий выступа-

ет с более явно выражен-

ными нотами отчаяния в 

голосе – что иллюстрирует 

семейные тяготы героя. В 

исполнении А. Колобинина 

– с интересным сочетани-

ем мягкой решимости (тер-

петь деспотизм жены ради 

сохранения полной семьи) 

и робости; мы видим, что 

он не теряет надежды на 

то, что некий загадочный 

случай вернет тепло и мир 

его домашнему очагу. 

Короли также получились 

разноплановые. У А. Швачу-
нова – с долей капризности, 

временами выражающейся 

в колкости интонаций. Не-

удивительно, что озорные 

и шумные мальчики в за-

ле радостно встречают его, 

особенно коронное: «Ухо-

жу в монастырь!». Но такой 

Принц, которого дал нам 

артист Е.Сетьков, мог вы-

расти скорее у отца-короля 

в исполнении А.Сидорова. 
Этот Король сам еще дитя, 

а поэтому его слова и пове-

дение неопровержимо убе-

дительны – ведь дети всег-

да ведут себя естественно. 

С собственной искреннос-

тью и особой доверитель-

ностью, как о чем-то на са-

мом деле важном, он гово-

рит об искренности Золуш-

ки. И в этой реплике: «Она 

говорит искренне!» – при-

нципиальная разница меж-

ду двумя королями просту-

пает максимально. Король 

Швачунова как бы конста-

тирует факт, а Король Сидо-

рова действительно этому 

факту рад. Золушка (Светла-
на Сластенкина) и Принц 

(Евгений Сетьков) словно 

действительно вышли из 

сказки. С.Сластенкина явля-
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ется прекрасным воплоще-

нием героини не только с 

точки зрения соответствия 

амплуа, но и с точки зрения 

того количества душевного 

тепла и трудолюбия, кото-

рое сама актриса, словно Зо-

лушка, вкладывает в каждую 

свою роль. С этой девушкой 

могут и должны происхо-

дить чудеса, она и сама – чу-

до. Золушка чарующе танцу-

ет – и не сомневаешься, что 

она действительно могла по-

разить всех гостей на балу. 

Она поет трогательным и 

полным нежности голосом, 

от которого хочется верить 

во всеобщее большое счас-

тье, и невольно вспомина-

ется блоковское «Девушка 

пела в церковном хоре». Е. 

Сетьков фактурно безупре-

чен для роли Принца, с ин-

тересной бледностью и вы-

разительными чертами ли-

ца. В иные моменты статич-

ность Принца, на первый 

взгляд, может показаться 

излишней, но это объясня-

ется юношеской робостью 

персонажа, его неготовнос-

тью к взрослой жизни. За-

вораживающая сила ранее 

упомянутой сцены «девяти 

минут и девяти секунд счас-

тья», когда признания уже 

дрожат на губах, но никак не 

сорвутся, сомнения Золуш-

ки из-за ее незнатного про-

исхождения и робость При-

нца, подтверждают, что сце-

ническая пара подобрана 

верно. 

По масштабу декораций, 

костюмов, технического ос-

нащения, по крайне удач-

ному распределению ролей 

и, соответственно, вырази-

тельной подаче образов, по 

режиссерской, музыкальной 

и хореографической работе 

волшебная сказка «Золуш-

ка» стала событием в репер-

туаре театра и культурной 

жизни города. Несмотря на 

то, что спектакль длится два 

часа (с одним антрактом), 

даже самые маленькие дети, 

затаив дыхание, завороже-

но следят за происходящим 

на сцене до самого финала 

– а это уже показатель, ведь 

нередко малыши начинают 

отвлекаться уже через пол-

часа. Постановка завоева-

ла любовь не только малень-

ких зрителей, но и взрослых 

театралов, и каждый поже-

лал ей долгую жизнь, чтобы 

еще не одно поколение де-

тей восторженно смотрело 

эту «Золушку». 

Кристина ЧЕКАЛЕВА
Курск

Золушка – С. Сластенкина, Принц – Е. Сетьков
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МАГАДАН. Театр на краю земли

То, что директор Ма-
гаданского госу-
дарственного му-

зыкально-драматического 
театра Александр Бонда-
ренко пригласил в качест-

ве режиссера-постановщи-

ка заслуженного деятеля 

искусств России Вячесла-
ва Добровольского, оказа-

лось, что называется, «вы-

стрелом в десятку». Бывший 

главный режиссер МГМДТ, 

накопивший солидный 

творческий опыт постано-

вок музыкальных спектак-

лей, оперетт в Оренбург-

ском государственном теат-

ре музыкальной комедии, 

Добровольский, вернув-

шись в Магадан, букваль-

но ринулся в работу, мгно-

венно наладив контакт со 

всей магаданской труппой, 

ведь большинство артистов 

ему знакомы и близки по 

долгим годам совместного 

творчества. Напомню толь-

ко несколько постановок: 

«Летучая мышь», «При-
нцесса цирка», «Ханума», 
«Хлестаков из Петербур-
га», «Гусарская баллада». 

Нынешний премьерный 

спектакль называется «Все 
начинается с любви» по 
пьесе драматургов и по-
этов Г. Голубенко, Л. Су-
щенко, В. Хаита и Р. Рож-
дественского. Музыка О. 
Фельцмана. Фабула про-

ста. Жильцы маленького 

одесского четырехквартир-

ного дома восстали против 

властного решения снести 

их жилище с предоставле-

нием квартир в новых, бла-

гоустроенных домах.

– Этот спектакль о памя-

ти, – сказал в интервью 

Добровольский. – Эта па-

мять поколений о детстве, 

дружбе, память душевной 

теплоты… И, конечно, па-

мять о любви и верности, и 

просто о любви…

Любовь двух главных ге-

роев – подающего надежды 

библиотекаря Андрея (Вла-
дислав Поляков) и студен-

тки строительного инсти-

тута Гали (Гульноро Ризо-
ева) предстала нам в клас-

сическом театральном 

варианте – объятья, поце-

луи, прекрасные, возвы-

шенные слова признаний, 

хорошо исполненные арии 

и дуэты, которые звучали 

не только на сцене. Режис-

сер расширил сценичес-

кую площадку на весь зри-

тельный зал, вовлек в сце-

ническую жизнь всех, кто 

пришел на спектакль. С по-

добным стилем постановок 

В. Добровольского я зна-

ком более десяти лет, и вот 

сейчас этот стиль сыграл 

свою роль в общем образе 

спектакля, придав ему раз-

машистый, стремительный 

характер. Это тем более к 

месту, так как зал в театре 

невелик: реплики, пение 

в зале и на сцене слышны 

всем без напряжения. А те 

ключевые моменты, кото-

рые поднимали нерв пред-

ставления до своего пика, 

были, конечно, на сцене, 

концентрируя на себе все 

внимание зрителей. Этих 

«пиков» было три. Первый 

– дуэт Эрнеста Борисови-

ча (Аркадий Касацкий) и 

его жены Елизаветы Семе-

новны (Ольга Седлецкая). 
Трогательно, глубоко и не-

жно они спели о своей трид-

цатилетней любви, о вели-

ком терпении и уважении 

друг к другу. Спели так, что 

аплодисменты звучали даже 

в паузах. Ведь зрители зна-

ли, что в следующем году у 

народной артистки России 

О. Седлецкой невиданный 

в истории театра юбилей – 

50 лет сценической деятель-

ности в одном театре, кото-

рый магаданцы называют 

«театр на краю земли». Та-

кую преданность своему те-

атру, своей профессии, най-

ти трудно. Годы годами, 

а спела она свою партию 

звучно, полным молодым 

голосом, словно и не было 

трехлетнего перерыва в ра-

боте на сцене. Напомню, 

что пригласил ее сыграть в 

спектакле Вячеслав Добро-

вольский. На что артистка 

ответила так, как надо – от-

лично сыграла свою роль. А 

затем Елена Титенко (мама 

Андрея) исполнила арию, 

заставившую дрогнуть сер-

дца и мам, и бабушек, и де-

тей, ведь просила она, умо-

ляла в ней остановить вре-

мя, оставить детей малень-

кими. А, значит, не стареть 

и самим мамам…

На третий «пик» взошел 

А. Касацкий, спевший 

арию старого артиста. Сно-

ва тема прошлого, тема 

трагедийная и в то же вре-

мя оптимистичная – жизнь 
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прожита не зря! Все три но-

мера пришлись на второе 

отделение спектакля, ко-

торый уже как бы ушел от 

чисто комедийных момен-

тов, придавая представле-

нию тот общий душевный 

мотив, о котором говорил 

режиссер – о памяти и люб-

ви. Жаль, что не смог спеть 

свою арию Николай Бека-
сов (роль сапожника и не-

много философа Тимофея 

Кузьмича). Причина удруча-

юще проста – ангина. А ведь 

Бекасов обладает удиви-

тельным по чистоте тено-

ром. Кстати, с гипсом на ру-

ке играла Елена Титенко, а 

появление на сцене в одной 

из ключевых ролей старого 

моряка Захара Алексеевича 

самого режиссера – Вячес-

лава Добровольского, обус-

ловлено тем, что за час (!) 

до сдачи спектакля выясни-

лось, что артист Валерий 

Черепанов заболел. И вот 

здесь надо сказать главное 

– только профессиональ-

ный, уверенный в себе кол-

лектив и его руководители 

способны справиться с та-

ким наплывом досадных, 

неожиданных, но весьма су-

щественных помех. В прак-

тике российских театров, 

их истории, спектакли сни-

мались нередко из-за недо-

могания всего одного акте-

ра, здесь же были проявле-

ны и мужество актеров, и 

тот профессионализм, ко-

торый не дает коллективу 

загубить свой общий труд. 

Свой первый и трудный 

шаг в профессию сделал сов-

сем юный дирижер Вячес-
лав Карякин. Его дебют за 

дирижерским пультом сов-

пал с премьерой, и после 

спектакля в душах всех участ-

ников, особенно Доброволь-

ского, разлилась «божья бла-

годать». Удача! Молодой му-

зыкант прекрасно справил-

ся с труднейшим делом.

В спектакле нет «проход-

ных» ролей. Забавен «из-

вестный» футболист Сеня 

Остапчук (Виталий Эгард), 
потрясший зрителей своим 

решением играть за мага-

данский «Кривбас», именно 

советским пионером пред-

стал Никита Овчинников 

в роли Стасика, сына фут-

болиста и яростного соби-

рателя металлолома. Убе-

дительно крутым бульдозе-

ристом Степаном Сухору-

ковым объявился Михаил 
Попов, и даже эпизод с поч-

тальоншей, в роли которой 

выступила Наталья Воро-
бьева, был запоминающим-

ся и четким. И еще – Ок-
сана Плиско в роли «впе-

чатлительной» Лены Ос-

тапчук, жены футболиста, 

выдала тот сценический ку-

раж, от которого становит-

ся и весело, и празднично. 

Она словно летала по лес-

тнице, балкону того старо-

го, но уютного дома, что со-

здала сценограф Татьяна 
Ныч, впадая то в отчаяние, 

то в веселье, то танцуя, то 

падая в обморок. В общем – 

Оксана наслаждалась своей 

ролью, своей сценической 

жизнью. А эта жизнь имела 

к тому же легкий одесский 

колорит. Помимо самой жи-

тейской суеты, присущей 

любому южному городу, он 

подчеркивался легким одес-

ским акцентом, звучащим 

в репликах Захара Алексе-

евича, сапожника Тимы, 

бульдозериста Сухорукова 

Эрнест Борисович – А. Касацкий,
Елизавета Семеновна – 
О. Седлецкая
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и футболиста Сени, женс-

ких персонажей. Наверное, 

эта премьера будет особен-

но вспоминаться и потому, 

что, расставаясь с летним 

южным городом, зрители 

из здания театра попадали в 

круговерть яростной пурги, 

каких и по всей Колыме бы-

вает немного. Магадан есть 

Магадан, даже если он был в 

эти часы и дни поющим.

Спектакль был украшен 

танцевальными номера-

ми и миниатюрами (балет-

мейстер Юрий Абрамов), 

и как показал финал и ре-

акция зрителей, он обяза-

тельно останется в памяти 

как яркое музыкально-дра-

матическое произведение, 

созданное труппой Мага-

данского музыкального те-

атра в канун нового, 2013 го-

да. И останется он в памяти 

не только как завершенное 

и отлично сделанное сце-

ническое произведение. 

Он будит память, совесть, 

он словно говорит зрите-

лям: нет ничего дороже и 

выше любви, понимания, 

что верность – это чудо, что 

терпение – это достоинс-

тво, что сломать старый 

дом – легко, но ничто не мо-

жет сломить душевной си-

лы, дружбы, даже если сне-

сут старый дом, о любви к 

которому пели все участни-

ки спектакля в финале. 

Дмитрий ЛЕДОВСКОЙ 
Фото Анатолия СТАРЦЕВА

Магадан

ПРОКОПЬЕВСК. Заморский Фигаро 
и сибирские ирландцы

Прокопьевский дра-
матический в пос-

ледние годы сде-

лал крутой разворот в сто-

рону новейшей драмы. Это 

принесло театру призна-

ние профессионального 

сообщества и фестиваль-

ный успех. Спектакль «Экс-

понаты» — лауреат ХVII На-

циональной театральной 

премии «Золотая Маска» в 

номинации «Приз крити-

ки»; участниками и лауре-

атами театральных фести-

валей стали прокопьевские 

спектакли «Парикмахер-

ша», «Язычники», «Пус-

тошь», «Горько!». «Страс-

тной бульвар, 10» писал об 

этих работах. 

Но единственный в не-

большом шахтерском горо-

де театр не может сосредо-

точиться исключительно 

на современной драматур-

гии, воспринять которую 

готова и способна относи-

тельно небольшая часть 

зрителей. Многие пере-

стали ходить на вечерние 

спектакли из одного толь-

ко, пусть и обывательско-

го, опасения услышать со 

сцены ненормативную 

лексику.

68-ой сезон Прокопьевс-

кий драматический открыл 

спектаклями, которые, оче-

видно, призваны восстано-

вить репертуарный баланс: 

«Женитьба Фигаро» на 

большой сцене и «Нужен 
перевод» ирландского дра-

матурга Брайана Фрила на 

камерной.

Граф без парика
Из богатой сценической 

истории самой известной 

пьесы Пьера Огюстена Бо-

марше упомяну только два 

спектакля. В середине 60-х 

Валентин Плучек поста-

вил ее в Театре Сатиры. В 

Андрее Миронове, сыграв-

шем заглавную роль, зри-

тели без труда узнавали ин-

теллигента-шестидесятни-

ка. Не вступая в конфликт 

с сильными мира сего, Фи-

гаро-Миронов никогда не 

терял чувство собственно-

го достоинства. За маской 

острослова-балагура угады-

вался человек ранимый, 

может быть даже обречен-

ный. Несколько лет назад 

парижский театр «Комеди 

Франсез» привозил в Рос-

сию свою версию «Женить-

бы Фигаро» в режиссуре 

Кристофа Рока. Во фран-

цузском спектакле главный 

герой – тот еще ловкач, как 

и прописано у Бомарше, 

«прирожденный царедво-

рец». Такому только дай 

власть – самого Графа за по-

яс заткнет. Не терпелось 

узнать, какую интерпрета-
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Фигаро – В. Гардер, Граф – Ю. Темирбаев

цию предложат режиссер 

Родион Букаев и художник 

Ася Давыдова, поставив-

шие «Женитьбу Фигаро» в 

Прокопьевске; о чем будет 

их история?.. Понять этого 

мне так и не довелось.

Актеры уже минут со-

рок ходили по сцене и что-

то говорили, но казалось, 

спектакль все никак не на-

чнется. Комедия легкая, ис-

крометная, динамичная, 

феерическая. Такими эпи-

тетами обычно награжда-

ют пьесу Бомарше. Всего 

вышеперечисленного спек-

таклю очень не хватает. Фи-

гаро (Вячеслав Гардер) не 

стал в спектакле тем мотор-

чиком, который заводит, 

раскручивает действие. 

Впрочем, было бы преуве-

личением сказать, что роль 

не сделана вовсе. С самого 

начала Гардер играет арис-

тократа. Он раскрепощен, 

но не развязен. Привет-

лив, но не подобострастен. 

Действие происходит в сти-

лизованной Испании, и в 

пластике Гардера действи-

тельно есть что-то южное, 

испанское. История люб-

ви Фигаро и Сюзанны (Ев-
гения Камбалина) читает-

ся слабо. Одно из немно-

гих исключений – сцена, в 

которой Сюзанна клянется 

хранить верность Фигаро. 

Сюзанна – Е.Камбалина, Графиня – Н. Денщикова
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В этом эпизоде есть непод-

дельные теплота, нежность 

и страсть. Юная и пылкая 

Сюзанна Камбалиной – од-

на из лучших ролей этого 

не самого удачного спек-

такля. Графиня в исполне-

нии Натальи Денщиковой 

– женщина, безусловно, ис-

кушенная в делах любов-

ных, но не вульгарная, не 

утратившая свежести и оба-

яния. Сине-красные костю-

мы Графини и ее служан-

ки «рифмуются» друг с дру-

гом. Очевидно, по мысли 

режиссера, они не просто 

приятельницы, а закадыч-

ные подруги, сообщницы. 

Но эта линия намечена в 

спектакле лишь пунктирно.

Граф (заслуженный артист 

России Юрий Темирбаев), 

не столько добивается бла-

госклонности Сюзанны, 

сколько восстанавливает 

свой пошатнувшийся авто-

ритет среди слуг и домочад-

цев. Когда Граф-Темирбаев 

снимает парик, какие носи-

ли европейские аристокра-

ты, и, обращаясь не к пар-

тнерам по сцене, а к пуб-

лике, произносит свою ис-

поведь, он – словно король 

без короны. В зрительный 

зал смотрит грустный, ус-

тавший, уже седеющий че-

ловек, в жизни которого, 

кажется, никогда не было 

Фигаро – В. Гардер, Граф – Ю. Темирбаев

Марселина – А. Серебрякова, Фигаро – В. Гардер, Сюзанна – Е. Камбалина
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ни настоящей любви, ни 

верных друзей.

Большинство актеров, за-

нятых в «Женитьбе Фига-

ро», играют схематично и, 

если можно так выразить-

ся, «нейтрально». Кажется, 

они так до конца и не разо-

брались, что кроме текста 

им играть, и кем друг другу 

приходятся действующие 

лица пьесы.

Спектакль идет в белом 

пространстве. Именно та-

кого цвета и одежда сцены, 

и широкая лестница, уста-

новленная на подмостках, 

на которой и разворачива-

ется действие, и арки, че-

рез которые входят герои 

спектакля. Во втором ак-

те, когда дело идет к свадь-

бе Фигаро и Сюзанны, на 

арках появляются цветы в 

горшках; актеры выходят в 

ярких костюмах. Становит-

ся понятно: впереди праз-

дник и маскарад (знамени-

тый эпизод, в котором слу-

жанка и графиня меняются 

ролями). За «испанскую со-

ставляющую» в спектакле 

«отвечают» музыка и сме-

няющиеся на заднем пла-

не небольшие живописные 

полотна с видами морского 

побережья.

Режиссер придумал не вы-

ключать, а лишь притушить 

свет в зрительном зале, но 

«четвертой стены» это не 

разрушило. Большинство 

классических пьес, кото-

рые автор этих строк видел 

на подмостках Прокопьевс-

кого драматического, — это 

истории вне времени, пе-

рекликающиеся с нынеш-

ней эпохой. На «Женитьбе 

Фигаро» такого ощущения 

сопричастности, узнавания 

не возникло.

Перевод с ирландско-
го на прокопьевский
На камерной сцене Па-
вел Зобнин поставил 

пьесу «Нужен перевод» 
(оригинальное название 

«Translators»), сочиненную 

Брайаном Фрилом в нача-

ле 80-х годов минувшего ве-

ка. Прежде эта пьеса стави-

лась в России лишь однаж-

ды – на учебной сцене БДТ 

им. Товстоногова.

Начало 19 века. В ирланд-

скую деревню Бейле Бейг 

прибывают английские во-

енные, чтобы составить то-

пографическую карту мест-

ности. Вполне безобидное 

на первый взгляд начина-

ние для местных жителей 

равнозначно окончатель-

ной утрате самобытности: 

ирландские географичес-

кие названия будут замене-

ны английскими; вместо су-

ществующей школы откро-

ется новая, в которой уже 

не будут изучать ирланд-

ский язык. Один из соста-

вителей новой карты – сер-

Мейре – Е. Грибанова, Йолланд – А. Щербаков
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жант Йолланд – таинствен-

ным образом исчезает. Анг-

личане угрожают сравнять 

деревню с землей, если про-

павший не вернется.

Драматурга интересуют 

не столько исторические 

реалии, сколько проблемы 

диалога двух цивилизаций: 

прагматичной (Британс-

кая империя) и традици-

оналистской (ирландское 

население). Языковой ба-

рьер – не главное препятс-

твие. Представители раз-

ных культур мыслят разны-

ми категориями. Немно-

гочисленные посетители 

старой деревенской школы 

игнорируют английский 

язык. Изучают греческий 

и латынь. «Нам ближе теп-

лое Средиземноморье. Мы 

склонны не замечать ваш 

остров», – заявляет воен-

ным учитель Хью. Все уче-

ники – словно одна боль-

шая семья. Они могут под-

калывать друг друга, иног-

да довольно язвительно, но 

ничто и никто не разрушит 

их дружбы и приязни. Воз-

главляет этот своеобраз-

ный «кружок Платона» учи-

тель Хью (Александр Ог-
нев) – тощий, вечно хмель-

ной философ и поэт. Его 

манеры, столь неуместные 

в этой глуши пиджак и ко-

телок (правда, уже изрядно 

поношенные), свидетель-

ствуют о том, что когда-то 

Хью был щеголем и фран-

том. Порой он несет пол-

ную околесицу, порой нахо-

дит предельно точные и ем-

кие формулировки для опи-

сания того, что неизбежно 

должно произойти с его 

родным языком, народом и 

культурой. Мудрец и шут.

Половину ролей исполня-

ют студенты Прокопьевско-

го колледжа искусств. Мо-

лодые ирландцы-прокопча-

не – Стас Кочетков, Ели-
завета Жуйкова, Антон 
Остапенко, Александра 
Булатова — трогательны, 

живы, естественны. Это не 

массовка. У каждого свой 

характер и темперамент. 

Речь, манера держаться на 

сцене выдают в них акте-

ров еще не вполне профес-

сиональных, но это лишь 

Лэнсей – С. Жуйков, Сара – А. Булатова
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Мейре – Е. Грибанова, Манус – Р. Михайлов, Бриджит – Е. Жуйкова

привносит в спектакль теп-

лую, доверительную инто-

нацию. Местные жители 

только кажутся простака-

ми. Над англичанами пос-

меиваются, но в их шутках 

нет злобы и ненависти.

В спектакле сразу несколь-

ко историй любви. Цент-

ральная – взаимоотноше-

ния между ирландской де-

вушкой Мейре (Екатерина 
Грибанова) и английским 

сержантом Йолландом (Ан-
дрей Щербаков). Мейре, 

пожалуй, самая непосредс-

твенная и открытая геро-

иня спектакля. В ней нет и 

тени кокетства. Йолланд-

Щербаков мягок, задумчив, 

несуетлив. Оказавшись на 

военной службе у англичан 

по недоразумению, он с са-

мого начала очарован при-

родой и поэзией ирландско-

го «медвежьего угла», в ко-

торый его забросила судьба. 

Обитатели деревни прини-

мают Йолланда как своего. 

Сержант говорит негромко 

и проникновенно, что сов-

сем не подходит военному. 

Просто недоразумение, что 

он не ирландец по крови. К 

тому же этот актер – обла-

датель огненно-рыжей ше-

велюры (это, к слову, не па-

рик, а природный цвет во-

лос). Словом, настоящий 

ирландец! Мундир Щерба-

кова стесняет. При первой 

же возможности сержант 

его снимает, становясь еще 

больше похожим на мест-

ных жителей, облаченных 

в свободные, не сковыва-

ющие движений одежды. 

Мундир, однако, остается 

на сцене, резко выделяясь 

агрессивным красным пят-

ном, и напоминая о навис-

шей угрозе.

Полная противополож-

ность сержанта его коман-

дир — капитан Лэнсей (Сер-
гей Жуйков). Ему не по 

нутру теплая атмосфера ма-

ленькой деревни. Лэнсей-

Жуйков напоминает ско-

рее образцового, до край-

ней степени рационально-

го клерка, нежели солдата. 

Круглые очки, придаю-

щие лицу не мягкое и рас-

сеянное, а, напротив, неп-

роницаемое и строгое вы-

ражение. Застегнутый на 

все пуговицы мундир. Ка-

питан – воплощение абсо-

лютной серости, унифи-

цированной посредствен-

ности. Ему непонятно то 
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глухое упрямство, с кото-

рым ирландцы отстаивают 

право остаться самими со-

бой. Впервые появившись 

на сцене, Жуйков притор-

но вежлив. Ближе к финалу 

объявляет о грядущей рас-

праве сухо и безжалостно, 

уже не скрывая раздраже-

ния и неприязни.

Художник-постановщик 

Фемистокл Атмадзас пре-

вратил камерную сцену в 

уютное, обжитое, сакраль-

ное пространство деревен-

ского дома, обозначенного 

штрихами, немногими де-

талями: старые деревянные 

балки, двери и лестница; 

жестяные кружки, древние 

книги. Мягкий, плавно ме-

няющийся свет… Языковой 

барьер – причина самых ко-

мичных ситуаций. Но есть 

слова, без перевода понят-

ные носителю другого язы-

ка – огонь, вода, земля. (Это 

выясняется во время диа-

лога Йолланда и Мейре.) В 

спектакле есть все три сти-

хии. Вода, которой умывает-

ся старый учитель – не бы-

товая подробность, а сим-

вол. Землю, почвенность 

символизирует настоящая 

солома на «чердаке» (густой 

пьянящий аромат чувству-

ешь, едва войдя в зритель-

ный зал). Наконец, Огонь – 

фонари в руках героев. Эти 

мерцающие в темноте огни 

– словно человеческие ду-

ши. Почему они непрестан-

но движутся? Что пытаются 

отыскать? Может быть, са-

мих себя?

«Нужен перевод» пере-

кликается, пусть и неявно, 

с самым нашумевшим спек-

таклем Прокопьевского те-

атра – «Экспонаты». В обо-

их случаях пришлые «циви-

лизаторы» натыкаются на 

непонятное им сопротив-

ление «аборигенов». Воз-

никают ассоциации и с са-

мим Прокопьевским драма-

тическим, которого, каза-

лось бы, не должно быть на 

театральной карте России: 

Прокопьевск – небольшой 

промышленный город, яв-

но не культурный центр. 

Но вопреки всему в теат-

ре доминирует не рутина, а 

творчество. У Прокопьевс-

кого драматического есть 

своя тема, свое лицо.

Андрей НОВАШОВ
Фото из архива театра

Прокопьевск

Сцена из спектакля
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САМАРА. Графство Осэйдж: 
гибель Титаника

Пьеса Трэйси Леттса 
«Август. Графство 
Осэйдж» идет в Омс-

ке, Новосибирске, Челябин-

ске и Самаре, — и судя по все-

му это только начало. В ян-

варе — премьера в Москве. И 

дело тут не только в том, что 

пьеса дарит актрисам сред-

него и позднего возраста – 

долгожданные роли, что для 

нашего сильно просевшего 

театра представляет жгучий 

творческий интерес — а дело 

в том, что это и в самом деле 

превосходная пьеса. Можно 

лишь пожалеть, что понадо-

билось целых пять лет, пре-

жде чем она появилась на на-

шей сцене. 

За это время Трейси Леттс 

(актер, режиссер, автор 

пяти пьес) стал обладате-

лем престижной Пулитце-

ровской премии и не менее 

престижной премии «То-

ни». Кстати, успех его пье-

сы — это успех, прежде все-

го, «традиционной пьесы». 

Автора не тревожат поиски 

«новых форм», — но в пье-

се есть все, что делает пье-

су — пьесой: «вопросы», ак-

туальные для любой «сред-

него класса» семьи, при том, 

что автор не собирается нас 

«пугать», интонация его до-

верительна, и его герои – 

люди как люди. Все это хо-

рошо завязано в сложно со-

чиненный сюжет, и понят-

но, что пьесу столь редких 

на сегодня достоинств не-

разумно прятать за тот или 

иной пусть даже «изобрета-

тельный» постановочный 

прием. Спектакль в Самар-
ской драме, помимо про-

чих его достоинств, тем-то 

особенно и хорош, что пос-

тановщик Вячеслав Гвозд-
ков и режиссер спектакля 

Сергей Щипицин не при-

бегают к языку темных мета-

фор , не уводят внимание от 

сути человеческих отноше-

ний. То есть метафора, ко-

нечно, есть, но одна на весь 

спектакль. Это когда в фина-

ле весь «многоквартирный» 

дом семьи Уэстон (художник 

Олег Головко дает его «в 

разрезе» так, что высвечива-

ется то одна, то другая ячей-

ка семейного улья) медлен-

но уходит под воду, и морс-

кая стихия, где вольно плы-

вут дельфины, достигает 

самого верха. Там, «на капи-

танском мостике», остается 

лишь мать семейства, хозяй-

ка дома Вайолет Уэстон и ее 

помощница по хозяйству ин-

дианка Джоанна Моневата 

(Надежда Попова). 
А начинается с того, что 

уходит из дома глава семьи 

престарелый поэт и алкого-

лик Беверли Уэстон (Юрий 
Машкин). По-видимому, он 

погиб, и по этому печаль-

ному поводу съезжается вся 

большая семья. Скорбный 

и чинный ритуал за общим 

столом. Правда, его то и де-

ло нарушает звон мобиль-

ника. Это все бестактный 

Стив, жених одной из трех 

сестер, счастливой толстуш-

ки Карен (Влада Филиппо-
ва). Он вообще-то большая 

скотина, вернее порядоч-

ный кобелина, этот Стив, но 

талантливый актер Влади-
мир Сапрыкин не спешит 

с разоблачением. Поначалу 

его герой и чуть наивен, и 

чуть комичен и, пожалуй, не 

лишен своеобразного оба-

яния. Он из тех, что своего 

Вайолет — Ж. Романенко
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не пустят. Наткнувшись на 

четырнадцатилетнюю доч-

ку своих будущих родствен-

ников, Стив тут же «делает 

стойку», послав подальше и 

траур в семье, и то, что сам 

он вполне себе «дядька» ря-

дом с этой «Лолитой», кото-

рая как-то вяло и как бы в по-

лусне, а впрочем «шалости 

дядьки» не отвергает. Эта са-

мая Джин привычно курит 

травку, и гормональное лю-

бопытство далекой Лолиты 

давно переплавилось в то-

тальное равнодушие и скуку. 

Как-то даже не хочется го-

ворить о «естественности и 

свободе исполнения» моло-

дой Алены Латухиной, так 

«абсолютно натурально» су-

ществование на сцене этой 

Джин — сама «натура», и са-

ма наша беда, как она есть 

едва ли не на каждом углу и 

не у каждого подъезда. И как 

не понять бессилие, ужас и 

любовь ее отца, элегантно-

го и несчастного Билла в за-

мечательно верном и впол-

не узнаваемом исполнении 

народного артиста России 

Владимира Борисова.
Впрочем, история этой 

«пары» — лишь один из мно-

гих сюжетов этой многофи-

гурной композиции. Еще 

один сюжет – сама хозяйка 

дома Вайолет. В исполне-

нии народной артистки Рос-

сии Жанны Романенко воз-

никает «многовариантный» 

характер. Наркоманка со 

стажем, поглощающая горы 

таблеток, да к тому же еще 

неизлечимо больная, про-

вокаторша скандалов, а в 

сущности, глубоко несчаст-

ная женщина. Как мать, она 

видит и эгоизм детей, и свое 

безнадежное одиночество…

Все сюжеты, в конце кон-

цов, так или иначе сплета-

ются в единый узел, кото-

рый разрубается под грохот 

падающего медного таза. 

Это служанка индианка Мо-

невата, заметив, что Стив и 

малолетка Джин слишком 

далеко зашли, в гневе хва-

тила тазом так, что задро-

жали стены дома семейства 

Уэстон, и все его обитатели 

в панике сбежались в гости-

ную. Ну а затем все разъез-

жаются, или лучше сказать 

«бегут» из родного дома.

Наступает финал… Тот са-

мый «финал Титаника» – 

единственная метафора на 

весь спектакль, о котором я 

уже упоминал в начале.

Николай ЖЕГИН 
Москва

Джин — А. Латухина

Билл — 
В. Борисов
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САРАТОВ. Без возрастных 
ограничений
Русский и немецкий театры в поисках театрального языка

С овместный проект 

ТЮЗа им. Ю.П. Ки-
селева и немецко-

го Театра молодого поко-
ления начался в 2009 году. 

Итогом его стал спектакль 

для детей от двух лет, со-

зданный российскими ак-

терами в соавторстве с не-

мецкой постановочной 

группой, премьера кото-

рого состоялась в 2012 году. 

Благодаря возможности 

работать бок о бок на про-

тяжении нескольких лет 

два детских театра получи-

ли уникальный шанс  поб-

лиже узнать, как работают 

их иностранные коллеги, 

многому научить друг друга 

и в конечном итоге стать 

хорошими друзьями. Се-

годня, когда главной фор-

мой взаимодействия теат-

ров становятся фестива-

ли (что обычно означает 

работу по схеме «приехал-

выступил-уехал», не уви-

дев толком ни спектакли, 

ни работу другого театра), 

это просто непозволитель-

ная роскошь, все-таки поз-

волить себе которую теат-

ры смогли благодаря гран-

ту, выигранному ими в рам-

ках проекта театрального 
обмена «Вандерлуст» Фе-
дерального Фонда Куль-
туры Германии. 

И в Саратове, и в Дрез-

дене уже были свои спек-

такли-эксперименты в об-

ласти театра для самых ма-

леньких, это послужило 

отправной точкой для на-

чала совместной работы. 

Но возникали эти спектак-

ли по-разному, в Сарато-

ве молодой режиссер Ека-
терина Гороховская ра-

ботала над пластической 

композицией о рождении 

цветка, получившей назва-

ние «Росток», практичес-

ки интуитивно, отыски-

вая дорогу там, где до нее 

еще никто не ступал. У Те-

атра молодого поколения 

за плечами было не толь-

Сцены из спектакля  «… и над нами светят звезды»
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ко несколько спектаклей, 

но и обширная исследова-

тельская работа театраль-

ных педагогов, несколько 

лет разрабатывавших те-

му раннего эстетическо-

го развития ребенка. Пер-

вое, что нужно было сде-

лать театрам – обменяться 

имеющимся опытом и при-

смотреться друг к другу. И 

после первых формальных 

встреч руководства, ут-

верждения плана, бюдже-

та и других организацион-

ных вопросов, состоялись 

обменные гастроли.

Сначала киселевцы от-

правились в Германию с 

«Ростком» Екатерины Го-

роховской осенью 2010 го-

да. Для спектакля это бы-

ла первая международная 

поездка, которая стала на-

стоящим «экзаменом» на 

универсальность и про-

зрачность того театраль-

ного приема, который лег 

в основу его создания. Жи-

вая реакция немецких де-

тей и готовность идти на 

контакт (каждому ребенку 

предлагают остаться пос-

ле спектакля и порисовать 

вместе с артистами), пока-

зали, что экзамен выдер-

жан успешно. Спектакль 

смогли посмотреть не 

только в Дрездене, но и со-

седнем городке Хемнице, 

саратовцев везде принима-

ли очень тепло, а на следу-

ющий день после выступ-

ления немецкие дети уже 

здоровались с артистками 

на улице. 

У спектакля «Росток» на 

афише есть небольшой 

подзаголовок — «цветные 

картинки для самых ма-

леньких» — такое жанро-

вое определение очень 

удачно описывает главную 

специфику спектакля. Ис-

тория о том, как из семеч-

ка вырастает цветок, рас-

сказана с помощью ярких 

визуальных образов, в кра-

сочных костюмах (худож-

ник – Ольга Колеснико-
ва). С помощью танца и ак-

терской пластики, а так-

же «живого» реквизита на 

сцене сменяют друг дру-

га четыре стихии – Земля, 

Вода, Огонь и Воздух, ко-

торые помогают ростку 

набраться сил и расцвести 

ярким бутоном.

 Немцы подошли к своим 

спектаклям для малышей 

с совершенно другой сто-

В центре — режиссер А. Михаэлис (Германия).  Репетиция спектакля «… и над нами светят звезды»
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роны. При первом взгля-

де на костюмы и декора-

ции к спектаклю, сказать, 

о чем он будет, совершен-

но невозможно. Ключом к 

сердцу ребенка становят-

ся взаимоотношения меж-

ду актерами на сцене, их 

эмоции, и разговор с де-

тьми идет скорее о ключе-

вых понятиях, а не явлени-

ях жизни.

Весной 2011 года на гаст-

роли в Саратов Театр мо-

лодого поколения привез 

из Дрездена сразу два спек-

такля с труднопереводи-

мыми названиями: «Фун-
кельдункель Лихтгедихт» 
(«Световая поэма с искра-
ми и темнотой») и «Фин-
герфюль, Хёренхелль и 
Шлаушау» («Чувствитель-
ные пальцы, чуткие уши 
и острые глаза»). Первый 

играет со светом и тьмой, 

впервые сталкивает малы-

шей с идеей возникнове-

ния мира, космогонией ма-

ленькой вселенной спек-

такля. Второй разыгры-

вает процесс «узнавания» 

— знакомства друг с дру-

гом и с миром вокруг нас: 

и показывает, как много 

информации нам дают на-

ши собственные органы 

чувств. Российские дети 

приняли оба спектакля ни-

чуть не хуже, чем их немец-

кие ровесники саратовс-

кий «Росток». Кроме ки-

селевского ТЮЗа дрезден-

ский театр выступил еще 

и в Волгоградском театре 

юного зрителя, это стало 

возможным благодаря по-

мощи и поддержке Инсти-

тута Гете в Москве, кото-

рый является «крестным 

отцом» всего трехгодично-

го проекта. 

Уже во время гастролей 

началась работа над сов-

местной постановкой и 

над новым театральным 

языком, который позво-

лит привести в театр да-

же годовалого ребенка. Ре-

жиссер и художественный 

руководитель Театра моло-

дого поколения Аня Миха-
элис (кстати, именно она 

поставила оба спектакля, 

которые дрезденцы при-

возили в Саратов) прово-

дила с российскими и не-

мецкими актерами мастер-

классы, на которых они 

вместе искали подходы к 

будущему спектаклю. Те-

мой его стал момент засы-

пания, перехода от реаль-

ности ко сну, от дневного 

света к ночной темноте, 

а сюжетом очень простая 

история – Папа и Мама ук-

ладывают спать своих де-

тей, Сына и Дочку, а они 

засыпать не торопятся. В 

таком спектакле не место 

сюжетным поворотам и 

длинным монологам, пер-

вое правило постановок 

для малышей — спектакль 

должен обязательно обра-

щаться к жизненному опы-

ту ребенка, его пережива-

ниям, радостям и страхам.

Аня Михаэлис призвала 

артистов в соавторы свое-

го спектакля, на одной из 

первых совместных встреч 

она попросила их вспом-

нить свое детство и исто-

рии, связанные со сном и 

моментом засыпания. Из 

этих материалов весной 

2012 года в Саратове и на-

чал по кирпичикам стро-

иться совместный спек-

такль. Режиссеру помогала 

А. Михаэлис
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большая команда — педа-

гог Беттина Зайлер, ком-

позитор и музыкант Бернд 
Сикора, консультант-дра-

матург Дагмар Домрёс, а 

также саратовский худож-

ник-постановщик Михаил 
Гаврюшов и видеохудож-

ник Андрей Лапшин. Ин-

тернациональная коман-

да взялась за дело с боль-

шим азартом и большой 

отдачей, а также с огром-

ным удовольствием — Аня 

Михаэлис сумела сплотить 

артистов и постановоч-

ную группу в одну большую 

дружную семью. Они вмес-

те играли и смеялись, пе-

ли и сочиняли свой спек-

такль, словно шли не ре-

петиции спектакля, а 

подготовка к большому се-

мейному празднику. 

Артист, играющий для 

малышей, должен быть 

предельно открыт и искре-

нен, потому что эта пуб-

лика, самая строгая и са-

мая благодарная на свете, 

не примет притворства 

и фальши. Они поверят 

только в самых «всамде-

лишных» Папу и Маму, как 

верят только в «настояще-

го» Деда Мороза и Снегу-

рочку. И даже если в спек-

такле не произносится ни 

слова, между артистами 

и залом идет постоянный 

диалог, живая реакция де-

тей на происходящее на 

сцене намного красноре-

чивее и содержательнее 

статьи любого театрально-

го критика.

Премьера русской вер-

сии совместной постанов-

ки ТЮЗа Киселева и Теат-

ра Молодого Поколения, 

которая получила назва-

ние «…и над нами светят 
звезды» состоялась 1 ию-

ня 2012 года. Но проект на 

этом еще не был завершен. 

Спустя несколько месяцев 

осенью в Дрездене долж-

на была возникнуть не-

мецкая версия постанов-

ки, и что самое главное — 

артистов обоих театров 

ждали совместные репети-

ции с коллегами и премье-

ра спектакля интернацио-

нальным составом. 

Именно на этом этапе 

стало понятно, какое зна-

чение для развития теат-

ра для самых маленьких 

имел этот проект. Немец-

кие коллеги подарили са-

ратовскому театру не толь-

ко материалы многолет-

них исследований в сфере 

работы с самыми юными 

зрителями, они показа-

ли возможность создания 

эмоциональной и концеп-

туальной, а не функцио-

нальной структуры спек-

Б. Зайлер на встрече с маленькими немецкими зрителями после  
спектакля

«Росток». Интерактивное представление с участием зрителей



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    6-156 /201336

В РОСС И И

такля, сохранения содер-

жания при отказе от чет-

кого сюжета. Другими 

словами, они познакоми-

ли их с европейским постд-

раматическим театром, ко-

торый вопреки всем опа-

сениям за нашу публику, 

которая будто бы «его не 

принимает», понятен да-

же двухлетнему ребенку. 

А российские артисты не 

только активно помогали 

немецкому режиссеру в со-

здании спектакля, стано-

вясь его соавторами, они 

привезли в Германию со-

вершенно нового качест-

ва погружение в материал 

и в диалог со зрителем. Не-

мецкие артисты с каждой 

новой репетицией учились 

открытости, самоотдаче и 

бесконечной доверчивос-

ти, а также возникающему 

из них всепоглощающему 

обаянию, которое несли в 

себе саратовские артисты. 

Трехгодичный проект за-

вершен, итоги подведены. 

Теперь постановку  «…и над 

нами светят звезды» сов-

местным немецко-русским 

составом активно пригла-

шают на европейские фес-

тивали. В январе 2013 го-

да артисты Саратовского 

ТЮЗа Киселева уже побы-

вали с этим спектаклем на 

фестивале «АЛЛЕ ОП!» в 
Оффенбурге (Германия) 
и Страсбурге (Франция), 
который проводил театр 
«БАЭЛ ново (BAAL Novo) 
– Театр без границ». Заслу-

женный артист России Ва-
лерий Емельянов и артист 

театра Алексей Кривега, 

играющие Папу и Сына, 

выступили на фестивале 

в смешанной версии спек-

такля с Мамой и Дочкой в 

исполнении артисток из 

Дрезденского Театра моло-

дого поколения.

Как спектакль без возрас-

тных и языковых ограниче-

ний, эту работу, безуслов-

но, ждет богатая гастроль-

ная история. И главное, что 

получили оба театра в итоге 

— не успешный спектакль, и 

даже не новый театральный 

язык, к созданию которого 

они так стремились — глав-

ное, это та крепкая дружба и 

взаимная симпатия двух кол-

лективов, которая возникла 

в ходе проекта. И мы вправе 

ждать от нее новых работ и 

постановок, каждая из кото-

рых, как и все, что создает-

ся с любовью, будет делать 

этот мир чуточку лучше.

Анастасия КОЛЕСНИКОВА 
Фото Андрея ЛАПШИНА

Саратов

«Росток» . Актриса Саратовского ТЮЗа В. Шанина (Земля)  
на встрече с немецкими зрителями

«Росток». Интерактивное представление с участием зрителей
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САРАТОВ. И тридцать пять тысяч 
курьеров

Сатиру Николая Эр-
дмана на общество, 

время, нравы «Само-
убийца» поставил в Сара-
товском ТЮЗе им. Ю.П. 
Киселева Михаил Бычков.

К.С. Станиславский срав-

нивал Эрдмана с Гого-

лем. Но судьба «Самоубий-

цы», в отличие от «Манда-

та» (первая пьеса Эрдма-

на шла во многих театрах), 

была несчастливой. Авто-

ра сослали в Сибирь, не 

публиковали, пьесу не поз-

воляли ставить ни Станис-

лавскому, ни Мейерхоль-

ду, ни Юрию Любимову, 

ни Валентину Плучеку в 

начале 1980-х. Плучек пос-

тавил «Самоубийцу» толь-

ко в 1987 году.

История о том, как од-

ного безработного надо-

умили покончить с собой, 

и еще «общественный мо-

тив» приплели к его пос-

тупку, да не один. А тот в 

последний момент не за-

стрелился, философски 

размышляя, что же про-

изойдет с ним между двумя 

секундами — до и после вы-

стрела. Человек, который 

позвонил прямо в Кремль 

и выдал афоризм, извест-

ный даже тем, кто никогда 

не читал Эрдмана: «Я Мар-

кса прочел и мне Маркс не 

понравился!»

Но давайте начнем чи-

тать текст не с этого мес-

та, а немного выше. 

«Ктой-то? Кремль? Гово-

рит Подсекальников. Под-

се-каль-ни-ков. Индивиду-

ум. Ин-ди-ви-ду-ум».

Режиссер Михаил Быч-

ков, предлагая зрителю 

жутковатую «одиссею» Се-

мена Семеновича, полно-

стью сохранил авторский 

текст. Во-первых, это 

текст, от которого полу-

чаешь огромное удоволь-

ствие. И он куда глубже, 

чем кажется на первый 

взгляд. Как освобождается 

от липкого страха малень-

кий человек Подсекальни-

«Самоубийца» 
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ков (переставший бояться 

смерти, а, следовательно, 

вообще переставший бо-

яться), так и зритель, сме-

ясь над ним, прощается со 

своими страхами, въевши-

мися в него на генетичес-

ком уровне. 

Декорации в спектакле 

усредненные – голая фане-

ра, все одинаковое в боль-

шой коммуналке: двери, 

табуреты, туалетные круж-

ки, как знак превращения 

человека в «огромную мас-

су масс» (художник Нико-
лай Симонов). И вообще 

все из фанеры, не слиш-

ком надежного материа-

ла. В первой сцене есть 

еще широкая металличес-

кая кровать четы Подсе-

кальниковых: поставлен-

ная на попа,она воспаряет 

над квартирой и – над бы-

том. Как мечты обыкно-

венного человека о ливер-

ной колбасе или о чем-то 

большем (вся мизансце-

на антрепризна от начала 

и до конца). В постэлект-

рификационной темноте 

квартиры (свет отключен 

за неуплату) личные счет-

чики мигают, как беззвуч-

ные сирены.

«Самоубийца» по Бычко-

ву – актуален без актуали-

зации, смешон без пере-

жима; остро и чуть печаль-

но. Вечная для классичес-

кой русской литературы 

тема маленького челове-

ка, задавленного жизнью. 

Тему эту прежние поста-

новщики Эрдмана порою 

теряли — за лихими по-

воротами сюжета, за соч-

ным языком героев «эпо-

хи Зощенко», за чудным 

юмором автора, где пос-

тоянно – игра слов, «высо-

кое» и «низкое» рядом.

Если бы пьеса была опуб-

ликована в свое время, она 

вся бы разошлась на цита-

ты, как «Двенадцать сту-

льев» или «Золотой теле-

нок». «Пусть редактор сво-

ею железной рукой вырвет 

с корнем его половую рас-

пущенность… Разрешите 

мне вам преподать совет: 

«Самоубийца». Калабушкин – А. Карабанов, Подсекальников – А. Кузин
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вдохновляйтесь согласно 

постановлениям… С само-

го раннего детства я хотел 

быть гениальным челове-

ком, но родители мои бы-

ли против».

Насмешник Эрдман всю 

пьесу наполнил цитата-

ми – из Чехова, из Горько-

го, и конечно, из Гоголя. 

«Надо жить, жить, жить, 

жить», – стенает герой. 

Приготовьтесь – «для то-

го, чтобы застрелиться». 

Или: «Есть другая, пре-

красная, чудная жизнь»… 

Конец цитаты: «…жизнь с 

бельем, с обстановкой, ме-

хами, косметикой».

Если целое поколение 

русских писателей вышло 

из гоголевской «Шине-

ли», то русский немец Эр-

дман вышел, несомненно, 

из сюртука Хлестакова. 

Курьер Егорушка появля-

ется в пьесе «Самоубий-

ца» только во втором дейс-

твии, но он из главных 

персонажей.

Подглядывает в ванной, 

строчит статьи-доносы в 

газету (нам хорошо зна-

ком этот способ «обще-

ственного негодования»: 

травля Солженицына, Вы-

соцкого, Бродского через 

печать), смотрит на все «с 

марксистской точки зре-

«Самоубийца». Подсекальников – А. Кузин, Маша – Е. Краснова, Мамаша – С. Лаврентьева.

«Самоубийца». Подсекальников – А. Кузин
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ния». «Силомер для курь-

еров не имеет значения, 

потому что мы силу свою 

измерили на гражданс-

кой войне за свободу тру-

дящихся», — сообщает он, 

скромно подписавшись 

под доносом — «Тридцать 

пять тысяч курьеров». 

Вспомним: «И в ту же ми-

нуту по улицам курьеры, 

курьеры, курьеры... може-

те представить себе, трид-

цать пять тысяч одних 

курьеров!...»

Но в отличие от безвред-

но-мечтательного Хлеста-

кова, Егорушка (Евгений 
Сафонов) подл и опасен. 

В 1928 году (год создания 

пьесы) армия сталинских 

стукачей уже формирует-

ся по всей нашей необъ-

ятной стране. Егор Тимо-

феевич — из первых в нее 

кандидатов, он антипод 

глуповатого, по-своему чес-

тного Семена Семеновича 

Подсекальникова.

Вот кто ближе всех подо-

шел к гоголевскому Хлес-

такову. Правда, малень-

кий чиновник из Петер-

бурга сам разливается со-

ловьем, завораживая всех 

вокруг, а Семена Семено-

вича поднимает в собс-

твенных глазах именно 

его окружение, состоящее 

из бывших купцов, «пере-

красившихся» писателей, 

владелиц питейных заве-

дений и прочих знойных 

красоток.

С тронной речью Хлес-

такова о супчике прямо из 

Парижа перекликаются 

фантазии размечтавшего-

ся Подсекальникова: «При-

ехать с концерта с хорошим 

жалованьем, сесть на кушет-

ку в кругу семьи: «Что, поло-

теры сегодня были?» – «Обя-

зательно были, Семен Семе-

нович». – «А статую, что 

я приглядел, купили?» – «И 

статую купили, Семен Семе-

нович». – «Ну, прекрасно, по-

дайте мне гоголь-моголь». 

Удачная работа молодо-

го актера Артема Кузи-
на, который и «ревизора» 

у нас играет в бычковской 

версии. Подсекальников-

Кузин значительнее свое-

го гоголевского собра-

та, особенно когда начи-

нает размышлять о жиз-

ни и смерти. Драматична 

мизансцена с падающей 

дверью, которая нависа-

ет над ним, как Дамоклов 

меч. Это добавочное дав-

ление на героя – вместе 

с приставленным к груди 

пистолетом.

«Самоубийца». Подсекальников – А. Кузин
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«Сидит в ресторане, как 

наглый самец, с Маргари-

той Ивановной Пересве-

товой» (Ольга Кутина) 

Калабушкин(Алексей Ка-
рабанов). Рьяно отвоевы-

вает «своего» мужчинку 

героиня Кутиной. Опуты-

вает словесными сетями 

Гранд-Скубик – Валерий 
Емельянов. Вторит ему 

Виктор Викторович – 

Илья Володарский. Отец 

Елпидий в самый патети-

ческий момент нашепты-

вает непристойности да-

ме (Юрий Ошеров), да-

ма, пардон, громко гого-

чет (Жанна Волошина). 

Точные микророли созда-

ют ковыляющая с личным 

кругом Старушка (Нина 
Пантелеева) и Старушки 

на кладбище (Нина Панте-

леева и Тамара Цихан).

В этом скопище монс-

тров симпатию вызывают 

лишь две фигуры. Рыжево-

лосая, румяная Маша (Еле-
на Краснова) — добрая, 

глупая, заезженная мужем-

домашним царьком. Крот-

ко сносит все капризы и 

причуды своего Сенечки, 

очень сильно за ним уби-

вается. Но — остается жен-

щиной: «Сеня был – шляпы 

не было, шляпа стала – Семе-

на нет. Господи! Почему же 

ты сразу всего не даешь?» И 

ее «мамочка».

Лучшую свою роль за 

последние годы играет 

Светлана Лаврентьева. 
Первое ее появление но-

чью – в безликой советс-

кой комбинации, одинако-

вой для всех в этой стране, 

– похоже на тяжелые ша-

ги Командора. Но у тихо-

го-мирного Подсекальни-

кова и теща под каблуком. 

Поворчав для порядка, та 

идет готовить гоголь-мо-

голь страдающему миро-

выми скорбями зятьку («до 

чего он любитель до гоголя, 

страсть!»)

Много симпатичных об-

щих сцен. Пропал муж, 

Маша стучится к директо-

ру тира, трогательно про-

сит его помочь: «Побе-

жимте!». Они так смеш-

но и неловко бегут. Марга-

рита Ивановна, на страже 

своего незаконного счас-

тья, недоумевает: «До че-

го он любитель вдвоем ухо-

дить, это прямо психоз у не-

го какой-то». 

Актеры двигаются за-

бавно и пластично, даже 

изображая «разнузданную 

цыганщину» и всеобщий 

флирт, нигде не скатыва-

Сцена из спектакля  «Самоубийца»
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ются в пошлость. Смешно 

садятся на корточки в кру-

жок – на нынешний манер. 

Пожалуй, только сцены на 

кладбище, с пребыванием 

в гробу мнимого покойни-

ка, выглядят затянуто.

Финальный монолог ге-

роя как бы пародирует па-

радные речи «выдвижен-

цев из народа»: «Вот я 

стою перед вами, в массу раз-

жалованный человек, и хочу 

говорить со своей революци-

ей: что ты хочешь? Чего я не 

отдал тебе? Даже руку я от-

дал тебе, революция, правую 

руку свою, и она голосует те-

перь против меня. Что же 

ты мне за это дала, револю-

ция? Ничего».

Но Семен Семенович 

здесь совсем не кажется 

смешным. Нам понятно 

каждое слово, как-то по-

новому понятно. Он да-

леко откидывает крышку 

гроба, та летит чуть ли не 

в зал. Немая сцена…

Ирина КРАЙНОВА 
Фото Алексея ЛЕОНТЬЕВА

Саратов

«Самоубийца». Отец  Елпидий – Ю. Ошеров,  Раиса Филипповна – Ж. Волошина

«Самоубийца». Клеопатра Максимовна – О. Лисенко, Подсекальников – 
А. Кузин.
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СТАВРОПОЛЬ. Обручение с театром

Диалог до начала 

спектакля.

– И чего привели? 

Лучше б денежку дали.

– Да, зарплату хотя бы – я на 

большее не рассчитываю… 

Подобный диалог обыч-

ный для случаев, когда в те-

атр идут не по билетам, а 

«от организации» по слу-

чаю корпоративного праз-

дника. Между тем, на сцене 

за зеркальными перегород-

ками (они, оказывается, 

еще и прозрачные) стала 

угадываться жизнь. 

– Внимание, всем участ-

никам кастинга, проходя-

щим отбор, просьба прой-

ти на сцену, – объявило 

«закулисье». Зеркальные 

перегородки трансформи-

ровались в зеркала репети-

ционного зала, а на сцене 

закипела-зашумела-задвига-

лась молодежная кутерьма. 

Ждали результатов кастин-

га, которые должен сооб-

щить известный хореограф 

Александр Владимирович 

Новиков, роль которого 

исполнил его полный тез-

ка, заслуженный артист 

РФ Александр Ростов. 

Столичный режиссер поя-

вился незаметно и по-буд-

ничному просто. Объявил 

имена оставшихся претен-

дентов. Перед тем, как про-

смотреть приготовленные 

участниками номера, каж-

дого попросил рассказать 

свою историю – даже в кор-

дебалете нужны не просто 

хорошие танцоры, а артис-

ты (или соратники?). Учас-

тники кастинга рассказы-

вают и показывают. А по-

том все вместе репетируют 

финальный танец будущего 

спектакля. Вот, собствен-

но, и весь сюжет спектакля, 

следует пояснить, – осоз-

нанно вторичный. 

Сорок лет назад хореог-

раф Майкл Беннет поста-

вил мюзикл «Кордебалет», 

героями которого стали ак-

теры «второго ряда». Бен-

нет записал реальные жиз-

ненные истории претен-

дентов на участие в спектак-

ле и написал сценарий, где 

артисты не чужой текст оз-

вучивали, а в сущности рас-

сказывали про себя. Юрий 
Еремин создал оригиналь-

ный сценарий, в котором 

действие перенесено в му-

зыкальный театр российс-

кой глубинки. 

В Ставрополе спектакль 

поставлен режиссером 

С. Гонзирковой при худо-

жественном руководстве 

Ю. Еремина. 

Он честен; в нем нет стра-

шилок и изрядно надоевше-

го ерничества «про нашу 

жизнь». Процесс кастинга 

— не унизительная процеду-

ра «естественного отбора» 

(«Коммерсант»), а возмож-

ность высказаться, показать 

себя. Успех каждого кон-

курсанта как бы измеряет-

ся отношением к творчест-

ву. Конкурсанты — не безгра-

мотные провинциалы, ко-

торые не знают, кто такой 

писатель Куприн, а нормаль-

ные ребята: хорохорящиеся, 

скрытные, стеснительные – 

всякие, но НОРМАЛЬНЫЕ. 

В обоих вариантах моло-

дежная компания – приез-

жий интернационал. Для 

столицы приезжие — яв-

ление традиционно слег-

ка презираемое («Понаеха-

ли тут...»). Для Ставрополя 

и края, граничащего с восе-

мью регионами (в том чис-

ле Чечней, Ингушетией, 

Дагестаном), где прожи-

вают представители более 

ста народов и националь-

ностей, интернационал — 

исторически сложившая-

ся реальность. Вот почему 

среди участников кастин-

га имеет значение лишь то, 

что участник умеет. 

Иван Хорунжий (А. Че-
репов), паренек, воспитан-

ный бабушкой в станице, 

похоже, с младых ногтей 

впитал казачью культуру. 

Его танец, притопы и мо-

лодецкая стать вызывают у 

зрителей прямо-таки взрыв 

восторга. И так же благо-

дарно зал аплодирует вдох-

новенному танцу беженца 

из Карабаха Дмитрия Хача-

турова в мастерском испол-

нении В. Таранова. «Своя» 

для участников и органи-

заторов кастинга даже си-

бирячка в цветастых ша-

роварах «унисекс» Павли-

на Мужжухина. Она — слов-

но палочка-выручалочка в 

условиях непростого теат-

рального быта. Нужно что-

то подшить, приготовить, 

постирать – нет проблем. 

Герои в большинстве сво-

ем уже приобрели кое-какой 

жизненный опыт. Несклад-

ный увалень в канотье и кло-
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унских штанах на помочах 

Борис Васютин, сынок бла-

гополучных родителей, ре-

шительно отделил себя от 

навязываемого благополу-

чия и уехал в другой город. 

В оригинальном танце лов-

кого клоуна с тросточкой Д. 
Ушанёв, исполняющий эту 

роль, самодостаточен без 

папиных миллионов. Пер-

вый драматический опыт 

пережила в своей жизни Ве-

ра Ярошенко (О. Виннико-
ва). После неудачного бра-

ка с иностранцем она верну-

лась из Африки с ребенком 

на руках. Танец под песню 

Высоцкого «Чуть помедлен-

нее, кони» для участницы 

кастинга – новое утвержде-

ние в жизни, освобождение, 

как выздоровление…

Другие участники кастин-

га – словно часть природы. 

Северянка Мария Абарова 

– эту роли исполняет Маша 
Рыбина — солнечный персо-

наж. В зажигательном танце 

самбо смешливая девчонка 

вмиг преображается в пол-

ную внутренней энергии, 

грации и достоинства артис-

тку. Буквально выкатыва-

ется на сцену маленькая бу-

рятка Айдархан. Она забыла 

диск с музыкой, под которую 

должна танцевать, но не сму-

тилась и под заданный себе 

ритм тут же с немыслимой 

скоростью стала отрабаты-

вать номер в стиле хип-хоп. 

В исполнении юной артист-

ки Ольги Буряк эта девушка 

словно вихрь, пронесшийся 

по сцене. 

Молодой хореограф-пос-

тановщик Татьяна Глигор 

прежде всего имела в виду, 

что танец — продолжение 

личности каждого. Это тем 

более дорого, что молодые 

актеры еще даже и не акте-

ры в полном смысле слова, 

а вчерашние студийцы. При-

ход на кастинг в спектакле — 

это, скорее, шанс проявить 

себя, чем средство прорвать-

ся к «звездной» жизни. 

Хореографические номе-

ра – главная удача спектак-

ля. Через танец, короткое 

общение с хореографом не 

только проявляются харак-

теры героев, но и меняют-

ся их ориентиры. В гомоня-

щей толпе зритель сразу вы-

хватывает крепкого парня в 

спортивном костюме (Эду-

арда), который существует 

как бы отдельно от всех. Эта 

отстраненность, несуетли-

вая медлительность стано-

вятся понятными, когда вы-

ясняется, что его отец, ар-

тист балета, бросил профес-

сию. Умирая, он признался 

сыну, что только на сцене 

был счастлив. Именно в хо-

де беседы с хореографом у 

парня, с детства занимавше-

гося балетом, созревает ре-

шение продолжить дело от-

ца. Эдуард собирает вещи и 

Новиков – 
А. Ростов, 
Маргарита – 
Е. Днепровская
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уходит. Здесь кастинг — как 

точка возврата к себе насто-

ящему. Он стучался не в ту 

дверь. Тамерлан Коченов в 

этой роли очень убедителен. 

Укрепляется в своем выбо-

ре и Григорий Харитонов, 

который делится с Новико-

вым главной тайной жизни. 

Он не такой, как все. Гей. 

Сознание то ли греха, то ли 

черной метки едва не при-

вело парня к самоубийству. 

Только в танце, который 

сам по себе — торжество му-

зыки и пластики — он преоб-

ражается. И абсолютно ино-

го рода номер артиста опе-

ретты Бориса Шмелева в 

исполнении И. Калинина. 

Действие будто переносит-

ся на подмостки провинци-

ального театра музкомедии. 

Хорошо выученные движе-

ния. И — ничего, кроме не-

оправданных амбиций псев-

допремьера провинциаль-

ной сцены. 

Единственный образ, вы-

бивающийся из общей тка-

ни спектакля, — роль Еле-

ны Мертвищевой (Ю. Бес-
кровная). В серой, застег-

нутой на все пуговицы 

кофтенке и балетной пач-

ке с сереньким неряшли-

вым хохолком на макуш-

ке, Мертвищева не просто 

смешная, а по-клоунски умо-

рительная. В спектакле это 

единственный «фрик» (че-

ловек со странностями, не-

обычным иногда вызыва-

ющим стилем одежды). Но 

когда, сбросив уродливую 

кофтенку, Елена остается 

наедине с музыкой и подни-

мает руки, это уже и не ру-

ки — расправленные кры-

лья, и сам танец – не танец, 

полет. Метафора прозрач-

на. Как в сказке Андерсена, 

гадкий утенок превращает-

ся в лебедя; талант волшеб-

ным образом преображает 

человека. 

В спектакле С. Гонзир-

ковой и Ю. Еремина мно-

го дарований объединяют-

ся в едином порыве, возни-

кает общность, сметающая 

на своем пути все наносное 

и фальшивое. Таков смысл 

финального танца — одно об-

щее движение вперед с од-

ним темпом, ритмом, на од-

ном дыхании. Исполнитель 

главной роли А. Ростов ли-

шен внешнего блеска. Он 

не юноша и не патриарх, он 

просто мастеровитый ре-

жиссер-постановщик, при-

шедший сделать свою рабо-

ту. Умения красиво двигать-

ся, по мнению Новикова, 

для танцора мало, должна 

быть душа. Он не может, да и 

не считает нужным соревно-

ваться с молодыми в искус-

стве танца. Его задача «раз-

вязать язык» тела и души ар-

тиста. Как опытный психо-

лог, Новиков «вынимает» 

и предъявляет зрителю ра-

дость и боль каждого участ-

ника. Одних врачует, у дру-

гих снимает маяту неуверен-

ности, третьему помогает 

уйти, чтобы обрести себя. 

Все это заслуженный артист 

России Ростов делает дели-

катно, спокойно, уверенно. 

Лишь раз он позволяет эмо-

циям выйти из-под контро-

ля — когда отказывает в даль-

нейшем участии в кастинге 

приме провинциальной муз-

комедии Тимуру Шмелеву. С 

настойчивостью, достойной 

лучшего применения, тот 

старался напомнить Нови-

кову о покинувшей его жене, 

Маргарите. Она появляется, 

когда кастинг уже закончен. 

Прима с европейской извес-

тностью раскаялась и про-

сит бывшего мужа дать ей 

возможность поработать хо-

тя бы в кардебалете. Изящ-

ная, пластичная, изыскан-

ная Е. Днепровская играет 

не потерянную и отвергну-

тую артистку и женщину, а 

судьбу. После оглушительно-

го успеха ее героиня бросает 

все, чтобы вернуться к люби-

мому. Это и есть для нее глав-

ное. Банально? Может быть, 

но ведь и жизнь человека в 

своих привычных приорите-

тах (жить не по лжи, любить 

семью, не предавать и не во-

ровать) тоже банальна. Они 

танцуют. Этот танец не пос-

ледний всплеск страсти, а 

новое обретение друг друга. 

Репетиция 
финального 
номера
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Второе действие проигры-

вает первому в зрелищнос-

ти, но в нем есть попытка 

нащупать внутренние свя-

зи между героями, которые 

складываются в общий по-

ложительный баланс. По-

могает «сшивать» действие 

воедино самый странный в 

этом спектакле персонаж, 

старый актер Адам Василье-

вич, роль которого исполня-

ет заслуженный артист РФ 

В. Аллахвердов. Первый 

раз появляясь во время кас-

тинга, он ищет оброненное 

на сцене обручальное коль-

цо. В другой раз наблюдает 

за репетицией финального 

номера, а затем пристраи-

вается к танцующим. Во вре-

мя девчоночьей свары Адам 

Васильевич останавливает 

разошедшихся конкурсан-

ток, чтобы пристыдить их: 

«Я же вами любовался, вос-

хищался и вдруг такое… Вы 

забыли, ведь вы в храме!» – 

и палец вверх… Адам Васи-

льевич – в спектакле ставро-

польцев — не «призрак дра-

мы» и не чеховский Фирс, 

забытый, оставленный уми-

рать в заколоченном доме. 

Он живая часть театра, его 

совесть, а в чем-то и мерило 

нравственности. 

Диалог после корпоратив-

ного спектакля:

– Какой удивительный 

спектакль. Все просто, а на 

самом деле и сложно. Взять 

старого артиста. Ты поду-

май, не зря же Адам Васи-

льевич все время ищет об-

ручальное кольцо и только 

в самом конце его находит. 

Он обручен с театром. 

– Кто его знает… А сходи-

ли не зря. Хороший спек-

такль, жизнерадостный.

Тамара КУЛИКОВА
Ставрополь

УЛЬЯНОВСК. 
… Как целая жизнь

Комедия Ивана Тур-
генева «Месяц в де-
ревне» – кладезь пси-

хологизма. Эта пьеса 1850 го-

да на полвека предвосхити-

ла чеховскую новаторскую 

драматургию, эту грустную 

историю комедией можно 

назвать только в чеховском 

смысле. В декабре минувше-

го года в Ульяновском об-
ластном драматическом те-
атре состоялась премьера 

«Месяца в деревне» в пос-

тановке питерского режис-

сера Сергея Морозова (это 

его первая постановка в Уль-

яновске, но, пока готовился 

этот материал, стало извес-

тно, что Морозов назначен 

главным режиссером облд-

рамтеатра). Жанр спектак-

ля заявлен как «вихрь любви 

с одним антрактом». В пер-

вом акте герои закручива-

ют пружину любви, во вто-

ром акте ее вихрь раскручи-

вается, центробежная сила 

вихря разбрасывает геро-

ев: они бегут от любви и от 

сложных вопросов, кото-

рые она ставит, – эмигриру-

ют в быт, в традицию, в при-

вычку, в мирное, но безра-

достное существование. Ни 

про кого тут не скажешь – 

вот, это счастливые люди, 

за исключением влюблен-

ных слуг в доме Ислаевых 

(отголосок классицизма в 

драматургии?). 

Первый акт начинается 

с молчаливой экспозиции, 

с затишья перед бурей: все 

герои одновременно появ-

ляются на сцене и на какое-

то время застывают, словно 

персонажи на старой груп-

повой фотографии или фи-

гуры на шахматной доске 

в предчувствии драматич-

ной партии. Из этой отправ-

ной точки начнется восхож-

дение к вершине страстей. 

В первом акте линии отно-

шений сплетаются в целую 

сеть, нагнетается психоло-

гическое напряжение. Если 

в «Чайке», по словам ее ав-

тора, «пять пудов любви», то 

в пьесе Тургенева этой люб-

ви едва ли не целая тонна, да 

еще в смеси с ревностью.

Все осложняется ощуще-

нием времени: в пьесе заяв-

лена, а в спектакле подчер-

кивается тема «зазора по-

колений», и в этом смысле 

«Месяц в деревне» – свое-

образная «разминка», дра-

матургический эскиз для бу-

дущих «Отцов и детей», ко-



 6-156 /2013    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  47

В РОСС И И

торых Тургенев напишет 

через 12 лет. Хозяйка дома 

Наталья Петровна (Юлия 
Ильина) словно застряла в 

этом поколенческом зазо-

ре, в «междувременье». Она 

еще молода, но возраст уга-

сания не за горами, поэтому 

ее страсть к молодому учите-

лю Беляеву (Александр Ле-
бедев), да еще при скучном, 

насквозь предсказуемом му-

же, сродни истерике старе-

ющей дамы. Юный Беляев 

и своей почтительностью к 

ней, и своими шумными за-

бавами с ее сыном только 

подчеркивает разницу в воз-

расте и положении – ее лю-

бовь-страсть безнадежна и 

тем самым еще более при-

тягательна. Эта разница ил-

люстрируется контрастом 

динамики и статики в сце-

не с воздушным змеем: мо-

лодежь проносится по сце-

не, тогда как старшее поко-

ление, включая Наталью 

Петровну, застыло в затем-

нении, как в стоп-кадре. В 

этот момент, кстати, звучит 

потрясающей красоты и си-

лы вальс. Музыку специаль-

но к этому спектаклю на-

писал Григорий Гоберник 

(впрочем, в начале спектак-

ля фоновая музыкальная те-

ма со сложной мелодичес-

кой линией и солирующим 

фаготом, скорее, отвлекает 

от восприятия диалогов, от-

тягивая на себя внимание). 

Через любовь к учителю На-

талья Петровна словно пы-

тается продлить ощущение 

молодости, «помедлить» в 

поколении юных. 

Сам режиссер по-другому 

объясняет генезис внезап-

ной страсти Натальи Пет-

ровны: Беляев с его бегот-

ней за воздушным змеем, 

самодельными фейервер-

ками, игрой в индейцев при-

внес в упорядоченный мир 

помещичьей семьи воздух 

свободы, ощущение спон-

танности, подлинной жиз-

ни. Наталью Петровну, жи-

вущую словно по обязаннос-

ти, потянуло в этот новый 

мир. Она разглядела или по-

чувствовала, что Беляев при 

его кажущейся простоте по-

своему умен, у него чистое 

сердце, он – настоящий. То 

же, по-видимому, привлекло 

в нем и ее воспитанницу Ве-

ру, помимо того, что «сиро-

ты меж собою скоро дружат-

ся». В этом случае перед ак-

тером, играющим Беляева, 

встает сложная задача: сыг-

рать глубокую личность с 

огромным внутренним оба-

янием, и одной молодости 

тут мало. Александр Лебе-

дев идеально совпадает с Бе-

ляевым по возрасту, но, на 

мой взгляд, не обладает не-

обходимой харизмой, поэ-

тому остается непонятным, 

чем его герой вызвал к себе 

такую любовь. Это одна из 

«Месяц в деревне»
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первых ролей молодого ак-

тера на сцене Ульяновско-

го драмтеатра, и то, что на-

пряженная линия отноше-

ний в этом месте провисает, 

объясним недостатком опы-

та. Режиссерская находка: 

при последнем разговоре с 

Натальей Петровной Беля-

ев дарит ей водяную лилию, 

«родственницу» лотоса, сим-

волизирующего чистоту, ду-

ховность, смиренномудрие, 

вечное рождение. Стано-

вится ясно, что Беляев – де-

ликатный юноша с большим 

потенциалом чувствования 

и благородства.

По словам Морозова, пер-

вое действие – как взлет в 

стратосферу вместе с этим 

воздушным змеем, падение 

откуда неизбежно. Все вто-

рое действие – спуск с вер-

шины иллюзий, надежд и 

упований, постепенное рас-

путывание любовного мно-

гоугольника. Восхождение – 

спуск, взлет – падение, вдох 

– выдох. Такова структура 

этого «вихря любви». Маят-

ник времени качается меж-

ду старостью и молодостью. 

Свисающие с колосников 

качели (сценография Ири-
ны Зайцевой) подчеркива-

ют вечное колебание между 

этими крайними точками – 

по сути, между рождением и 

смертью. 

Чтобы помочь зрителю от-

дохнуть от чрезмерного на-

пряжения страсти, режис-

сер решил отдельные сце-

ны в чисто комическом клю-

че. Публика живо реагирует 

на эти интермедии. Таков, 

например, мастерски ра-

зыгранный диалог доктора 

Шпигельского (Владимир 
Кустарников) и простова-

того Большинцова (Сергей 
Кондратенко). Их разго-

вор напомнил гоголевскую 

«Женитьбу»: старый холос-

тяк вожделеет домашнего 

уюта с юной женой, но сом-

невается и требует гаран-

тий, потому что – «рыск-с» 

(в этом месте публика по-

катывается со смеху). При 

всем мастерстве актерско-

го дивертисмента, эти сце-

ны – как вкусный изюм в бул-

ке: хочется наковырять и 

съесть, но в «хлебе» спектак-

ля они иногда кажутся имен-

но вкраплениями. 

Это, впрочем, не касает-

ся сцены «делового предло-

жения» руки и сердца докто-

ра Шпигельского Лизавете 

Богдановне (Ольга Новиц-
кая), потому что она, ско-

рее, трагикомическая. Это 

звездный час актера Кустар-

никова. В сцене объясне-

ния-исповеди за грубоватым 

прагматизмом его предло-

жения («Об романтической 

эдакой любви между нами, 

вы понимаете, и говорить 

нечего») проглядывает на-

тура по-детски застенчивая, 

деликатная, даже робкая. С 

каким трепетом старый хо-

лостяк целует руку странно-

ватой Лизавете Богданов-

Вера – 
А. Дулебова

Ракитин – Д. Бухалов
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не, словно он – влюбленный 

мальчишка, которого поощ-

рили на дальнейшее!

Юлии Ильиной удалось 

тонко передать гамму про-

тиворечивых чувств, кото-

рые раздирают Наталью 

Петровну: труднообъясни-

мую страсть к молодому Бе-

ляеву и чувство долга по от-

ношению к мужу, человеку 

скучному, но положительно-

му; ревность к своей воспи-

таннице и подспудное жела-

ние избавиться от соперни-

цы, выдав 17-летнюю Веру 

замуж за старика, и чувство 

вины перед ней, ведь «она 

еще совсем ребенок». 

Ракитин в исполнении Де-
ниса Бухалова – образец 

благородства и деликатнос-

ти, он изо всех сил сдержи-

вает свою страсть к Наталье 

Петровне и – разочарова-

ние: он обречен на беспро-

светную дружбу. Надо ж та-

кому случиться: влюбился в 

жену друга, чувствует ее как 

никто другой и теперь вы-

нужден наблюдать, как раз-

вивается ее роман с моло-

дым учителем, а в силу свое-

го благородства («Честь 

женщины превыше всего», 

– говорит он Беляеву) даже 

«прикрывать» ее перед му-

жем. Актер убеждает нас, 

что его герой – однолюб и, 

скорее всего, всю жизнь бу-

дет терзаться любовью к На-

талье Петровне. 

Заметно выросла в своем 

мастерстве молодая актри-

са Анна Дулебова. Ей уда-

лось показать стремитель-

ную эволюцию Веры, кото-

рая за месяц – волею судьбы 

– превратилась из девочки 

«Месяц в 
деревне»

Наталья 
Петровна – 
Ю. Ильина
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в умудренную женщину. За 

намеком на зарождающее-

ся чувство к Беляеву после-

довало отрезвление, осозна-

ние, что она – соперница, и 

ее моментальное взросле-

ние, даже – старение. Ее вы-

бор – выйти замуж за Боль-

шинцова – это самоустране-

ние, сознательный и траги-

ческий шаг в безрадостную, 

но самостоятельную жизнь.

Любовь – великий уско-

ритель, и каждый из героев 

повзрослел за месяц в дерев-

не на целую жизнь. Для На-

тальи Петровны любовь бы-

ла сладкой мукой, для Беля-

ева – неловкостью, путами, 

недоумением, для Большин-

цова – «рыском», для Шпи-

гельского – сделкой, для дру-

га семьи Ракитина – бедстви-

ем, для Веры – краткой за-

рницей перед долгой ночью. 

И лишь для молодых слуг Ка-

ти и Матвея (Мария Прыс-
кина и Илья Поляков) она 

стала светом, игрой, надеж-

дой. Пожалуй, они – единс-

твенная благополучная па-

ра, простые и искренние в 

своей незатейливой любви. 

Этим вихрь любви не стра-

шен, он их не разбросал, а 

прилепил друг к другу, пото-

му что они – земные, и лю-

бовь их земная, не роковая, 

любовь равного к равному 

и свободного к свободному 

и потому – сулящая счастье. 

Хотя в пьесе их роль – эпи-

зодическая, в финале спек-

такля именно эти двое оста-

ются на первом плане, как 

символ здорового будущего, 

которое – за смелыми «де-

тьми», а не благоразумными 

«отцами». 

 Сергей ГОГИН
Ульяновск

УЛЬЯНОВСК. 
В ожидании щедрых плодов

С 
этим театром, Уль-
яновским драмати-
ческим, носящим 

имя И.А. Гончарова, сама 

судьба свела меня ровно два 

десятилетия назад, и все это 

время я с глубоким интере-

сом и искренним «соучасти-

ем» приобщалась к непов-

торимому почерку режис-

сера и сильной, яркой труп-

пы. Сколько же счастливых 

часов было прожито в этом 

зрительном зале! Сколько 

мыслей рождали спектак-

ли, названий многих из ко-

торых нельзя было встре-

тить ни в одном другом теат-

ре страны!..

Сегодня, когда Юрия Се-
меновича Копылова, поч-

ти четверть века возглавляв-

шего театр, уже нет, можно, 

не боясь высоких слов, с уве-

ренностью сказать, что его 

талант создателя Театра-До-

ма и талант режиссера бы-

ли поистине уникальны. Вы-

дающийся мастер, Копылов 

упорно и целеустремленно 

строил свой театр — интел-

лектуальный, эмоциональ-

но насыщенный, заражаю-

щий мыслью и чувством, не 

позволяющий забыть о спек-

такле сразу после его окон-

чания. И он построил такой 

театр. Но время неумолимо 

и скоротечно — оно уносит 

людей в инобытие, и еще 

раньше Юрия Копылова уш-

ли из жизни его признан-

ные звезды: Вячеслав Вер-
шина, Алла Бабичева, Бо-
рис Александров, уникаль-

нейший Мастер, король и 

шут в одном лице...

И вот я приехала в Улья-

новский театр уже другой 

эпохи, хотя – и это было для 

меня самым главным! – не 

отказавшийся от традиций, 

воспитанных несколькими 

десятилетиями, бережно со-

храняющий память (твор-

ческую память!) о Юрии Се-

меновиче Копылове. Мас-

тера, работавшие с Копы-

ловым – Кларина Шадько, 

Зоя Самсонова, Ирина Ян-

ко, Алексей Дуров, Влади-

мир Кустарников, Михаил 

Петров, Фарида Каримова 

и другие – по-прежнему не-

сут на своих плечах «основу 

репертуара», помогая моло-

дежи (а именно новым по-

колением щедро пополни-

лась в последние годы труп-

па) развивать и совершенс-

твовать свои актерские 

индивидуальности.

Незадолго перед моим при-

ездом в театр был назначен 

новый главный режиссер – 



 6-156 /2013    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  51

В РОСС И И

хорошо известный по рабо-

те в разных городах Сергей 
Морозов. Он успел поста-

вить в Ульяновске свой пер-

вый спектакль, который вы-

звал не просто интерес, а за-

интересованность той час-

тью русской классики, что в 

последнее время не так час-

то приходит на сценические 

подмостки. Сергей Морозов 

поставил «Месяц в дерев-
не» И.С. Тургенева, и спек-

такль этот отличается высо-

кой культурой, тонким чувс-

твованием материала, под-

линными, не разыгранными 

страстями и – что особенно 

важно – взглядом на твор-

чество Тургенева в контекс-

те отечественной культуры 

второй половины ХIХ — на-

чала ХХ столетия.

Я не буду останавливать-

ся подробно на этом спек-

такле, потому что во всех 

основных позициях соглас-

на со своим коллегой, при-

славшим в журнал из Улья-

новска рецензию на «Месяц 

в деревне». Добавлю лишь, 

что мне показалось чрезвы-

чайно интересным перене-

сение действия именно в 

эпоху русского модерна (это 

ощутимо и в сценографии 

Ирины Зайцевой, и в кос-

тюмах, и в самой атмосфе-

ре, созданию которой нема-

ло способствует волшебная 

музыка одного из лучших се-

годня театральных компо-

зиторов Григория Гобер-
ника), оправдавшая полно-

стью определение жанра, 

данное Сергеем Морозовым 

спектаклю — «вихрь любви с 

одним антрактом». И когда 

в разговоре Натальи Пет-

ровны (Юлия Ильина) с 

Верочкой (Анна Дулебова) 
вдруг раздается «звук лоп-

нувшей струны», он воспри-

нимается, действительно, 

как струна, натянутая меж-

ду именами двух великих 

русских писателей и между 

временами...

В спектакле существует за-

мечательный актерский ан-

самбль — уже названные Ю. 

Ильина и А. Дулебова, Ири-
на Янко (Анна Семеновна), 

Ольга Новицкая (Лизавета 

Богдановна), Мария Прыс-
кина (Катя), Сергей Чине-
нов (Ислаев), юный Даниил 
Худоногов (Коля), Денис 
Бухалов (Ракитин), Сергей 
Кондратенко (Большин-

цов), Геннадий Родионов 
(Адам Иванович), Илья По-
ляков (Матвей). Отдельно 

хочется отметить Алексан-
дра Лебедева, как-то уди-

вительно светло и чисто иг-

рающего сложную роль Бе-

ляева, и Владимира Кус-
тарникова, создавшего 

поистине трагический об-

раз человека из подполья в 

роли Шпигельского.

О спектакле «Слепые» М. 
Метерлинка, поставленном 

на Малой сцене театра  моло-

дым актером и режиссером 

Максимом Копыловым, то-

же написал уже мой коллега 

Сергей Гогин («Страстной 

бульвар, 10» № 3-153) и, разде-

ляя его точку зрения на этот 

спектакль, позволю себе до-

бавить лишь то, что впервые 

увидела «Слепых» на сцене — 

много прочитав о постанов-

ке начала ХХ века, я с трудом 

представляла себе, как мож-

но сегодня трактовать эту на-

полненную мистикой и смут-

ными предчувствиями пьесу. 

Но Максим Копылов нашел, 

на мой взгляд, очень точ-

ное решение: музыкальное 

оформление Олега Яшина с 

первых же секунд погружает 

нас в тревожную атмосферу, 

в которой все мы становим-

ся слепыми (спектакль начи-

нается в полной темноте). И 

дальше идет череда парадок-

сов — у слепых в реальности 

обычно обострено осязание, 

а эти люди не понимают, кто 

именно прикоснулся к ним, 

«Месяц в деревне»
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их осязание как будто приту-

пилось, как будто со слепо-

той физической они утрати-

ли и то внутреннее зрение, 

которое обостряется у неви-

дящих. И это состояние при-

водит их к тому, что когда-то 

на совершенно ином литера-

турном материале Георгий 

Александрович Товстоногов 

определил как «атрофия во-

ли». «У меня нет воспомина-

ний», – говорит один из бе-

зымянных персонажей, нет 

у них ни имен, ни возраста 

– ничего... Все атрофирова-

но в ожидании любого, кто 

выведет в привычные, обжи-

тые стены приюта, где мож-

но спокойно существовать: 

без слез... без жизни... без 

любви... Без жизни — вот что 

самое главное. В созданной 

М. Метерлинком мистичес-

кой атмосфере с нагнетани-

ем тревожной неизвестнос-

ти Максим Копылов ощутил 

живую, пульсирующую боль. 

Боль о человеке вообще и – 

о скоротечности и бездухов-

ности существования, ког-

да люди привыкли только 

ждать...

О театральной фантасма-

гории «Турандот» К. Гоцци 

в постановке Натальи Шу-
милкиной, к моему вели-

чайшему огорчению, мало 

что можно сказать. Неверо-

ятная избыточность режис-

серских приемов и обилие 

декораций (сценография 

Эльвиры Ковалевой), пута-

ница стилей, надсадно гром-

кие голоса артистов, мета-

ния по сцене значительного 

количества совершенно не-

нужных персонажей, визги 

и шумы, а главное — попыт-

ки заигрывать с публикой, 

которые ничем не увенчива-

ются... Все это создает «сум-

бур вместо музыки», а жела-

ние объяснить жестокость 

принцессы Турандот (Окса-
на Романова) отношениями 

между ее родителями, явлен-

ными теневым театром, на 

мой взгляд, вообще выходят 

за рамки художественнос-

ти. Из артистов могу назвать 

лишь Дениса Верягина (Ка-

лаф), который во втором 

акте серьезно ведет линию 

психологического театра, 

но она, линия эта, так и ос-

тается одинокой, не подде-

ржанной ни режиссером, ни 

партнерами. К сожалению, 

маски не становятся в этом 

действе ни ведущими, ни ве-

домыми — они существуют 

сами по себе, большую часть 

спектакля проводя в молча-

нии у края сцены. А принцес-

са Турандот словно зажата в 

тиски костюмом, мизансце-

нами, неоправданными и во 

многом искусственными.

Жаль!.. Столько сил затра-

чено на постановку, а полу-

чилось довольно невнятное 

зрелище. Что произошло? – 

гадать трудно и не стоит, ви-

димо, случилось какое-то не-

совпадение режиссера с ли-

«Турандот»
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тературным материалом, 

потому что увлеченность 

артистов этой работой оче-

видна. Я знаю Наталью Шу-

милкину как серьезного и 

интересного режиссера по 

ее постановке «Ксении Пе-
тербургской» В. Леванова 

в РАМТе, поэтому ульянов-

ский спектакль так огорчил 

меня...

И, наконец, «Двенадцатая 
ночь» Шекспира – неког-

да один из лучших спектак-

лей Юрия Копылова со звез-

дным составом исполните-

лей. Он был поставлен поч-

ти два десятилетия назад, 

но глубокая самобытность 

режиссерской интерпрета-

ции по сей день не утрати-

ла своей силы. Незадолго до 

своего ухода Юрий Семено-

вич начал восстанавливать 

спектакль с молодыми ар-

тистами, но не успел довес-

ти работу до конца – ее про-

должил его сын, Максим Ко-

пылов, который, бережно 

сохраняя рисунок и внутрен-

нее напряжение, сумел сде-

лать спектакль, посвящен-

ный памяти Юрия Копыло-

ва, ярким, зрелищным, но… 

пронизанным горькой мыс-

лью о том, что безжалостное 

Время (о нем идет речь в од-

ном из сонетов Шекспира 

в переводе С. Маршака, ко-

торый Шут Фесте — Сергей 
Чиненов читает на редкость 

выразительно!) способно не 

только унести жизнь, но и 

по-своему переиначить все, 

что было задумано.

Не раз мне доводилось 

слышать от коллег мнение 

о том, что Юрий Копылов 

не умел ставить комедии – 

не того, дескать, темпера-

мента был он человеком. На 

мой взгляд, не просто умел, 

а знал, твердо знал, что каж-

дая комедия вырастает из 

драмы или из трагедии, по-

этому веселье, заложенное 

в ней, отдает горчинкой. 

Разве думал Орсино (Денис 
Верягин) о том, что обожа-

емая Оливия (Оксана Ро-
манова) никогда не станет 

его женой, а он внезапно 

почувствует страсть к Вио-

ле (Дарья Долматова)? Раз-

ве Себастьяна (Дарья Дол-

матова) выбрала Оливия? 

– ведь она влюбилась в мяг-

кого, женственного Цеза-

рио… В этом спектакле мне 

очень дороги те предчувс-

твия, предощущения, кото-

рые очень точно выстроены 

и ни на миг не становятся 

навязчивыми и акцентиро-

ванными: вот веселая ком-

пания, сэр Тоби (Денис Бу-
халов), сэр Эгьючик (Вита-
лий Злобин) и Фесте, очаро-

ванные придумкой Марии 

(Ольга Новицкая) жесто-

ко разыграть заносчивого 

Мальволио (Владимир Кус-
тарников просто ослепите-

лен в этой роли!), говорят, 

что каждый из них готов не-

медленно жениться на ней, 

«Двенадцатая ночь»
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 февраля исполнилось -лет 
главному режиссеру Туйма-
зинского государственно-
го татарского драматическо-
го театра Республики Башкор-
тостан Байрасу Надимовичу 
ИБРАГИМОВУ.

В  году он окончил актерс-
кий факультет Уфимского госу-
дарственного института искусств 
и до  года работал артистом 
Салаватского башкирского дра-
матического театра. В – 
годах обучался на Высших ре-
жиссерских курсах при ГИТИСе 
им. А. Луначарского (РАТИ) на 
курсе А.А. Гончарова (препода-
ватели по режиссуре Е.Р. Симо-
нов, С.И. Яшин).

Б. Ибрагимов — один из осно-
воположников Уфимского госу-
дарственного татарского театра 
«Нур», где он проработал глав-
ным режиссером с  по  
год. С  по  год он глав-

ный режиссер башкирской труп-
пы Национального Молодежно-
го театра, а с  года – главный 
режиссер Туймазинского театра. 

Б. Ибрагимов удостоен почет-
ных званий «Заслуженный де-
ятель искусств Республики Баш-
кортостан», «Заслуженный де-
ятель искусств Республики Та-
тарстан», а в декабре  года 
за многолетний плодотвор-
ный творческий труд и большой 
вклад в развитие татарского те-
атрального искусства награж-

ден премией имени Дамира Си-
ражиева, учрежденной минис-
терством культуры Республики 
Татарстан и общественным Фон-
дом «Жиен».

За годы работы в Туймазинс-
ком театре Б. Ибрагимовым пос-
тавлено более  спектаклей, 
большинство из которых по пье-
сам современных драматургов. 
Байрас Надимович находится в 
расцвете творческих сил, глав-
ной своей миссией он считает 
необходимость нести со сцены 
красоту, культуру, правду и спра-
ведливость. Энергичный, вечно 
ищущий новых путей режиссер 
Ибрагимов полон новых идей и 
творческих стремлений. 

Мы желаем юбиляру новых 
творческих свершений, вдохно-
вения, крепкого здоровья, счас-
тья и благополучия.

Рида ГАРЕЕВА 
Туймазы

ЮБИЛЕЙ

и мы видим лицо Марии, ее 

растерянный взгляд, в ко-

тором сменяются неверие 

и надежда, а потом снова – 

неверие и надежда, и знаем, 

что ничего не будет.

А Мальволио? – разве толь-

ко смешон он? Владимир 

Кустарников рисует фигу-

ру, вырастающую к финалу 

до трагических высот, и сер-

дце сжимается от жалости к 

этому самовлюбленному, не-

далекому человечку с непо-

мерными амбициями… А по-

тому в спектакле «Двенадца-

тая ночь» нет классического 

финала – все персонажи как 

будто остаются в недоуме-

нии и растерянности: как 

же все так сложилось?.. 

Замечательный художник, 

работавший с Юрием Копы-

ловым на протяжении всего 

ульяновского периода, Ста-
нислав Шавловский со-

здал великолепную сценог-

рафию, которая в соедине-

нии с музыкальным офор-

млением Олега Яшина как 

будто все время напомина-

ет нам: помните о грустном 

– оно наступит вслед за безо-

глядном весельем, помните, 

оно совсем рядом… И такой 

вот взгляд на комедию – осо-

бенность творческого по-

черка Юрия Копылова.

Очень важно, что спек-

такль «Двенадцатая ночь» 

остается в репертуаре Улья-

новской драмы. Конечно, с 

приходом нового, молодого 

и энергичного главного ре-

жиссера Сергея Морозова 

многое изменится в театре, 

но Морозов – я очень верю 

в это! – никогда не позволит 

стереть память о том, кто 

создал один из лучших те-

атров российской провин-

ции. Он будет по-своему, 

совсем по-другому, но про-

должать традиции, потому 

хотя бы, что в отличие от 

многих режиссеров одно-

го с ним поколения, твердо 

знает – дерево с подрублен-

ными корнями никогда не 

зацветет и не даст плодов…

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ
Москва
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КУКЛЫ ТАК ПОХОЖИ НА ЛЮДЕЙ
VI Международный фестиваль театров 
кукол «Белгородская забава – 2012»  

Рассказывать об этом 

фестивале легко и 

трудно одновремен-

но. Легко, потому что он, за-

вершившись совсем недав-

но, еще не успел стать архи-

вным достоянием истории, 

а продолжает царить и ли-

ковать в сердцах тех, кому 

посчастливилось стать учас-

тником этого удивительно-

го праздника. Но и трудно 

– по той же самой причине: 

эмоции играют пока в памя-

ти, словно пузырьки в бока-

ле, только что откупорен-

ного шампанского, и спо-

ры от увиденных спектак-

лях еще слишком горячи, и 

грусть от расставания не ус-

пела растаять.

С добрыми чувствами и 

разъезжались участники 

«Белгородской забавы – 
2012», отмечая и то, какой 

красивый, необыкновен-

но ухоженный у нас город, 

и то, как тепло, искренне, 

доброжелательно прини-

мали всех устроители фес-

тиваля. Причем судейских 

коллегий на этот раз бы-

ло две. В одну вошли име-

нитые критики из Москвы, 

известные режиссеры и де-

ятели искусств. В другую – 

юные друзья театра из бел-

городских школ, которые 

успели и спектакли посмот-

реть (а они каждый день 

шли на разных сценических 

площадках, да еще по 4 — 5 

представлений) и для каж-

дого коллектива подарки, 

сделанные собственными 

руками, подготовить.

Фестиваль и задумывал-

ся как праздник для всех 

без исключения. Для зрите-

лей – это прежде всего ра-

дость встречи с волшебным 

миром искусства, для са-

мих кукольников – возмож-

ность дружеского и главное 

– творческого общения.  

Изначально «Белгородс-

кая забава» задумывалась 

как фестиваль театров ку-

кол из славянских госу-

дарств. Но художественный 

руководитель нашего теат-

ра кукол Наталья Репина, 
изучая историю фестиваль-

ного движения в Белгороде, 

задумалась, а не попробо-

вать ли расширить геогра-

фические и национальные 

горизонты «Белгородской 

забавы? Ведь только в одной 

России живут сотни наро-

дов. Достаточно вспомнить, 

как влюбились мы на IV фес-

тивале в театр из татарского 

города Набережные Челны. 

Как старых, добрых друзей 

встречали их и на этом. И не 

только их, но и один из ста-

рейших татарских театров 

«Экият» из Казани, театр из 

Дагестана, Мордовии. Дру-

гие российские театры то-

же не остались без внима-

ния, так же, как коллективы 

из Белоруссии и Украины. 

Их мы ждали с особой на-

деждой. Ведь именно спек-

такли из этих стран всег-

да поднимали творческую 

планку на прежних фести-

валях. Вот и на нынешнем 

– зрители увидели очень не-

ожиданную, чрезвычайно 

изобретательную (правда, 

неоправданно затянутую) 

постановку из Могилевско-
го театра (режиссер И. Ка-
заков, художник Т. Нерсе-
сян) «Волшебная кисть». 

Ждали и «Поминальную 
молитву» из Гомеля в пос-

тановке Григория Голь-
дмана, который у белгород-

ских кукольников вызывает 

особое чувство симпатии.  

К сожалению, многим этот 

спектакль показался очень 

монотонным и скучным  не 

по теме, а по исполнению. 

И уж совсем непонятно бы-

ло, для чего режиссеру пона-

добились куклы, которые, 

казалось, только мешали ар-

тистам и несли лишь иллюс-

тративную функцию.

Другое дело – спектакль 

Харьковского государс-
твенного академическо-
го театра кукол имени 
В.А. Афанасьева «Майская 
ночь» по мотивам повести 

Н.В. Гоголя в постановке 

совсем молодой, но такой 

талантливой Оксаны Дмит-
риевой. Когда-то Андрей 

Макаревич в одной из сво-

их песен заявил: «Куклы так 

похожи на людей». Они и в 

самом деле похожи. Однако 

на сцене живут все-таки по 

своим законам. И как важно, 

чтоб артист при этом был не 

просто кукловодом, провод-
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ником их эмоциональных 

переживаний, а настоящим 

партнером. И именно такое 

гармоничное партнерство 

мы увидели в «Майской но-

чи», где актеры и куклы не 

затмевали друг друга, а на-

против дополняли, рождая 

новые интереснейшие крас-

ки в прочтении такого хрес-

томатийного произведения. 

Не случайно именно этому 

спектаклю был присужден 

Гран-при «Белгородской за-

бавы — 2012».

Но Украину на прошед-

шем фестивале представля-

ли не только кукольники из 

близлежащего Харькова, 

но из далекой Винницы, а 

также столицы солнечного 

Крыма – Симферополя.

Но как бы ни далека бы-

ла от нас Винница, все-таки 

ее не сравнить со знойным 

Средиземноморьем, где ки-

пят итальянские страсти и 

звучат самые красивые пес-

ни в мире. Особенно в Неа-

поле. А именно из этого ове-

янного легендами города 

приехал к нам Гасперо На-
зуто. Театр, которым он ру-

ководит, называется Неапо-
литанский традиционный 
театр кукол, что совсем не 

значит, что «нетрадицион-

ным» для кукольников пьес 

здесь нет места. Например, 

совсем недавно Гасперо со-

товарищи выпустили пре-

мьеру «Трехгрошовой опе-
ры» Бертольта Брехта. 

Обращаются артисты и к 

другой серьезной западно-

европейской драматургии. 

Однако организаторы «Бел-

городской забавы — 2012» 

попросили привезти на 

фестиваль что-нибудь тради-

ционное и, желательно, су-

губо национальное. Гасперо 

с радостью согласился. Как 

сказал сам итальянский ак-

тер, он и в России побывал 

впервые. Жаль, удалось пос-

мотреть на Москву только из 

окна такси, когда ехал из аэ-

ропорта Шереметьево в До-

модедово. Зато Белгород за 

неделю и рассмотрел, и по-

любил, и успел подружиться 

не только с белгородцами, 

но и кукольниками из других 

театров, которые напере-

бой приглашали его на свои 

фестивали. И, разумеется, 

не за красивые глаза. А за 

то, что дал возможность со-

вершить творческое палом-

ничество к истокам балаган-

ного театра кукол. Вы, на-

верное, уже догадались, ко-

го он привез к нам в гости? 

Ну, конечно, Пульчинеллу – 

Открытие VI Международного фестиваля театров кукол «Белгородская забава   —  2012»
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старшего брата нашего Пет-

рушки, такого же забияку и 

острослова, который, прав-

да, изъясняется на неапо-

литанском диалекте. Имен-

но так он и завлекал публи-

ку на итальянских площадях 

четыреста и пятьсот лет на-

зад. А всех героев исполнял, 

как правило, один актер. 

Вот и Гасперо в этом смысле 

не отошел от вековой тради-

ции ни на йоту.

Но поразило не только 

это. А еще и то, как один ар-

тист на протяжении всего 

представления умудрялся 

управляться с таким коли-

чеством кукол.

Впрочем, в «Петрушке», 

простите, «Пульчинелла-ди-

Маре» язык, как таковой, 

практически, был не важен. 

Все понятно и так. Зато пе-

ред спектаклем «Соловей» 

(по мотивам сказки Ганса 
Христиана Андерсена) те-

атра кукол «На колесах» из 
Паневежиса были некие 

сомнения. Поймут ли юные 

зрители, да и их родители 

философский смысл сказ-

ки-притчи, рассказанной 

на литовском языке. Детей 

ведь никакими уговорами 

не убедишь, если неинте-

ресно или что-то непонят-

но. Начнут галдеть, ходить 

между рядами – и спектакль 

уже не спасти от провала. 

Паневежиский «Соловей», 

по счастью, избежал подоб-

ной участи. Да что там избе-

жал – выиграл. В зале уста-

новилась почти небывалая 

для детских представлений 

тишина. Завораживали не 

слова и даже не смысл сю-

жета, а экзотическая магия, 

которая царила на сцене. 

Не удивительно, что этот 

спектакль был отмечен сра-

зу двумя наградами жюри: 

за лучшую сценографию – 

художник-постановщик (он 

же и режиссер) Виталиюс 
Мазурас, и «за лучшее му-

зыкальное оформление» – 

композитор Фаустас Лате-
нас, который сегодня явля-

ется еще и атташе по культу-

ре в Литовском посольстве 

в Москве.

Но и художественный ру-

ководитель паневежского 

театра «На колесах» Анаста-
нас Маркуцскис – лауреат 

одной из самых престижных 

премий в мире кукольников 

имени Андерсена не только 

не скрывает, но и гордится 

своими связями с Россией и 

Украиной. Когда в первый 

день фестиваля его спро-

сили, откуда он так хорошо 

«Белгородская забава» приветствует участников фестиваля
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знает русский язык, радост-

но «отрапортовал»: «Ребя-

та, я же служил в Советской 

Армии, в Чернигове».  А че-

рез несколько лет закончил 

режиссерский курс в Ярос-

лавском театральном инсти-

туте народного артиста Рос-

сии Станислава Железкина, 

который, кстати, в ближай-

шее время приступит к ра-

боте над новым спектаклем 

в Белгородском государс-

твенном театре кукол. Но 

еще неожиданнее стала для 

многих французская исто-

рия, которую мы узнали на 

этом фестивале.

Театральная компания 

«XZAPT» под руководством 

Мишеля Розенмана сущес-

твует в пригороде Парижа 

вот уже тридцать лет. Веду-

щая актриса французско-

го театра Элен на самом де-

ле вовсе не Элен, а наша 

русская Лена Гусева. И не 

просто русская, а ученица 

народного артиста России, 

дважды лауреата Государс-

твенной премии Валерия 

Вольховского, который в 

свое время был основателем 

и первым главным режиссе-

ром Белгородского театра 

кукол, а позже прославил 

Челябинский и Воронежс-

кий театры (которые сегод-

ня носят его имя) на весь 

мир. Именно Валерий Арка-

дьевич познакомил когда-то 

в Воронеже Мишеля и Еле-

ну, благословив их на сов-

местную работу. Насколь-

ко замечательным стал этот 

творческий дуэт, мы мог-

ли убедиться, посмотрев 

спектакль «Мой маленький 
братик не такой как все», 
поставленный по повести 

французской детской писа-

тельницы Мари-Элен Дю-

валь. В основе этого произ-

ведения – история зайчон-

ка Дуду, который страдает 

болезнью Дауна. Для рос-

сийского зрителя тема не-

сколько неожиданная. Но 

создатели спектакля сумели 

раскрыть ее без показной 

слезливости и тени назида-

ния, очень тонко, деликат-

но, по-доброму. За что и бы-

ли удостоены специального 

диплома фестиваля «За гу-

манизм и добросердечие». 

Вместе с ними разделил эту 

победу и заслуженный ху-

дожник России Александр 
Ечеин, ставший художни-

ком-постановщиком спек-

такля своих французских 

друзей. Его с ними много 

лет назад тоже познакомил 

Валерий Вольховский.

А на этом фестивале Алек-

сандр оказался самым вос-

требованным художником. 

Диплом фестиваля детскому интеграционному театру «Куклы»
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В его оформлении мы уви-

дели совершенно искро-

метную работу Воронеж-
ского театра кукол (а дру-

гой от воронежцев никто 

и не ожидал), поставлен-

ную Владимиром Козлов-
ским по сказке известно-

го российского драматур-

га Михаила Супонина «Бу-
ка», а еще «Бременских 
музыкантов» Саратовско-
го театра кукол «Теремок» 
(режиссер-постановщик, 

заслуженный деятель ис-

кусств Российской Федера-

ции Геннадий Шугуров).

Признаюсь, когда узна-

ла, что такой театральный 

мэтр, профессор прослав-

ленной Саратовской кон-

серватории собирается по-

казать на Международном 

фестивале «Бременских му-

зыкантов», расстроилась не-

сказанно. Подумалось, так 

много слышала о постав-

ленном им «Щелкунчике» 

Э.Т.А. Гофмана и еще боль-

ше о «Стеклянном зверин-

це» Т. Уильямса… И вдруг 

– такая заезженная  пьеса. 

Что, собственно говоря, 

нового смогут рассказать 

нам в этой истории создате-

ли спектакля. А ведь расска-

зали! Да так, что любимый 

мультфильм показался все-

го лишь талантливой рас-

краской. Режиссер вместе с 

художником создали как бы 

спектакль в спектакле, кото-

рый прямо сейчас разыгры-

вают для нас средневековые 

артисты-кукольники, чем-то 

напоминающие героев кар-

тин Брейгеля. А как работа-

ли молодые актеры – просто 

песня! Недаром «Бременс-

кие музыканты» саратовцев 

стали настоящей сенсаци-

ей прошедшего фестиваля и 

собрали целый урожай при-

зов: «За лучшую режиссуру», 

«За актерский ансамбль» и 

сразу два диплома «За луч-

шую мужскую роль»…

Дипломы за лучшую жен-

скую роль достались, прав-

да, Екатерине Касабовой 

из Махачкалы, исполнив-

шей в «Гадком утенке» В. 
Синакевича роль мудрой 

мамы Утки и Наталье Бо-
гомазовой – актрисе Брян-
ского театра, перевопло-

тившейся в спектакле-кон-

церте «Цирк Шардам» Да-
ниила Хармса в персонаж 

мужского рода, а именно в 

директора-распорядителя 

диковинного цирка. И до-

стался совершенно оправ-

дано. Будь моя воля, я бы и 

художника-постановщика 

Ольгу Сидоренко награди-

ла. Ведь каждая ее куколка 

в этом представлении как 

Диплом «За сохранение традиций» и оберег «Чур» для Неаполитанского  традиционного театра  кукол 
за спектакль «Пульчинелла-Ди-Маре»
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произведение искусства. 

Труппа Брянского театра 

на этом фестивале особен-

но всех порадовала. По пре-

жним «Белгородским заба-

вам» мы знали, что дела в 

Брянске обстоят не лучшим 

образом. Но вот переехал 

из Москвы молодой глав-

ный режиссер Роман Аки-

нин, обновился актерский 

состав, и Брянский театр 

кукол будто ожил, заиграл 

новыми идеями, красками.

Жаль, что такого творчес-

кого обновления не проис-

ходит в Орловском театре 

кукол. Что ни «Белгородс-

кая забава» — то орловцы 

привозят более чем беспо-

мощные спектакли. Даже 

новые постановки выгля-

дят так, будто пришли на 

сцену лет этак 30 — 40 назад, 

когда совсем иная эстети-

ка правила бал в провинци-

альных театральных труп-

пах. И не только провинци-

альных. Многие участники 

«Белгородских забав» пом-

нят, какое удручающее впе-

чатление оставила на одном 

из фестивалей «Сказка о зо-

лотой рыбке» Московско-

го городского театра кукол. 

Не стала откровением на 

нынешнем празднике в Бел-

городе и та же сказка Курс-
кого театра кукол в поста-

новке О. Лелявского. За-

то, какой восторг вызвал у 

всех спектакль-игра, «Кры-
ша ехала домой» детского 

интеграционного театра 
«Куклы» из Санкт-Петер-
бурга, поставленный ре-

жиссером Т. Сааковым и ху-

дожником Е.Кочуровой по 

стихам Юнны Мориц.

К сожалению, невозможно 

даже очень конспективно 

рассказать обо всех спектак-

лях, поделиться и сотой до-

лей впечатлений, которые 

подарил нам прошедший 

фестиваль. Ведь впервые 

Белгород принимал одно-

временно сразу двадцать те-

атров из разных городов и 

весей. Приятно, что и рабо-

ты белгородских кукольни-

ков «Аистенок и пугало», а 

также «Я тогда гостила на 
земле» не потерялись на та-

ком большом и авторитет-

ном театральном форуме, 

нашли своих поклонников 

у друзей-коллег и зрителей. 

Будем надеяться, что на сле-

дующем фестивале белго-

родцы заявят о себе еще бо-

лее яркими и талантливы-

ми спектаклями. Говорят, 

обещанного три года ждут. 

А следующая «Белгородская 

забава» как раз и состоится 

через три года. Так что бу-

дем ждать, любить и верить.

Ольга ИСТОМИНА
Белгород

ТЕАТРЫ, КОТОРЫЕ ЕСТЬ 
В № – / «Страстного бульвара, » был опубликован материал о фестивале 
«Московская обочина», но, к нашему глубокому сожалению, произошел технический 
сбой. Редакция приносит свои извинения и устраняет эту неточность. 

Второй фестиваль 
«Московская обо-
чина» прошел на 

двух камерных сценах уют-

ного «Театрального Особ-
няка», что на улице Школь-

ной, неподалеку от станции 

метро «Римская». Иници-

атором форума вновь стал 

худрук «Особняка», актер 

и режиссер Леонид Крас-
нов, собравший программу 

из спектаклей небольших 

частных коллективов, кото-

рые в круг интересов офи-

циальных культурных влас-

тей не входят. 

Борясь за внимание к себе, 

эти сообщества, географи-

чески относящиеся к Моск-

ве, но столице почти неведо-

мые, то стараются назвать-

ся поэффектнее, к приме-

ру, «Театр, которого нет», 

то материал выбирают на-

рочито сложный (Маркеса, 

Павича или Цветаеву). 

Самому же фестивалю 

всестороннюю поддержку, 

как и прежде, оказали не 

только внутригородское му-

ниципальное образование 

«Таганское», но и Союз Те-

атральных Деятелей (Спе-

циальный Диплом, за под-

писью Председателя СТД, 

народного артиста России 

Александра Калягина, по-

лучил каждый театр—участ-



 6-156 /2013    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  61

ФЕСТИВАЛИ

ник праздника).

За девять дней зрители 

увидели двадцать спектак-

лей разных жанров по пье-

сам чуть ли не всех времен 

и народов, буквально, от Го-

голя до Павича. Кроме того, 

прошел семинар для теат-

ральных менеджеров. В про-

грамме форума нашлось вре-

мя и вечеру «Театра читок», 

который провел драматург 

Лев Яковлев, а мастер—

класс актера и режиссера, 

лауреата премии «Золотая 

Маска» Александра Поно-
марева назывался «Слово 

как таковое в Театре».

Члены жюри смотрели 

спектакли тоже не ради од-

них лишь вердиктов. Обще-

ние с большинством кол-

лективов во время обсуж-

дений после каждого спек-

такля имело целью помочь 

театрам ощутить себя в кон-

тексте общего художествен-

ного процесса.

В названии фестиваля 

«Московская обочина», 

кстати, вовсе нет уничиже-

ния, а слышится упрямое 

стремление к сувереннос-

ти творческого высказыва-

ния. Это и стало внутрен-

ним сюжетом фестиваля.

Начали с Александра Во-
лодина. «Пять вечеров» в 

режиссуре Александра Гре-
бенкина показали участ-

ники театрального проек-

та «Содружество молодых 
актеров». Разумно и прос-

то сочетаются здесь стихи 

Володина и музыка Бетхо-

вена, «вещный мир» небо-

гатой послевоенной жиз-

ни и мечты каждого о про-

стом счастье, которое вдруг, 

как нечаянный дар, внезап-

но, но неотвратимо, осеня-

ет твою жизнь. И лирики тут 

не меньше, чем иронии. В 

отличие от привычного от-

ношения к главному герою 

как человеку мрачному и за-

крытому, молодой артист 

Андрей Лобачевский видит 

Ильина существом тонким, 

почти изящным. Он рефлек-

сирует несколько демонс-

тративно, но не теряет при 

этом спасительной самоиро-

нии. Зато хрупкая и нервная 

Тамара Анны Стерлюгиной 

борется с самой собою поч-

ти без надежды, до какого-

то момента не решаясь по-

верить, что обесцветившая-

ся было жизнь «качнулась» 

к радости. И в марше «Про-

щание славянки», омытом 

чистыми слезами, слышится 

не «отпевание» украденной 

судьбы, а лирическая аллего-

рия дороги к свету и покою.

Света и покоя жажда-

ли герои трагической кни-

ги Светланы Алексиевич 
«Последние свидетели». 

Этот спектакль можно на-

звать «условно иногород-

ним». Свою курсовую работу 

студенты Ярославского те-
атрального института по-

казали на своей сцене: «Те-

атральный ОсобнякЪ» это 

их стационар, а худрук теат-

ра Леонид Краснов – мастер 

курса. Семеро юных актрис 

погружаются в воспомина-

ния зрелых женщин о своем 

военном детстве, в которых 

страшные события предста-

ют отпечатавшимися в со-

знании детей от шести до 

четырнадцати лет. Слушает 

их со скорбным вниманием 

человек наших дней, тоже 

молодой, но уже из другого 

времени, с другой «орбиты» 

бытия. Режиссер и актеры 

в своем повествовании до-

стигают главного – эмоцио-

нального и нравственного 

единения в священном пра-

ве сегодняшних людей за-

дать последние вопросы, да-

же если на них нет ответа.

Не требовал ответа выбор 

пьесы Ярославы Пулино-
вич «Когда дождь застучит 
по крышам скворечен», 

поставленной в Молодеж-
ном театре Кирилла Коро-
лева самим К.Королевым. 

Драматург – фигура нынче 

модная. Подход к ее твор-

честву у режиссера сугубо 

авторский (стихи, звуча-

щие здесь, написаны самим 

режиссером). Всякий авто-

рский спектакль, замешан-

ный на собственном пони-

мании абсурда как способа 

отражения жизни, должен 

раздражать. Это хорошо 

получилось. Артисты наме-

ренно и последовательно 

теряют предмет абсурда, то 

есть, объект игрового вни-

мания. Они вдохновенно за-

няты нарочито сложными 

играми в нечто, интересное 

им самим. Зритель, из чис-

того эгоизма, в эти игры пы-

тается вникнуть, следуя за 

теми артистами, чья игро-

вая природа выражена яр-

че прочих (Актер в костюме 

Деда Мороза – Андрей За-
славский или Эльза – Анас-
тасия Дмитриева). А поче-

му одному из братьев-близ-

нецов 16, а другому 47, или 

«молодой девушке» - 45, как-

то бестактно спрашивать, 

притом, что логика абсурда 

всегда так навязчива.

Если «Когда дождь…» про-
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изведение по природе своей 

сугубо театральное, то спек-

такль «Сердце, где же ты?» 
по прозе Алексея Левши-
на, поставленный им самим 

в театральном содружест-

ве «Пестрый квадрат», во 

всех свойствах и качествах 

явление литературное. Лек-

сика его соотносима с текс-

тами Х1Х века и не выходит 

за рамки века Серебряно-

го. Культура чувств, способ 

взаимодействия со средой, 

изысканность внутренней 

жизни, обилие образных по-

токов, перетекающих один 

в другой, все живет суве-

ренной силой чувственно-

го сознания, все устремле-

но внутрь себя. Тоже стран-

ный, но завораживающий 

авторский театр.

Независимый проект ре-

жиссера Елены Шкурпел-
ло (директор Андрей Слю-
саренко) создан по моти-

вам «Хазарского словаря» 
М. Павича и называется 
«Тер…Ра». Пластически ода-

ренная актриса Вера Васи-
льева возникает сначала в 

образе замызганной бомжи-

хи, но постепенно преобра-

жается в Принцессу Атех, 

похожую на спятившую Ше-

херезаду или Соломею, кста-

ти, исполняющую нечто вро-

де танца семи покрывал. Это 

сопровождается загадочной 

музыкой, стихами Шамиля 
Пею, удивительно красивы-

ми пассажами Павича, и чем 

красивее, тем непонятнее. 

Но завораживающая стихия 

этих образов все-таки спо-

собна «обратить взор внутрь 

души», что и требовалось 

доказать. 

Еще один пример театра, 

который можно было бы 

счесть авторским, спектакль 

«Приключение» по Марине 
Цветаевой, поставленный 

в творческом объединении 

«Звездный циферблат». 

Впечатление от него оста-

лось довольно тягостное. 

Театр, который возникает и 

живет только перед внутрен-

ним взором читателя, ибо 

это не пьесы, а лирические 

поэмы, на сценическое воп-

лощение не претендующие, 

решается в духе провинци-

альной оперы, взявшейся 

за «Фауста» Ш.Гуно. И так 

же, как композитор превра-

щает шедевр Гете в повод 

для «культурного отдыха», 

так пыльная, затхлая, пере-

груженная реквизитом сре-

да спектакля перерождает 

изысканную чувственность 

Цветаевой в «запретные иг-

ры» вроде «М.Баттерфляй», 

поскольку роль Генриетты 

здесь играет мужчина.

Русская классика «погра-

ничной эпохи» была пред-

ставлена еще и Михаилом 
Булгаковым. Моноспек-

такль по рассказу «Красная 
корона» для артиста Влади-
мира Сечкина поставили 

режиссер Георгий Червин-
ский и художник Максим 
Котанов в театре «Студия 
–69». Он длился менее полу-

часа и запомнился, в основ-

ном, тем, как старательно 

и отчаянно молодой актер 

осваивал многоцветную па-

литру трагических чувств, 

закодированных в тексте.

Редкое для нынешней сце-

ны обращение к «Поедин-
ку» Куприна состоялось в 

театральном объединения 

«Гиперион». Сценарист 

Игорь Попков и актри-

са Татьяна Трусова дебю-

тировали как режиссеры, 

предпослав спектаклю под-

заголовок «песенки о люб-

ви и смерти» и выведя Куп-

рину соавтором Александ-
ра Вертинского.

Самое интересное здесь 

острое сочетание неизбыв-

ного трагизма и такой же 

пошлости, источником тра-

гизма являющейся.

В герое повести Ромашове, 

проникновенно сыгранном 

Владимиром Веревочки-
ным, есть наивный восторг 

упрямой страсти, природ-

ная печать обреченности и 

психическая пластичность 

искреннего романтика. 

Молодая актриса София 
Елфимова, в свою очередь, 

остро и смело играет хищ-

ницу Шурочку русской Гед-

дой Габлер, не желающей 

чахнуть в заштатном гар-

низонном городишке, го-

товой построить то блес-

тящее будущее, которое ей 

мерещится, на крови без-

заветно влюбленного в нее 

человека. Ей самой нравит-

ся страдать, она упоенно ве-

рит в собственную ложь и 

почти готова презирать се-

бя за смертный грех эгоиз-

ма. Спектакль, выстроен-

ный на реалиях далекой пог-

раничной эпохи, удивитель-

но современен.

Гоголь возник на фести-

вале лишь однажды. Спек-

такль «Старички» по мо-

тивам «Старосветских по-

мещиков» в театре «ЛИ» 

поставил Олег Гусев, сам 

сыгравший Рассказчика, 

чей современный облик де-

лает предельно ясной пози-
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цию режиссера. Вопреки 

принятой нынче моде, те-

атр не играет вариацию на 

тему Петра и Февронии. На-

против, в отношениях ста-

риков нет идиллии. Пульхе-

рия Ивановна Е. Гребенко-
вой к супругу строга, порой 

даже придирчива. Афанасий 

Иванович С. Телековского 

тоже мало похож на старич-

ка, способного вызвать уми-

ление. В нем заметна воен-

ная выправка и былая стать. 

Режиссер пытается на осно-

ве повести поставить «все-

го Гоголя». Атмосфера дейс-

твия полна мистики. Герои 

возникают из серого маре-

ва, словно белые тени. Яв-

доха – Т. Курилович кор-

мит стариков «пустотой», 

рисуя яства мелом на столе, 

а ночью, обернувшись Пан-

ночкой, ездит верхом на Рас-

сказчике, кошкой прихо-

дит за Пульхерией Иванов-

ной, зовя ее в мир иной, хо-

тя сама здешняя жизнь ни 

что иное, как Тот этот свет, 

где свинцовое равнодушие 

ближе к финалу становится 

страшнее ненависти.

Современной версией 

классического сюжета стара-

ется казаться «Лизистрата», 

переписанная Леонидом 
Филатовым бойкими стиха-

ми в духе ранней «Таганки». 

В очередной попытке осво-

ить античный миф нынеш-

ними средствами возобла-

дали неизбежные и напрас-

ные смещения в сторону 

простенького развлечения с 

юморком пониже пояса.

Театр «Русский Терем», 

ведомый режиссером и ар-

тистом Алексеем Громо-
вым, ставит фарс о любви, 

честно следуя жанру и вроде 

бы не претендуя ни на что, 

кроме развлечения. Моло-

дые, яркие, весьма способ-

ные артисты от души озо-

руют и забавляются, не за-

бывая про антивоенный 

пафос исходного мифа. Но 

для полной гармонии ка-

кой-то мелочи недостает.

Редко на фестивале «од-

номоментно» можно уви-

деть так много постановок 

по зарубежным пьесам. Ва-

риацией на темы античнос-

ти стала пьеса Жана Ануя 

«Орфей и Эвридика», сыг-

ранная артистами теат-

ра «Тест». Получился спек-

такль строгий, даже сумрач-

ный. Его герои по сути на 

свой миф обречены как на 

сизифов труд в пошлом ми-

ре, где рутина каждого дня 

страшнее смерти.

Творческая группа «ДАРТС» 

при поддержке Болгарско-
го Культурного Института 

сочинила спектакль «Апока-
липсис наступает в 6 вече-
ра» по мотивам произведе-

ний Георги Господинова. 

Режиссер Дарья Денисен-
ко вместе с тремя актриса-

ми легко смешали игровые 

манеры, пластические им-

провизации, тексты, сти-

лизованные под «сетирату-

ру», создав скептичную па-

нораму современной жиз-

ни на грани катастрофы, 

неизбежность которой оче-

видна. Увлекают музыкаль-

ность актрис, их яркая ти-

пажность, владение совре-

менным арго, крутой замес 

иронии и драмы, скепсиса 

и провокативности, способ-

ность к перевоплощению. 

Особенно эффектно это вы-

разилось в демонстративно 

агрессивных девицах, сыг-

ранных молодой актрисой 

Кристиной Ра.

По разделу классической 

публицистики прошли на 

«Московской обочине» «По-
лицейские» С. Мрожека, 

поставленные режиссером 

Александром Румянцевым 
в театре «АРТ-ЭКШН-21». 

Изысканная и горькая иро-

ния комедии про грех рев-

ностного служения, когда 

тупой и бесплодный энту-

зиазм вырождается в абсурд 

К. Ра и Д. Денисенко в спектакле «Апокалипсис приходит в 6 вечера»
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навязчивых идей, подчерк-

нута виртуозной и лукавой 

игрой артиста Геннадия 
Юдина в роли Шефа поли-

ции, готового самого себя 

арестовать, лишь бы остать-

ся при должности.

Не менее болезненные 

комплексы обитателей «сре-

динной Европы» темпера-

ментно и смело анализиру-

ет в спектакле по ранней 

пьесе Л. Пиранделло «Ду-
рак» молодой режиссер Ок-
сана Краснополянская (те-
атральное объединение 
«ХИНТ»).

Спектакль по пьесе Э. 
Шмитта «Оскар и Розо-
вая дама» режиссера Ан-
ны Волковой (Лианозов-
ский театр под руководс-

твом Надежды Егоровой) 

увлек самостоятельностью 

подхода к проблеме воспи-

тания человеческого досто-

инства в смертельно боль-

ном отчаявшемся ребенке, 

оказавшемся перед бездной 

неизбежного.

Типично немецкая фило-

софская драма Макса Фри-
ша «Биография» предстала 

как совместный проект Но-
вого Художественного те-
атра и театра «Четвертая 
стена». В режиссуре Алек-
сея Козлова спектакль по-

разил сосредоточенностью 

на личностных мотивах ин-

дивидуального выбора, тех-

ничностью и смелостью 

сценического существова-

ния актеров Николая Дроз-
довского, Эда Дивинского 
и Юлии Дегтяренко.

Моноспектакль «Полков-
ник» режиссера и актри-

сы Валерии Приходчен-
ко по знаменитой новелле 

Г.Маркеса обнаружил не-

ожиданные параллели со 

«Старосветскими помещи-

ками», поскольку здесь че-

ловеческое одиночество 

столь же неизбежно и не 

менее трагично, ведь каж-

дый умирает в одиночку.

Мелодраму У. Гибсона 
«Двое на качелях» показа-

ли ученики Владимира Ан-

дреева по РАТИ-ГИТИС 

Елена Липская и Евгений 
Шляпин (Объединенная 
мастерская молодых ар-
тистов). Актерский дуэт 

«распределился» пьесой до-

вольно внятно: Он взял на 

себя функции режиссера, 

Она солировала как актри-

са. История балерины, пы-

тающейся вернуться в про-

фессию, и адвоката, оказав-

шегося на сломе судьбы, ра-

зыграна как притча о цене 

свободы, которая у каждо-

го своя.

Гитель и Джерри одина-

ково амбициозны и эгоис-

тичны. Но они оба оказы-

ваются способны на высо-

кие жертвы во имя того, кто 

нуждается в их помощи. Но 

не только этические про-

блемы связывают героев. В 

спектакле сделано многое, 

чтобы лирические темы 

пьесы звучали неподдельно, 

наполнено и свежо. Елена 

Липская создала характер 

многомерный и глубокий. 

Ее интуиция равна мудрос-

ти, а способность противо-

стоять обстоятельствам пи-

тает творческий дух.

Герои экспрессионистско-

го этюда Теннесси Уильям-
са «Крик» противостоять 

негативным обстоятельс-

твам не способны. Артисты 

Клэр (Ольга Казмирчук) и 

Феличе (Сергей Еремеев) – 

брат и сестра, актеры—пар-

тнеры, оказавшиеся в про-

фессиональном тупике, на 

грани взаимного безумия, 

не могут найти выхода и не 

способны спасти друг друга. 

Режиссер и сценограф Оль-
га Глазунова сознательно 

поддерживает мистическое 

настроение сюжета и дейс-

твия. Но где кончается сце-

нический сюжет и начина-

Ю. Шимолина  и  Г. Волошина в спектакле «Стеклянный звериниц»
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РЯЗАНЬ ТЕАТРАЛЬНАЯ
Всероссийский фестиваль детских 
и молодежных театральных 
коллективов «Карусель»

Рязань, при нали-

чии обязательно-

го джентльменско-

го набора театров (драма, 

ТЮЗ, куклы, музыкальный) 

на первый взгляд кажется 

не очень театральным го-

родом. Здесь не всегда про-

слеживаются связи театра 

со временем и со зрителем. 

Порой кажется, что про-

фессиональный театр иг-

рает в культурной жизни го-

рода второстепенную роль. 

Что же, бывает и такие пе-

риоды — театральная жизнь 

циклична. Поступательное 

движение иногда приоста-

навливается. Чего нельзя 

сказать о любительском те-

атральном движении. Еже-

годно в Рязани проходит 

фестиваль детских и моло-
дежных театральных кол-
лективов «Карусель», на 

котором, извините за такой 

каламбур, все очень про-

ется «сюжет жизни», по-

нять трудно.

Лучшим спектаклем Фес-

тиваля признан «Стеклян-
ный зверинец» Теннесси 
Уильямса в постановке «Те-
атра, которого нет». Режис-

сер Анна Пухова, сценог-

раф Ирина Уколова и ху-

дожник по костюмам Викто-
рия Богданова создали не 

просто эффектное эпатаж-

ное зрелище. Новизна теат-

рального языка проявляет-

ся в разных аспектах: свежей 

образности, интонацион-

ной выразительности, сме-

лости пластического реше-

ния, точности парадоксаль-

ных психологических харак-

теристик персонажей.

Пьеса сильно сокращена, 

но несказанные слова «про-

свечивают» сквозь действие, 

усложняя его смысловую па-

литру. Аманда Уингфилд 

Юлии Шимолиной сущест-

во «запредельное». Ее реак-

ции, пластика, интонации 

низкого голоса – все напо-

минает эксцентричных ге-

роинь театра и кино 20-х го-

дов, сыгранных Хохловой, 

Бирман или Мансуровой. В 

этой резкости есть своя чет-

кость и нежная острота, за-

гадка и неутолимая страсть. 

Она обжигает и ласкает, па-

дает на колени и заключает 

в объятья, не следуя никакой 

логике. Аманда предельно 

непоследовательна в смеше-

нии жанров существования. 

Лаура, ее дочь-хромоножка 

в исполнении Галины Во-
лошиной предстала подоби-

ем шекспировской Офелии, 

что грезит о безумии, но и 

страшится всего, что может 

открыться за ним. Внезап-

ное сияние ее прекрасных 

глаз столь же ослепительно, 

сколь и напрасно. 

Денис Старков играет То-

ма человеком хрупким, но 

гибким, гордым, но мету-

щимся и тоже крайне непос-

ледовательным. Сестру он 

любит, но страшится нару-

шить тайную жизнь ее души. 

Джим Евгения Вакулова с 

его «посторонней» добро-

совестностью не хуже любо-

го гипнотизера на краткий 

миг открывает Лауре мир 

новых чувств и исчезает без 

последствий. По сути каж-

дый герой остается в тупике 

своего одиночества. Вместо 

красивой горки со стеклян-

ными зверушками на сцене 

несколько плоских ширм, 

похожих на помутневшие 

черные зеркала. Что в них 

таится, разглядеть сложно, 

но это завораживает.

Нынешний фестиваль 

снова показал, что среди те-

атров, живущих на обочине, 

нетрудно обнаружить кол-

лективы самостоятельные, 

суверенные, даже уникаль-

ные, способные вдохновен-

но служить искусству.

Александр ИНЯХИН
Москва
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фессионально. Здесь насто-

ящий конкурс, творческая 

конкуренция, у фестиваля 

есть свой зритель, спектак-

ли его играются на профес-

сиональных площадка, кол-

лективы во время фести-

валя участвуют в разнооб-

разных профессиональных 

тренингах и мастер-клас-

сах, а режиссеры каждый 

вечер приходят на обсужде-

ния, где их спектакли раз-

бирают коллеги и критики. 

Здесь обсуждаются частные 

и общие вопросы: выбор 

драматургии, тем, педаго-

гические и художествен-

ные задачи. Проблем мно-

го, поблажек – никому и ни-

каких не делается. Разговор 

– профессиональный. 

В прошлом году фестиваль 

отметил пятилетний юби-

лей, в этом – прошел шес-

той всероссийский фести-

валь «Карусель». За шести-

летнюю истории фестиваля 

некоторые его постоянные 

участники, такие как театр-
студия «Шанс» из города 
Поляны, «Синий краб» из 
Нижнего Новгорода, «Но-
вая сцена» из Переяслав-
ля-Залесского професси-

онально очень выросли. У 

каждого коллектива сфор-

мировался свой узнаваемый 

стиль и подход к материалу, 

появились артисты, встреч 

с которыми ждешь. Но кро-

ме встреч с уже полюбив-

шимися коллективами на 

«Карусели» каждый год от-

крываешь и какие-то новые 

театры, определение «лю-

бительские» к которым сов-

сем не хочется применять. 

Все это происходит, как 

мне кажется, благодаря 

правильной организацион-

ной модели, которую ког-

да-то изобрели Светлана 
Захаркина и Елена Ерхо-
ва, руководители английс-

кого театра «Теза» школы 
№ 51, которая бессменно и 

проводит фестиваль. Здесь 

ни с детьми, ни со взрослы-

ми любителями не играют 

в поддавки. И следуя этой 

фестивальной логике, я то-

же не буду этого делать.

Шестая «Карусель» обна-

ружила круг проблем общих 

для многих театральных 

коллективов. Первая про-

блема – драматургическая. 

Зачастую выбиралась драма-

тургия странная, малоизвес-

тная, откровенно плохая, 

еще чаще руководители кол-

лективов или его участники 

сами брались за сочинение 

(кто в прозе, кто в стихах) 

Д. Ракульцева
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пьес и текстов для спектак-

лей. В итоге, одаренные мо-

лодые актеры вынуждены 

были произносить тексты, 

которые им не помогали, а 

мешали донести хоть какую-

то мысль. Если в прошлом 

году актеры «Новой сцены» 

в пьесе Розова «В день свадь-

бы» показали настоящий 

психологический театр, то 

в спектакле по сочинению 

«Лестница» А. Житинско-
го казались беспомощными 

и растерянными. 

Выявилась и общая про-

блема детской части фести-

валя. Детский спектакль – 

это всегда громко, ярко, эк-

лектично, и (к гордости ру-

ководителей коллективов) 

синхронно. Но в синхрон-

ном крике и прыжках детей 

теряются отдельные лич-

ности, теряется история. И 

вот «Праздник непослуша-
ния» одной студии уже мало 

отличим от «Осторожно, 
дети» другой. Все выходит 

громко, ярко, разноцветно.

Три спектакля на этом 

фестивали стали безуслов-

ными художественными 

событиями. Моноспек-

такль «Анна-Ванна» екате-
ринбургской студии «ДЕ-
онИс» по тексту екатерин-

бургского же драматурга 

Анны Богачевой. 

Это воспоминания о де-

тстве с первыми привязан-

ностями и расставаниями, 

взаимными предательства-

ми и обидами. Воспомина-

ния, оказывающиеся в ито-

ге эмиграцией в детство 

из более прозаичного и 

уж конечно более жесто-

кого взрослого мира. Весь 

спектакль на сцене 17-лет-

няя Дарья Ракульцева лег-

ко превращается то в ге-

роиню намного старше се-

бя, то в маленькую девоч-

ку, которая то и дело дает 

страшные клятвы держась 

за красное. Режиссер спек-

такля Ксения Мартыно-
ва окружает актрису разно-

образным предметным ми-

ром, где каждая вещь может 

стать так необходимым в 

моноспектакле партнером 

для актрисы. Режиссер и ак-

триса добиваются того, что 

этот бесхитростный рас-

сказ мы слушаем весь спек-

такль не отрываясь и совер-

шенно влюбляемся в герои-

ню – девочку Аню, женщину 

Анну, Анну-Ванну.

Спектакль «Край одино-
кого козодоя» по «Шко-
ле дураков» Саши Соколо-
ва (театр-студия «Шанс»), 

«Край одинокого козодоя». А. Руденко и  И. Ветренко
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кажется совершенным и с 

точки зрения режиссуры и 

по актерскому исполнению. 

Центром его, живой, пуль-

сирующей энергией ста-

новится актер Андрей Ру-
денко. Меняющий одну за 

другой маски, мгновенно 

перевоплощающийся, му-

зыкальный, пластичный, 

что называется «ртутный» 

актер Руденко – это вечно 

играющий ребенок, творец, 

фантазер, одна часть раз-

двоенного героя спектак-

ля. Второй (Игорь Ветрен-
ко) – наблюдает, записыва-

ет, редактирует, подыгры-

вает активной части своего 

раздвоенного я. И на их ду-

эль-диалог, кажется, можно 

смотреть бесконечно.

Гран-при фестиваля на 

этот раз получил петербург-
ский театр-студия «Игри-

ще» за спектакль «Случаи 
Хармса» в постановке моло-

дого режиссера Юлии Еру-
совой. Хармс в версии ре-

бят – это совершенная кло-

унада, без набеленных лиц 

и красных носов, но с коми-

ческим преувеличениями, 

которые от этюда к этюду 

превращаются в трагичес-

кие. Это парадоксы, вырас-

тающие из несоответствия 

действия и текста. В этом 

спектакле идеальный ан-

самбль, где все владеют сво-

им телом и голосом, где каж-

дый понимает смысл страш-

ных хармсовских историй, 

а потому в каждом «случае» 

не теряется общая линия 

сна, который чем дальше, 

тем кошмарнее, потому что 

суть, отражение нашей аб-

сурдной жизни. Начиная с 

миниатюры «Сон» и закан-

чивая случаем «Сон дразнит 

человека», актеры дразнят 

и пугают нас, попавших на 

этот вечер сновидений.

Отправляясь на фестиваль 

«Карусель», можно быть уве-

ренным, поезд привезет вас 

не на станцию Рязань 1, Ря-

зань 2 и даже не на Рязань 

Товарную, а на Рязань Теат-

ральную. Какое бы соотно-

шение удачных и неудачных 

спектаклей ни было на фес-

тивале, вы все равно ока-

жетесь внутри живого теат-

рального процесса, здесь те-

атр нужен и тем, кто его де-

лает и зрителям, которые 

заполняют залы государс-

твенных театров временно 

отданных в распоряжение 

«любителей». 

Оксана КУШЛЯЕВА
Санкт-Петербург

А. Руденко
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-летием в череде юбилеев 
российских театров нико-
го не удивишь – есть даты и 
покрупней. Но историю оп-
ределяют не только цифры 
– важен пройденный путь и 
то, как он был пройден и ку-
да он ведет. А у Музыкаль-
ного театра под руководс-
твом Геннадия ЧИХАЧЕ
ВА повороты творческой 
судьбы – побогаче многих 
сценических ветеранов. Ус-
пешно преодолев студий-
ный формат, из которого 
так и не смогли вырваться 
иные драматические кол-
лективы, появившиеся в 
-х годах, театр Чихаче-
ва претерпел несколько се-
рьезных метаморфоз. Пре-
жде всего, став из окра-
инного муниципального 
театра по-настоящему сто-
личным, и неожиданно для 
большинства превратив му-
зыкальность своих спектак-
лей в официальный статус 
всего коллектива.

Отличительная черта те-
атра – необщие черты его 
творческого лица. И если 
для театров советского вре-
мени добрым знаком счи-
талось наличие в реперту-
аре кассового спектакля, 
волной премьер прошед-
шего по всей стране, то и 
на первом этапе станов-
ления своего коллектива, 
и сегодня Чихачев уверен 
– движение в общем на-
правлении возможно и без 
повторений. Он берет из-

вестные (прежде всего, по 
классической русской лите-
ратуре) названия, пригла-
шает авторитетных компо-
зиторов и превращает сов-
местное творчество в со-
вершенно новое авторское 
произведение. 

Так было с «Владимирс-
кой площадью» Александ-
ра Журбина, которой Чиха-
чев не только вернул ори-
гинальное название от До-
стоевского – «Униженные 
и оскорбленные», но и на-
полнил растерянными по 
дороге от прозы к мюзик-
лу нюансами содержания и 
смыслами, составляющими 
поэтическую сущность этой 
повести-мелодрамы. Так 
было с опереттой «Без ви-
ны виноватые» Алексан-
дра Кулыгина, засверкав-
шей всеми красками жан-
ра, дополненными подлин-
ным драматизмом сцен, 
едва не оставшихся за бор-
том превращения пьесы в 
иную, музыкальную форму, 
с «Доном Сезаром де Ба-
заном», прираставшим му-
зыкой по мере внутренне-
го роста коллектива в на-
правлении музыкально-
го театра. Такова история 
превращения «Безымян-
ной звезды», популярней-
шей в свое время благо-
даря телефильму Михаи-
ла Козакова, в «Астроно-
мию любви» (композитор 
– Марк Самойлов), обрас-
тавшей по мере репетици-

онного процесса новыми 
музыкальными номерами, 
расширяющими диапазон 
актерских возможностей и 
выводивших спектакль на 
иной уровень. И хотя свой 
стиль виден в любом спек-
такле Чихачева (он очень 
любит заманить длитель-
ностью первого действия, 
«укачать» зрителя, втянуть 
в свою игру, почувствовать 
атмосферность), они все 
разные. 

Руку мастера выдает от-
ношение к деталям и вы-
бор тем. Только у Чихачева 
идет «Плаха» – одно из со-
бытий прошлого театраль-
ного сезона: многослой-
ный роман Айтматова, соб-
ранный в сюжет спектакля 
очень уверенной, жесткой 
режиссерской рукой, обрел 
ясность изложения и чисто-
ту философского посыла. 
Спектакль на музыку Алек-
сандра Кулыгина, трогаю-
щий до слез, поражающий 
нерастраченностью студий-
ного дыхания и абсолютно 
современный по стилисти-
ке чувств, отношений, раз-
думий. Для театра Чихачева 
написана «Анна Карени-
на» – корифей легкомыс-
ленных музыкальных ме-
лодрам. Марк Самойлов 
кажется в этой работе неуз-
наваемым: это почти совре-
менная опера – по накалу 
страстей, по серьезности му-
зыкально-драматургичес-
ких ходов. Только у Чихаче-

ЗАГАДКИ И РАЗГАДКИ ТЕАТРА 
ЧИХАЧЕВА

ЮБИЛЕЙ
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ва идут такие уникальные 
спектакли, как оперетта для 
детей Павла Аедоницко-
го «Репка» и мюзикл «Как 
Соловей-разбойник Ива-
ну-солдату помог», создан-
ный специально для театра 
по музыкальному материа-
лу замечательного компо-
зитора-мелодиста Евгения 
Птичкина.

Эксклюзивности реперту-
ара (практически все назва-
ния в афише театра созда-
ны на заказ) в «чихачевке» 

сопутствуют отборность ис-
полнителей, а, главное, со-
авторов-создателей, к кото-
рым, прежде всего, относит-
ся главный дирижер театра 
Владимир Янковский. Не-
сомненно, один из лучших 
сегодня жанровых дириже-
ров, прекрасный пианист и 
классный аранжировщик, 
неизменно добивающийся 

эффекта соответствия в ра-
боте с композиторами при 
постановке того или иного 
спектакля: всякий раз у зри-
теля-слушателя возникает 
ощущение, что музыкаль-
ный материал как будто 
«подстроен» под артистов 
театра Чихачева – специ-
ально написан для возмож-
ностей того или иного ис-
полнителя. Знак качества от 
Янковского – особый фор-
мат работы руководимо-
го им оркестра: в ожида-

нии обновления здания 
художественный руково-
дитель театра умело мани-
пулирует площадями зри-
тельской части, расширяя с 
каждым разом эту своеоб-
разную сценическую пло-
щадку, но место оркестра 
в основном остается неиз-
менным – за кадром, за ку-
лисами. И именно эти не-

обычные условия взаимо-
действия оркестра и солис-
тов, хора создают почти 
мистическую связь между 
всеми участниками спектак-
ля: невидимый до покло-
нов дирижер управляет не-
видимым оркестром, с фи-
лигранной точностью сов-
падая с певческой линией 
и сценическим действием. 
И спектакли, идущие, что 
называется, на ощупь, каж-
дый раз демонстрируют от-
менную подготовленность 

и чувство ансамбля, пора-
жают слитностью с солиста-
ми. Иногда, правда, оркестр 
выходит на первый план – 
в концертах, и даже стано-
вится коллективным дейс-
твующим лицом, играющим 
в спектакле – со своими кос-
тюмами и маленькими ро-
лями: превращаясь в пря-
чущиеся в высокой траве 

Юбилей театра. Заслуженные артисты России  Г. Чихачёв (справа), В. Янковский  и оркестр 
театра. Фото А. Андропова
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грибы в «Грибном перепо-
лохе» или исполняющих са-
мих себя – театральный ор-
кестр в спектакле «Без вины 
виноватые». 

Придворный сценограф – 
Юрий Доломанов, прояв-
ляющий в соавторстве с ре-
жиссером-худруком чуде-
са изобретательности при 
обживании театрального 
пространства и создающий 
ту атмосферность спектак-
лей Чихачева, которая сра-
зу обращает на себя вни-
мание фирменным зна-
ком – стилем программок 
и афиш.  Придворный ком-
позитор – Александр Кулы-
гин, чье музыкально-сцени-
ческое творчество развива-
ется вместе с расширением 
художественной линии те-
атра: от оформительской 
музыки для драматических 
спектаклей – к оригиналь-
ным музыкальным форма-
там через разнообразие 
композиторских приемов 
и усложнение вокальной 
структуры. Потому что есть 
и кому играть, и кому петь.

Труппа Чихачева, уже дав-
но ставшая поющей по-серь-
езному, с каждым сезоном 
прирастает хорошими во-
калистами. Поначалу их бы-
ло немного, но сегодня в те-
атре поют все. В актерском 
коллективе – выпускники 
музыкальных факультетов 
ведущих театральных вузов 
и консерваторий России: за-
служенная артистка России 
Наталья Замниборщ и Евге-
ний Башлыков, заслуженная 
артистка России Анна Альт 
и лауреат Всероссийского 

конкурса Константин Скри-
палев, Наталья Репич и Гри-
горий Захарьев, Людмила и 
Алексей Городецкие, Евге-
ния Янковская и Вадим По-
повичев. Ветераны теат-
ра – заслуженные артистки 
России Татьяна Петрова и 
Людмила Полянская, заслу-
женный работник культуры 
Москвы Вячеслав Амосов. 
В недрах театра вырос свой 
балет – главный балетмей-
стер заслуженный работ-
ник культуры России Окса-
на Кучменко, и свой хор, ве-
домый дирижерами и педа-
гогами по вокалу – Еленой 
Коноревой и лауреатом 
международных конкурсов 
Александром Петровым. 

Последняя, предъюбилей-
ная премьера «чихачевки» 
– тоже эксклюзив. «Три бо-
гатыря» – это второй спек-
такль, сделанный театром 
совместно с композитором 
Владимиром Качесовым. И, 
несомненно, продвижение 
вперед: как в жанровом фор-
мате, так и по музыке. Если в 
«Садко и Морской Царев-
не», вошедшем в репертуар 
театра несколько лет назад, 
еще только были определе-
ны приметы национально-
го «славянского мюзикла» – 
этнографичность мелодики, 
оригинальный праславянс-
кий сюжет, то «Три богаты-
ря» устанавливают родство 
спектакля с лучшими тра-
дициями русских киноска-
зок Александра Роу и вполне 
вписываются в ту волну ин-
тереса к культурным тради-
циям Руси, которой отмече-
ны сегодня пока еще редкие 

удачи в современной рос-
сийской анимации и на теат-
ральной сцене. 

В неканоническом сюжете 
этих «Трех богатырей» мно-
гое звучит не просто сов-
ременно – актуально. Ге-
рои-воители не только спа-
сают Русь от набегов воро-
гов и злых чар трех колдуний 
– приспешниц Змея Горы-
ныча, но и помогают лю-
бимой русской сказочной 
«нечисти» обрести свое ли-
цо и вернуть исконный об-
раз. Либретто А. Огаревой и 
В. Качесова возвращает зри-
теля к традиционным веро-
ваниям Руси – действие раз-
ворачивается в «русальную 
неделю» (отголоски кото-
рой есть в популярном и се-
годня дне Ивана Купалы), а 
взаимоотношения персона-
жей определяют мировоз-
зренческие устои и мифоло-
гия древних славян. Театр не 
только вводит современного 
зрителя в мир во многом за-
бытых обитателей русского 
фольклора, но и возрождает 
систему ценностей, модель 
мироустройства и принци-
пы жизни, что составляли ос-
нову общества древних сла-
вян и формировали тот тип 
мышления, который на За-
паде принято называть «за-
гадочной русской душой».

Загадка и разгадка успеха 
театра Чихачева – личность 
самого худрука. Нормаль-
ного театрального одержи-
мого – энтузиаста и выдум-
щика. Лидера. 

Алена БОГДАНОВА
Москва



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    6-156 /201372

ПРЕМЬЕРЫ МОСКВЫ

В Театральном Цен-
тре «На Страст-
ном» прошла мос-

ковская премьера мюзик-

ла Александра Журбина 

«Мышеловка» в постанов-

ке Ирины Хуциевой. Две 

«круглые» цифры: это со-

бытие совпало с шестиде-

сятилетием со дня написа-

ния пьесы и десятилети-

ем с момента создания са-

мого мюзикла. Возникнув 

на географически далеких 

от столицы сценах (Ново-

сибирск, Одесса), «пер-

вый в мире мюзикл-детек-

тив» оставался в тени про-

чего музыкального багажа 

прославленного маэстро. 

Путь на столичные подмос-

тки был нелегок: три го-

да понадобилось компози-

тору Александру Журбину, 

Ирине Хуциевой и коман-

де на реализацию проекта, 

ведь, к слову сказать, «Мы-

шеловка» – это еще и пер-

вая самостоятельная ра-

бота Журбина-продюсера 

(он 10 лет руководил собс-

твенным театром в Нью-

Йорке, где играла Елена 

Соловей). 

И вот, наконец, долго-

жданная официальная пре-

мьера московской «Мы-

шеловки» состоялась. И 

открыла на нашем мю-

зик-холльном небосклоне 

несколько новых звезд. До-

селе неизвестная актриса 
Татьяна Кулакова (мисс 

Кейсуэлл) изумила публи-

ку (а на премьерный показ 

явилось немало знатоков 

из мира столичного beau 

monde) редким по силе, 

наполненным драматиз-

мом, лирическим сопрано. 

А звезда шоу «Народный 

артист» певец Алексей 
Гоман (сержант полиции 

Троттер) порадовал оче-

видным обаянием драма-

тического актера. Их дуэт 

(«Праздник детства») стал 

кульминационным момен-

том постановки. Зал зата-

ил дыхание. Мелодия «вре-

залась» в память: мюзикл 

«Мышеловка» одарил зри-

телей настоящим «хитом». 

Это, несомненно, высо-

кая степень мастерства: в 

единое целое слились пре-

красный вокал и прекрас-

ный замысел создателей 

мюзикла. 

Еще одно счастливое 

партнерство на сцене: ак-

теры Нина Хуциева и Ан-

ПЬЕСА, РОЖДЕННАЯ ДЛЯ МЮЗИКЛА

ПРЕМЬЕРЫ МОСКВЫ
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тон Качурин очень чисто 

и свежо сыграли чету Рэл-

стон, владельцев пансио-

на, молодоженов в расцве-

те самого романтичного 

периода их жизни. Впро-

чем, все исполнители бы-

ли точны, созданные обра-

зы (на этот раз из двух со-

ставов на сцене блистали: 

миссис Бойл – Клавдия 
Моисеева, майор Меткаф 

– Михаил Евтюхов, Пара-

вичини – Михаил Фомен-
ко, Крис Рен – Юрий Го-
гонин) убеждают в том, 

что собранная труппа об-

ладает великолепной про-

фессиональной подго-

товкой. Старт для акте-

ров с легкой руки режис-

сера Ирины Хуциевой 

многообещающий.

Вообще, кастинг в этом 

мюзикле показался чрез-

вычайно удачным, хоть из 

заявленных «паровозов» 

и остались лишь Ирина 

Линдт и Алексей Гоман. 

«Раскрученными» сери-

альными лицами в мюзик-

лах уже никого не удивишь. 

Однако, как выяснилось, 

пробы на «Мышеловку» не 

смогли пройти многие по-

пулярные артисты – про-

изведение Журбина предъ-

явило слишком большие 

требования и к драмати-

ческому дарованию, и к во-

калу. Восемь персонажей 

на сцене не только живут 

внутри увлекательной кри-

минальной истории, но и 

исполняют арии, дуэты, 

трио и октеты. 

Конечно же, написав пье-

су, которая впоследствии 

побила все мыслимые ре-

корды по числу постано-

вок, Агата Кристи вовсе не 

рассчитывала, что это про-

изведение воспримут все-

рьез (если бы «Мышелов-

ку» сочинил какой-нибудь 

новичок, его бы «заклева-

ли» на взлете). 

В пьесе гуляет «сквоз-

няк» от вопросов, которые 

остаются открытыми. Но 

Агату Кристи, титулован-

ную королеву детектива, 

отсутствие логики в этой 

истории явно не тяготи-

ло. Каждый мастер имеет 

право на забаву. Дав голо-

ве отдохнуть, Кристи со-

орудила коротенькую ин-

сценировку «Три слепых 

мышки» для радио, а затем 

переписала ее в пьесу, ни-

мало не заботясь о прав-
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доподобии сюжета. Пер-

сонажи, довольно ходуль-

ные, соединились у ками-

на в крохотном пансионе, 

заметенном снегом. Здесь 

подают яичницу, сыр, мя-

со под красным винным 

соусом, домашний марме-

лад, интригуют и ощуща-

ют тревогу. Оправданную 

тревогу – ведь назревает 

убийство. Имя убийцы – 

секрет Полишинеля (осо-

бенно после того, как в 

«Википедии» разместили 

подробную информацию 

о сюжете).

Но ведь текст так и про-

сится стать фарсом, опо-

ра на «серьезность» здесь 

вовсе неуместна! Поисти-

не, Александр Журбин и 

Ирина Хуциева заслужили 

прижизненный памятник 

от поклонников творчес-

тва Агаты Кристи, совер-

шив «революцию» в сцени-

ческом воплощении «Мы-

шеловки». После просмот-

ра выходишь с убеждением, 

что пьеса была рождена 

стать основой для мюзикла. 

Только вот в вероят-

ность того, что именно с 

этой постановки в России 

начнется Dinner-Theatre, 

совсем не верится. Явное 

не совпадение по форма-

ту, так называемый «обе-

денный театр» – явление 

мультижанровое, слишком 

родственное цирку и эст-

радному искусству во всем 

его многообразии. Здесь 

же – замечательная иро-

ничная постановка в духе 

старых добрых американ-

ских мюзиклов эпохи Лео-

нарда Бернстайна. 

Эксперимент Александра 

Журбина и Ирины Хуцие-

вой вернул нас к хорошо за-

бытым шедеврам «поюще-

го Голливуда». Костюмы, 

пледы, драпировка стен в 

каминном зале пансиона 

«Монксуэлл-мэнор» – все 

напоминает о золотой поре 

в развитии жанра. И отто-

го спектакль кажется очень 

милым и симпатичным. 

Как и хотела миссис Агата, 

мюзикл «Мышеловка» по-

лучился комфортным для 

просмотра, привести на не-

го можно даже детей. 

Так что же именно побу-

дило собраться у камина 

странную компанию, по-

павшую в «Мышеловку»? 

А это, оказывается, и не-

важно. Важно лишь то, что 

мюзикл стал отличным по-

водом, чтобы собраться в 

театре. 

Татьяна КОРОТКОВА
Москва

Сцены из спектакля «Мышеловка» 
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Женя – М. Белоненко, Анна – И. Серпокрыл, Иван – С. Колесников, 
Александра – Л. Татарова-Джигурда

ПРО ЛЮБОВЬ БЕЗ ГОЛУБЕЙ

Популярность не-

давно ушедшего из 

жизни драматурга 

Владимира Гуркина стала 

всенародной, когда его сов-

сем не простая и вовсе не 

безобидная комедия «Лю-
бовь и голуби» про «курор-

тный роман с последствия-

ми», не только «пожаром» 

прошла по театрам стра-

ны, но была на редкость 

остроумно экранизирова-

на. Другая пьеса, «Прибай-
кальская кадриль», озор-

ная деревенская комедия, 

где, благодаря природно-

му целомудрию, наметив-

шийся было обмен партне-

рами двух супружеских пар, 

не случившись, все-таки по-

лезно обостряет их отноше-

ния, тоже хорошо идет по 

сценам страны и экранизи-

рована не менее успешно. 

Обе комедии полны иро-

нии, острой зоркости к ха-

рактерам людей особенно-

го деревенского склада, что 

выдает актерскую природу 

дарования драматурга Вла-

димира Гуркина, его пло-

дотворное умение не толь-

ко роли написать, но и сю-

жетные ситуации выстро-

ить небанально.

Лирическая драма «Саня, 
Ваня, с ними Римас», каза-

лось бы, сохраняет многие 

признаки народной коме-

дии: специфическое про-

стодушие героев, чистоту 

помыслов и наивность их 

душевных движений, свое-

образие языка и психоло-

гической природы этих лю-

дей, их верность неруши-

мым житейским устоям, 

способность даже в загуле 

не терять природного оба-

яния, сохраняя верность 

от века заведенному риту-

алу. Но эпоха и нравствен-

ная ситуация в пьесе сов-

сем другая. Время здесь во-

обще разламывается на две 

неравные части. В начале 

это первые дни войны, ког-

да многим, тем более, в да-

лекой уральской деревне, 

казалось, что летняя воен-

ная кампания 1941 года про-

длится считанные месяцы. 

Затем мы видим героев уже 

через несколько лет после 

войны, когда многое, каза-

лось бы, определилось и 

стало вроде бы очевидным. 

Однако новое время прино-
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сит новые испытания.

Герои спектакля режиссе-

ра Андрея Бадулина «…А 
я остаюся с тобою…» (так 

названа пьеса в Централь-
ном Академическом теат-
ре Российской Армии) жи-

вут между двумя катастрофа-

ми: предвоенным доноси-

тельством, которое висит 

над ними едва заметным, 

но душным маревом, и ско-

рой войной, которая, как 

ни парадоксально, кажет-

ся более понятной и менее 

опасной. Самой природой 

эти люди защищены от лю-

бых надломов и срывов, на 

какие их провоцирует эпо-

ха. Они упрямо сохраняют 

чистоту представлений, ис-

кренность реакций и завид-

ное природное простоду-

шие. Контрапункт простых 

и глубоких чувств на фоне 

военного лихолетья, внутри 

которого люди вынуждены 

не просто абы как существо-

вать, но полноценно жить, 

сохраняя достоинство, са-

мое главное в спектакле. 

В прологе герои исто-

рии, три сестры с домочад-

цами заворожено, со слеза-

ми на глазах слушают по ра-

дио финал спектакля МХАТ 

СССР имени М. Горького 

«Анна Каренина» с народ-

ной артисткой СССР Аллой 

Тарасовой в заглавной ро-

ли. Крепкие задним умом 

нынешние скептики, исхо-

дя сарказмами, иронизиру-

ют по поводу этого художес-

твенного феномена, якобы 

не понимая, почему поста-

новка 1937 года стала нацио-

нальным театральным пот-

рясением. Но в уральской 

глубинке начала 40-х, да пос-

ле бани, да при полном от-

сутствии телевидения, поп-

лакать над судьбой страстно 

влюбленной и отвергнутой 

лицемерным обществом 

страдающей женщины, са-

мое милое дело. Сплоченная 

троица сестер – чувственная 

Александра (Людмила Та-
тарова-Джигурда), забот-

ливая Анна (Инна Серпок-
рыл), яркая и свойская Со-

фья (Анна Киреева) упря-

мо держатся друг за дружку. 

Сестры знают цену взаимо-

помощи и умеют сохранить 

Софья – А. Киреева,  Женя – М. Белоненко
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житейский «баланс». Не 

страшится своей судьбы оба-

ятельный муж Софьи Петр 

– Алексей Горячев. А дочь 

его Женя, человеческое ста-

новление которой молодая 

актриса Мария Белоненко 

явила разнообразно и пос-

ледовательно, с младых ног-

тей столь же сосредоточен-

но и умело постигает житей-

ские законы. 

Все здесь выкупано в люб-

ви или хотя бы взаимной 

приязни. Родственные и 

человеческие связи устой-

чивы и надежны. Эти люди 

друг другу дороги. Они лег-

ко и охотно общаются, уме-

ют, не теряя облика челове-

ческого, выпить, хорошо 

поют казацкие песни, вооб-

ще, живут творчески. Ту же 

идею развивают и многооб-

разные лирические музы-

кальные темы, сочиненные 

для спектакля композито-

ром Рубеном Затикяном. 

Среда обитания героев то-

же пронизана лирически-

ми токами. Художник Ми-
хаил Смирнов (художник 

по костюмам Елена Пред-
водителева) поселил их в 

пространство, почти сво-

бодное от быта, овеянное 

«дышащими» белыми по-

лотнищами, как парусами. 

Чистая стена деревенского 

сруба, простые стол да лав-

ки создают атмосферу стро-

го поэтичную. Даже казен-

ный пафос пресловутой 

«Анны Карениной» здесь 

как-то очеловечивается, ка-

жется искренним зовом к 

высоким чувствам.

Способность стать выше 

обстоятельств движет ми-

лиционером Римасом, ко-

торый помогает военно-

обязанным односельчанам 

избежать ареста по доносу, 

«скрывшись» на фронте. 

То, что Римас любит Алек-

сандру, жену Ивана, мощ-

ный движитель сюжета, од-

но из главных его условий. 

Но любовный треугольник 

пьесы вовсе не банален. 

Отношения героев глубо-

ки и нравственно безупреч-

ны. Хотя появление Ивана 

лишь через несколько лет 

после окончания войны 

воспринимается с горечью, 

поскольку нынешняя Пене-

лопа – жена Ивана Алексан-

дра вроде бы готова при-

нять новый брачный обет, 

веря чувству Римаса.

Александра, как ее игра-

ет Людмила Татарова-Джи-

гурда, вроде бы на анти-

чную героиню не претен-

дует. Ей явно хватает сво-

их неприятностей. Но сила 

характера, смелость и стой-

кость придают женщине 

решимости и заставляют 

влюбленных в нее мужчин 

почувствовать ответствен-

ность перед жизнью.

Литовец Римас, холостяк 

с психологией хуторянина, 

сыгран Андреем Новико-
вым мягко, лирично и теп-

ло. Его помощь мужу люби-

мой им женщины – посту-

пок не менее жертвенный, 

чем финальный уход с пу-

ти Александры. То и дру-

гое раскрывает в нем чело-

века благородного и бес-

страшного, что в условиях 

военного времени особен-

но ценно.

Наконец, муж Александры 

Иван предстает в исполне-

нии Сергея Колесникова 
человеком сложным, дале-

ко не однозначным. Его ви-

тальная сила и харизматич-

ность, брутальная чувствен-

ность и бесшабашность вов-

се не гарантируют духовной 

силы, отчего, наверное, он 

и оказался опасно близок к 

краху, от которого его сно-

ва спасла любовь.

Александр ИНЯХИН
Фото Николая ЗВЯГИНЦЕВА 

(собственность ЦАТРА)

Софья – А. Киреева, Александра – Л. Татарова-Джигурда, 
Нюра – И. Серпокрыл
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ПЕТР ШЕРЕШЕВСКИЙ: 
«Чем хуже спектакль, 
тем громче его успех!»

На следующий день 

после премьеры 

«Человек, живот-

ное, добродетель» наш кор-

респондент пообщался с 

постановщиком спектакля, 

петербургским режиссером 

Петром Шерешевским. 

– Мировая драматургия до-

статочно обширна. Поче-

му ваш выбор пал именно на 

Пиранделло, причем и пье-

са у итальянца – не самая 

известная?

– Мне эта история близ-

ка и интересна, я ношу эту 

пьесу в своем «режиссерс-

ком портфеле» вот уже лет 

десять. Но, как мне кажет-

ся, эта вещь стала актуаль-

ной именно сегодня, – уж не 

знаю, прочитывается ли это 

публикой. Пиранделло го-

ворит о лицемерии, о пре-

дательстве человеком са-

мого себя, едва затрагива-

ется его шкурный интерес. 

И, что интересно: совершая 

бесчестные поступки, каж-

дый не перестает считать 

себя честным человеком! А 

в условиях все более насту-

пающего тоталитаризма со 

всеми его приметами: цен-

зурой, насаждаемой идео-

логией, неприятием любо-

го мнения, отличного от 

официального, — каждый из 

нас все чаще сталкивается с 

проблемой «сделок с совес-

тью ради хлеба насущного». 

То есть эта пьеса – не рас-

сказ про «жизнь человечес-

кого духа», а скорее соци-

альная сатира.

– Но ведь такие серьезные те-

мы не предполагают комедий-

ного решения театром? Меж-

ду тем анонс к этому спектак-

лю написан в откровенно ра-

зудалом стиле: «Это вечная 

история на тему «возвраща-

ется муж из командировки»… 

— Тут есть изрядная доля лу-

кавства, но нет обмана! Че-

рез анекдотическую ситуа-

цию измены театр говорит 

с публикой о весьма серьез-

ных вещах. У нас не было та-

кой задачи – сделать из Лу-

иджи Пиранделло Рея Ку-

ни. Наоборот, мы очень 

старались не скатиться в ко-

медию положений. Хотя, ка-

залось бы, сюжет позволя-

ет театру пойти по пути на-

именьшего сопротивления 

— чтобы довольный зритель 

хохотал до упаду. Но мне ка-

жется, Пиранделло рассмат-

ривает своих персонажей 

как неких насекомых, вер-

нее сказать, недолюдей. 

В свое время мне эта пьеса 

понравилась своим каким-

то издевательским хеппи-

эндом. Мужчина подложил 

свою возлюбленную друго-

му, но испытывает при этом 

огромную радость. Над этим 

иронизирует Пиранделло, 

над этим смеемся и мы. От-

сюда и возникает в финале 

спектакля песня «Феличи-

та» с просто чудовищным 

русским текстом, написан-

ным для дуэта Баскова и Фе-

доровой. ««Феличита» — это 

что-то красивое, не призем-

ленное, «Феличита» – все 

считают, что это самое кле-

вое! «Феличита»!» Замеча-

тельная, совершенная стоп-

роцентная пошлость! 

— Кстати, о музыке. В нача-

ле 90-х в «Факеле» шла другая 

пьеса Пиранделло, «Шестеро 

персонажей в поисках авто-

ра», где лейтмотивом была 

песня «Памяти Карузо» в ис-

полнении Лючано Паварот-

ти. В вашем спектакле эта 

Досье. Петр Шерешевский родился в  году. Окончил 
СПГАТИ в  году. Прошел стажировку в студии 
Национального театра в Лондоне. В театрах России и 
Украины поставил около  спектаклей. В  году 
снял фильм «Прянички» по собственному сценарию. 
«Человек, животное, добродетель» — уже третья 
постановка Шерешевского в «Красном факеле», до этого 
были «Утиная охота» и «Последняя любовь Дон-Жуана». 
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вещь тоже звучит. Получает-

ся своеобразный привет Алек-

сею Серову и компании…

— Надо же, я не знал об этом. 

У нас «Памяти Карузо» по-

ет цыганский хор одного 

из ресторанов Днепропет-

ровска. Музыку мы подби-

рали вместе с балетмейсте-

ром Ириной Панфиловой. 

И хотелось, чтобы звуко-

ряд спектакля был очень 

разным по жанрам, стилям, 

хронологии – но чтобы в 

нем обязательно присутс-

твовала ирония. 

— Кроме музыки, в спектакле 

немало других прямых отсы-

лок к итальянским реалиям: 

белый грим на лицах, проход-

ка персонажей «колбасой» — 

это же вылитый Феллини! 

 — Вы правы, в спектакле 

присутствуют цитаты из 

итальянского кино, кото-

рое, кстати, я очень люблю. 

К примеру, Доктор в точ-

ности повторяет жест пер-

сонажа из «Амаркорда».

Эта картина Феллини во-

обще была для нас неким 

камертоном в процессе со-

чинения спектакля. Этакий 

«кукольный театр с живы-

ми артистами». 

— А как на ваш «кукольный те-

атр» реагировали артисты 

на репетициях? Другими сло-

вами – насколько вы довольны 

результатом вашей совмест-

ной работы? 

— В том, что в пьесе Пиран-

делло не люди, а некие зна-

ки, мы убеждались посте-

пенно, в ходе репетиций. 

Потом на несколько меся-

цев работа была приоста-

новлена, выпускался другой 

спектакль. Ничего страш-

ного в этом нет. Хотя, ко-

нечно же, любая пауза при-

водит к потере азарта. 

— У кого – режиссера или 

актеров?

— У всех. Повторно возбу-

дить в себе процесс пони-

мания автора, погрузиться 

в поэтику спектакля – все 

это требует дополнитель-

ных эмоциональных уси-

лий. Первую неделю на во-

зобновленных репетициях 

было сложно. Слава богу, 

справились. Труппа «Крас-

ного факела» – очень здо-

ровая. Я имел в виду хоро-

шее творческое самочувс-

твие. «Факельцы» открыты 

для любого поиска, они го-

товы работать много и пло-

дотворно. Пожалуй, единс-

твенный минус выезда в Но-

восибирск – это длительная 

разлука с семьей. Пропус-

тил день рождения сына. 

25 октября Женьке стукну-

ло 13, а премьера была сыг-

рана 27-го. 

— Дети режиссеров в курсе то-

го, что ставят родители?

— Есть мои спектакли, на 

которые он ходит, смотрит 

с уважением, но скучает, а 

этот, думаю, сыну пришелся 

бы по вкусу. Он у меня боль-

шой поклонник американ-

ского мультсериала «Юж-

ный Парк» и прочих сати-

рических штучек. А мой ны-

нешний спектакль по духу 

именно такой… Зубоскаль-

ный, издевательский.

— Вы сказали, в «Факеле» здо-

ровая труппа – а много ли 

таких в России? Вы ставили 

в Барнауле и Омске, Новокуз-

нецке и Петербурге, Самаре и 

Воронеже…

— В каждом театре есть мно-

го хороших артистов. С ко-

торыми интересно решать 

сложные творческие зада-

чи. Это такая особенная 

«национальность», группа 

крови — актер. И в любом 

городе они есть: живые, на-

стоящие и удивительно по-

хожие друг на друга… Если 

уж делить театры, то на «сы-

тые» и «голодные». В голо-

дных театрах многие артис-

ты – сильно пьющие. Из-за 

непреходящего ощущения 

неудачно прожитой жизни. 

Вот, мол, я взрослый муж-

чина, но не могу содержать 

семью за счет профессии. А 

бросить театр тоже не мо-

гу, он же смысл моей жизни 

– да и не умею ничего друго-

го. И возникает такой пара-

докс: вроде как для актера, 

кроме театра, ничего не су-

ществует – но при этом он 

ровно в два часа дня должен 

идти домой, потому что ему 

тут слишком мало платят. 

Но, справедливости ради, 

надо сказать, если артисту 

становится по-настоящему 

интересно, все эти капри-

зы заканчиваются. Но все 

равно, актеров надо кор-

мить, чтобы они чувство-

вали себя полноценными 

людьми! Так что я – за сы-

тых артистов. 

— Даже если они отпра-

шиваются с репетиций на 

«халтуру»? 

— Бывает, что это очень ме-

шает. Если человек не спо-

собен сосредоточиться, 

погрузиться в репетицион-

ный процесс. Если мозг его 

занят больше «халтурами», 

чем спектаклем. Но здесь 

таких претензий у меня к 

артистам нет. А если я могу 

отпустить, то всегда иду на-
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встречу. Ну, надо ведь лю-

дям что-то кушать! Актерс-

кий приработок – дело для 

театра скорее полезное. За-

частую «халтуры» помога-

ют актеру раскрыться. Это 

же все актерский тренинг, 

если подходить к нему чест-

но и с затратой. Кто-то для 

этого идет сниматься в се-

риалы, а в Новосибирске, 

насколько я знаю, артисты 

зарабатывают капустника-

ми. И в работе над нашим 

спектаклем, в котором эта 

природа «дуракаваляния» 

была просто необходима, 

это только помогало! Но не 

знаю, что было бы, репети-

руй мы пьесу Чехова… 

— А у вас будет возможность 

это проверить? Есть ли пла-

ны на следующую постановку 

в «Факеле»?

— Это не от меня зависит. 

Если позовут, приеду с ра-

достью. Так сложилось, что 

не я выбираю театры, а они 

меня. После премьеры ар-

тисты обычно спрашива-

ют: ты ведь к нам еще при-

едешь? Забавный вопрос. 

Они думают, что это зави-

сит только от меня. 

— Вы поставили уже около 30 

спектаклей. Можете назвать 

пять самых дорогих режиссер-

скому сердцу? 

— Ровно пять? Давайте на-

чнем считать. Питерские 

постановки: «Чудаки» в 

«Русской антрепризе име-

ни Андрея Миронова», 

«Собачий вальс» и «Веч-

ный муж» в «Приюте коме-

дианта». Два новокузнец-

ких спектакля, «Дуэль» и 

«Откровенные полароид-

ные снимки». Ну, и, конеч-

но же, краснофакельская 

«Утиная охота». Получи-

лось шесть названий. 

— Насколько это «личный» вы-

бор? Или вы скорее ориенти-

руетесь на мнение критики, 

на успех? 

— Возможно, в некоторой 

степени, подсознательно… 

Но хочется верить, что 

критерий иной. Когда ре-

петируешь, каждый спек-

такль кажется самым важ-

ным в твоей жизни. Но по 

прошествии времени не 

так часто случается, что, ог-

лядываясь назад, не испы-

тываешь сожалений. А на-

оборот чувствуешь, что все, 

что задумывалось, отли-

лось в правильную, для те-

бя совершенную форму. 

А зрительский успех – во-

обще очень сомнительная 

штука. В этом деле есть та-

кая грустная закономер-

ность: «чем хуже, тем луч-

ше». То есть, чем меньше 

творческих задач ставится, 

чем примитивнее театраль-

ный язык, тем зачастую вос-

торженнее принимает такое 

творение «широкая» публи-
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ка. «Слишком женатый так-

сист» везде был и будет са-

мым кассовым спектаклем. 

— Спектакль в Новосибирске 

вы выпустили в одном соста-

ве. У актеров нет дублеров – 

краснофакельцы сплошь яр-

кие индивидуальности?

— Я не люблю репетировать 

с двумя составами. В свою 

бытность главным режис-

сером в Новокузнецке, я из 

человеколюбивых сообра-

жений пытался устраивать 

вторые составы для женс-

кой части труппы. Но окон-

чательно убедился в том, 

что это непродуктивно: как 

правило, один артист ста-

новится лидером, и роль, 

спектакль сочиняется «под 

него», вместе с ним, исходя 

из его неповторимых пси-

хофизических особеннос-

тей. Второй же состав прак-

тически вводится на чужой 

психологический рисунок 

– и почти всегда это выхо-

дит хуже. Я убежден: дуб-

лер не добавляет спектак-

лю смыслов. 

— Кстати, об актерской инди-

видуальности. Трудно ли было 

готовить питерский творчес-

кий вечер Сергея Юрского?

— Я с ним и не общался. 

Здесь и говорить-то особен-

но не о чем. Это было праз-

днование его юбилея в теат-

ре «Балтийский дом». Вооб-

ще-то, должен вам сказать, 

режиссура поздравитель-

ных вечеров не является мо-

ей специализацией и боль-

шого удовольствия я от та-

кой работы не испытываю. 

Я писал сценарий празднич-

ного вечера. Сделал нарез-

ку из его киноролей, чтобы 

с экрана Юрский отвечал на 

вопросы ведущих реплика-

ми персонажей из фильмов. 

Снимал какие-то поздрави-

тельные интервью его кол-

лег… Техническая работа, 

хотя он остался доволен. 

— Значит, мечтаете стать 

главным режиссером — насколь-

ко это реально в Петербурге? 

— Я пытался создать свой те-

атр в Питере. Собрал ком-

панию артистов, мы сдела-

ли один спектакль – практи-

чески без денег. Я нашел по-

мещение, где его играть. Но 

потом, как говорится, про-

клял все. Потому что был вы-

нужден заниматься решени-

ем бесконечных админист-

ративных вопросов. В конце 

концов понял, что это дело 

мне не потянуть. Снимаю 

шляпу перед своим коллегой 

Митей Егоровым, сумевшим 

в подобных условиях органи-

зовать в Питере новый жиз-

неспособный творческий 

коллектив — «Этюд-театр». 

— Петр Шерешевский прина-

длежит еще и миру кино. У вас 

к нему «серьезные намерения»? 

— Я бы с удовольствием за-

нимался кино. Но у меня 

был очень неудачный пер-

вый опыт. Я работал под 

руководством чудовищно-

го человека – продюсера 

и кинорежиссера Сергея 

Снежкина. Он и диктатор, 

и просто сволочь. Другого 

слова просто не подберу. 

Он любит издеваться над 

людьми, вытирать о них но-

ги – и таким образом само-

утверждаться. Когда я начал 

работу над своей дебютной 

картиной, Снежкин сперва 

измучил меня в подготови-

тельный период, затем на-

чал снимать вместо меня – в 

расчете на то, что я буду хо-

дить за ним по пятам и вос-

хищаться его гениальнос-

тью. Но я сказал, что выхо-

жу из фильма, на что он жут-

ко разозлился. Ведь снять 

дебютное кино без дебю-

танта – за такое потом во-

век не отчитаешься. Снеж-

кин отомстил. Он запретил 

картине участвовать в лю-

бых кинофестивалях. Не 

было и премьеры фильма. 

Он его сознательно похоро-

нил. И только совсем недав-

но картину выложили в Ин-

тернет. Так что для мира ки-

но ни фильма «Прянички», 

ни режиссера Шерешевс-

кого как бы и не начинало 

существовать… 

— Впору было махнуть на кине-

матограф рукой…

— Повторяю, махнул рукой 

не я на него, а он на меня… 

Фильм не прозвучал, ник-

то его не видел. Мир кине-

матографа – это же тоже 

очень замкнутый мир, как и 

театральный. И никакой ре-

путации я в нем не имею. 

Кроме того, во всей этой 

ситуации давления и твор-

ческой несвободы я пошел 

на очень много компромис-

сов. Сначала ухудшил сце-

нарий, потом снимал слиш-

ком просто, шаблонно. И 

это только моя вина, что я 

на это пошел. Но в резуль-

тате не возникло магии, 

поэзии…

Бог даст, сниму еще один 

фильм – и снова по своему 

сценарию. Все-таки кино 

– это целиком авторский 

жанр. 

Юрий ТАТАРЕНКО
Новосибирск
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«Когда тебе за шестьде-
сят – это уже грустно... 
Говорят, каждый возраст 
имеет свою прелесть. Не 
знаю. Я лично никакой 
прелести не вижу и не 
ощущаю, скорее грусть 
и одиночество <…> Мои 
воспоминания сумбур-
ные, хаотичные и непос-
ледовательные по датам. 
Это и неважно для ме-
ня. Не важна хронологи-
ческая последователь-
ность. Просто мои вос-
поминания – это яркие 
пятна прожитого... Важ-
но то, что это было...», 
– так начинается авто-
биографическая повесть 
Владимира ОПАЛЁВА 
«Женечка». Она опубли-
кована в вышедшей не-
давно в издательстве 
«Смядынь» небольшой 
книжке Опалёва «Памя-
ти естественный от-
бор», куда вошли так-
же его стихи, рассказы 
и пьесы. Издание книги 
осуществлено по иници-
ативе председателя Смо-
ленского отделения Со-
юза театральных деяте-
лей РФ заслуженной ар-
тистки России Надежды 
Кемпи в память о замеча-
тельном актере, безвре-
менно ушедшем из жиз-
ни в июне  года. 

Владимир Опалёв иг-
рал во многих театрах 
страны. Апогей его сла-
вы в Смоленске пришел-
ся на конец -х – -е 

годы. Главные режиссе-
ры, а они в Смоленском 
театре драмы и тогда ме-
нялись довольно часто, 
отдавали должное его 
творческому потенциа-
лу и блистательному мас-
терству перевоплоще-
ния. Как вспоминает на-
родная артистка РФ Люд-
мила Сичкарева, которая 
уже почти полвека рабо-
тает в Смоленском теат-
ре, в свое время прак-
тически весь репертуар 
строился в расчете на од-
ного артиста – Опалёва. 
Им сыграны главные ро-
ли в спектаклях «Молва» 
А. Салынского, «Иван Ва-
сильевич» М. Булгако-
ва, «Власть тьмы» Л. Тол-
стого, «Виринея» Л. Сей-
фуллиной и В. Правдухи-
на, «Орфей спускается в 
ад» Т. Уильямса, «Денис 
Давыдов» В. Соловьева, 
«Берег» Ю. Бондарева и 
других. О его Жорже Ми-
лославском в «Иване Ва-
сильевиче» и Шишлове 
в «Молве»  в свое время 
писал журнал «Театр».

Выпускник Новосибирс-
кого театрального учили-
ща, Владимир Опалёв на 
сцене Смоленского дра-
матического театра впер-
вые появился в  году. 
Появился не случайно, 
как это зачастую бывает 
в провинциальных теат-
рах, а по специальному 
приглашению тогдашне-
го главного режиссера – 

заслуженного деятеля ис-
кусств РСФСР Владимира 
Соколова. О том, как они 
познакомились и подру-
жились, рассказывает-
ся в упомянутой повести 
Опалёва «Женечка». 

В Смоленске артист 
сразу же обратил на се-
бя внимание и зрителей, 
и критики. Старые теат-
ралы до сих пор его вспо-
минают, хотя с большой 
сцены он ушел еще даже 
до реорганизации теат-
ра в  году. 

В книге «Памяти естес-
твенный отбор» своими 
воспоминаниями делят-
ся друзья Владимира Ана-
тольевича. Это артист и 
поэт, коллега по смолен-
ской сцене Сергей Ма-
нухин, поэт Александр 
Кокшаров и актриса Смо-
ленского государствен-
ного драматического те-
атра им. А.С. Грибоедо-
ва народная артистка РФ 
Людмила Сичкарёва.

Во время презентации 
книги, которая прохо-
дила в Доме актера, бы-
ли показаны фрагмен-
ты из художественно-
го фильма белорусского 
кинорежиссера Виктора 
Турова «Люди на боло-
те», где в эпизодах сни-
мались многие смоленс-
кие артисты. Но едва ли 
не единственным из них, 
кому досталась роль «со 
словами», был Владимир 
Опалёв. 

ЯРКИЕ ПЯТНА ПРОЖИТОГО
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Кадры из картины «Лю-
ди на болоте» хранит в 
личной видеотеке актри-
са Людмила Лисюкова, 
которая тоже снималась  
в этой киноленте Турова. 

Появление артиста на 
экране, пусть в роли, по-
могли создать эффект 
живого присутствия ав-
тора книги. К тому же ви-
деозаписей спектаклей 
с участием Опалёва нет, 
по той простой причине, 
что в те годы видеокаме-
ра была в диковинку. Ос-
тались только фотогра-
фии из домашнего ар-
хива. Изрядная часть из 
них использована в кни-
ге в качестве иллюстра-
ционного материала. 

В рассказе «Не убий!» – 
об  открытии, сделанном 
на охоте, – автор под-
черкивает, что свобод-
ное время предпочитает 
проводить не с коллега-
ми-актерами, а в совер-
шенно другой компании. 
То же и в повести «Же-
нечка», посвященной го-
дам работы в Кемерове, 
где совсем еще молодой 
Владимир Опалёв впер-
вые познал вкус извест-
ности и даже славы. 

Невольно возникает 
предположение, что, ана-
лизируя эпизоды собс-
твенной биографии, ар-
тист стремился таким об-
разом убедить читателей 
и себя, что в обыденной 
жизни отнюдь не меньше 
перипетий, чем в драмах 
с самым душещипатель-
ным сюжетом. Думаю, 

большинство из этих 
произведений было на-
писано, когда Владимир 
Анатольевич уже ушел из 
театра. Однако главная 
ценность книги «Памя-
ти естественный отбор», 
на мой взгляд, именно в 
том, что мы знаем ее ав-
тора как знаменитого 
смоленского актера. Уве-

рена, что все, кто интере-
суется историей Смолен-
ского театра, даже если 
они сами не видели Вла-
димира Опалёва на сце-
не, слышали это имя. 

Прозаические вещи 
Владимира Опалёва лег-
костью языка, иронич-
ностью, а также обилием 
фразеологизмов, исполь-
зованных в иносказатель-
ном, зачастую парадок-
сальном значении, напо-
минают повести раннего 
Василия Аксёнова. Не-
сколько особняком сто-
ят два рассказа на тему 
смерти «Жил старик» и 
«Мой дед Василий». 

Картины жизни пос-
левоенной страны, уви-
денные глазами младше-
го школьника, даны в по-
вести «Женечка» (встав-
ные рассказы «Соль», 
«Сахар» и «Хлеб») и в 
рассказе «Веха» – о том, 
как в одном селе на Ал-
тае однажды из-за тех-
нической неисправности 
приземлился самолет.

Интересны также и пье-
сы. Их всего две. Обе на-
писаны для театра кукол, 
одна для малышей, дру-
гая – для детей постар-
ше. Однако вполне мог-
ли бы быть поставлены 
и на драматической сце-
не, особенно сатиричес-
кая пьеса-сказка «В на-
шем лесу».

Стихи Опалёва, при-
знаться, мне нравятся 
меньше, чем его проза. 
Но без них представле-
ние о его творчестве бы-
ло бы неполным. В книге 
всего одиннадцать сти-
хотворений – только те, 
что выбрал сам автор. 
Тематика разная, но если 
все свести к одному, на-
верное, получилось бы 
как в авторском предис-
ловии, которое на пра-
вах редактора-состави-
теля я поставила на пос-
леднюю страницу об-
ложки: «Не понимаю, 
почему в богатой России 
народ нищий…»

Светлана РОМАНЕНКО
Смоленск

Фото из архива 
семьи Опалёвых
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ПЕТР ТУЛТАЕВ: 
ВЛАСТЬ ДОЛЖНА ИДТИ К ЛЮДЯМ 
И ГОВОРИТЬ С НИМИ «ГЛАЗА В ГЛАЗА»

Герой этой публика-

ции – один из самых 

харизматических ли-

деров Республики Мордо-

вия. До лета прошлого года 

он одиннадцать с лишним 

был министром культуры 

республики, два последних 

года сочетая эту работу с 

должностью заместителя 

председателя Правитель-

ства. Каждый, кто хоть не-

много знаком с культурной 

жизнью республики зна-

ет, что Петр Николаевич 
Тултаев – один из тех лю-

дей, благодаря которому го-

род Саранск украшают уди-

вительно красивые здания 

театров, концертных за-

лов и музеев. Кроме того, 

он – один из вдохновите-

лей и организаторов мно-

гих творческих фестивалей 

в республике, среди кото-

рых известный во всем ми-

ре театральный фестиваль 

«Соотечественники», кото-

рый ежегодно собирает рус-

скоязычные театры со всех 

уголков земли. В 2012 году 

по инициативе и при непос-

редственном участии П.Н. 

Тултаева был учрежден еще 

один театральный фести-

валь – «Штатол», а столица 

Мордовии стала центром 

проведения известного в 

финно-угорском мире фес-

тиваля «Майатул». 

Известно, что пахарей в 

любом деле всегда бросают 

на самые трудные участки 

работы. Так произошло и с 

П.Н. Тултаевым: в мае про-

шлого года его оторвали от 

любимого (по его словам, 

почти семейного) дела и на-

правили на один из самых 

проблемных участков в хо-

зяйстве республики – утвер-

дили на должность главы 

администрации городско-

го округа Саранск. От жите-

лей Мордовии приходилось 

слышать разные мнения по 

этому поводу: одни горячо 

приветствовали это назна-

чение, другие скептически 

пожимали плечами, мол, 

что может сделать «культур-

ник» на поприще городско-

го хозяйства. Самому Тулта-

еву сейчас не до таких досу-

жих разговоров: он просто 

делает свое дело. 

Несмотря на загружен-

ность, Петр Николаевич 

нашел время для интервью. 

– Петр Николаевич, вы боль-

ше десяти лет были вицепре-

мьером правительства Рес-

публики Мордовия и одновре-

менно возглавляли Минис-

терство культуры. Сейчас 

вы мэр Саранска. Приба-

вилось ли работы в новой 

должности?

– Да, пожалуй, прибави-

лось. Ведь городское хо-

зяйство – очень большой, 

многопрофильный, слож-

ный механизм. По сути дела 

Саранск – это минирегион. 

В каждой из региональных 

столиц, как правило, со-

средоточен основной объ-

ем производственного по-

тенциала республик. Так и у 

нас. Поэтому проблем здесь 

много, например, в жилищ-

но-коммунальном хозяйс-

тве. Эту сферу надо не прос-

то понять, но и вникнуть в 

ее суть для того, чтобы ор-

ганизовать работу и вли-

ять на процессы. Но не мо-

гу сказать, что на прежней 

работе проблем было мень-

ше. Просто там было лишь 

одно направление – культу-

ра, которую за годы работы 

удалось достаточно хоро-

шо изучить, вжиться в нее. 

И с этой точки зрения мне 

было психологически ком-

фортно. Поэтому я до сих 

пор считаю эту сферу сво-

ей, почти семейной. 

– В каком смысле – семейной?

– Я старался относиться к 

своему делу не как к службе, 

а как к чему-то очень близ-

кому и родному. Поэтому 

не часто позволял себе вы-
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ходные и отпуска. Работал 

в культуре больше двадцати 

лет. Начал с азов – с район-

ного отдела культуры, по-

том работал на городском 

уровне и на республиканс-

ком. Думаю, накопил какой-

то опыт работы, знание 

психологии людей. Старал-

ся дать возможность каждо-

му человеку реализовать се-

бя на том или ином участке. 

Считал, что у него должно 

быть не просто чувство от-

ветственности за свое дело, 

но и удовлетворение от сде-

ланного. В сфере культуры 

была замечательная коман-

да, хотя творческие люди да-

леко не простые. Приходи-

лось для каждого искать со-

ответствующую почву, удоб-

рять ее, поливать. И вдруг 

смотришь: человек раскры-

вается, у него начинают го-

реть глаза! И так при общих 

усилиях достигается желае-

мый результат. 

– Порой приходится слы-

шать, что культура в некото-

рых регионах находится «в за-

гоне» и в смысле ее финансиро-

вания, и с точки зрения вни-

мания к ней руководителей. 

– Могу с гордостью сказать, 

что нам удалось превратить 

культуру в очень заметную 

сферу жизни республики. 

В частности, повысился ее 

материальный уровень, на-

пример, за пять лет мы пос-

троили два театра: Нацио-

нальный драматический и 

Театр оперы и балета, про-

вели реконструкцию Двор-

ца культуры. Сейчас за-

канчиваем строительство 

музейно-архивного крае-

ведческого комплекса, меч-

таем построить органный 

зал филармонии.

Главное, что мы стараем-

ся создать психологически 

комфортные условия для 

людей: и тех, что работают 

в этих учреждениях куль-

туры, и тех, которые при-

ходят туда послушать му-

зыку и посмотреть выстав-

ки или спектакли. Важно, 

чтобы человек чувствовал, 

что уровень этого учрежде-

ния вполне современный. 

Причем, современный во 

всем: от архитектуры и ин-

терьера здания, гардероб-

ной, сцены – до художест-

венного уровня концертов 

или спектаклей. И это обя-

зывает тех, кто работает в 

этой сфере, держать мар-

ку, радовать, удивлять зри-

телей. Может быть, мы ста-

вим перед собой амбициоз-

ные задачи, но считаю, что 

мы должны соответство-

вать лучшим российским и 

европейским образцам. Мы 

не гнушаемся приглашать к 

нам известных мастеров из 

столиц и из-за рубежа, и, 

благодаря этому, привива-

ем интерес людей к культу-

ре. Поэтому сейчас у нас в 

республике становится пре-

стижным ходить в театр, на 

концерты или на выстав-

ки. И еще важно, что этим 

стала интересоваться моло-

дежь. Помню, что раньше 

залы иногда были полупус-

тыми и от этого… холодны-

ми. Сейчас не так. Кроме 

того, как нынешний градо-

начальник, утверждаю, что 

уровень культуры влияет и 

на сам город, на его «фон», 

на его образовательный, 

интеллектуальный уровень. 

Если бы в Саранске не бы-

ло театров, концертных и 

выставочных залов, то вряд 

ли бы мы получили звание 

самого благоустроенного 

города России. 

– Да, Саранск, действитель-

но, город-красавец. Как мне 

показалось, это сказывает-

ся и на людях: они спокойны, 

не суетны, доброжелатель-

ны. Но все же не многовато 

ли учреждений культуры на 

город с населением 300 тысяч 

человек? 

– Этот вопрос не раз воз-

никал, когда я обращался с 

новыми проектами к руко-

водству республики. Иног-

да спрашивали: «Зачем?» 

Но я убежден, что учрежде-

ний культуры в нашем горо-

де не только «не многова-

то», но даже мало! Если рас-

сматривать наши театры, 

залы, музеи не просто как 

здания, которые требуют 

затрат на их содержание, а 

с точки зрения их влияния 

на людей и этого города, и 

других городов республи-

ки, то их еще явно недоста-

точно. Вот, скажем, на фес-

тиваль «Соотечественни-

ки», куда съезжаются русс-

коязычные театры со всего 

мира, нам раньше приходи-

лось буквально «загонять» 

людей. А сейчас мы даже 

не рекламируем его, по-

тому что знаем: люди пой-

дут в театр, и среди них бу-

дет много молодежи. А ведь 

человек, который вышел 

из театра после хорошего 

спектакля, это уже совсем 

другой человек. Он уже не 

будет хамить, оскорблять, 

грабить ближнего. Да и уп-

равленец, который ходит 

в театр, значительно от-
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личается по своему интел-

лектуальному уровню от 

того, кто этого не делает. 

Он видит мир иными гла-

зами, у него другое мышле-

ние и понимание проблем. 

Я в этом убеждался не раз. 

Но как раз этого нам пока 

и не хватает. Поэтому эко-

номить на культуре нельзя, 

ведь в конечном итоге это 

государственные интересы 

страны! А сейчас, как градо-

начальник, я мечтаю, что-

бы в театры и на концерты 

ходили люди, работающие 

в коммунальной сфере. По-

ка еще они, правда, отно-

сятся к этому, как к чему-то 

несерьезному. На самом де-

ле: на первый взгляд, нужен 

ли театр дворнику, у кото-

рого масса других забот, да 

и зарплата небольшая?

– Как вы собираетесь при-

влечь работников коммуналь-

ных служб к сфере культуры?

– Пока не готов говорить о 

механизме их привлечения, 

но задачу такую перед собой 

ставлю. Они должны от-

крыть для себя другой мир! 

Начнем мы с малого. Пусть 

сначала сходят на фести-

валь народного творчества 

(мы воспользуемся для это-

го каким-нибудь профес-

сиональным праздником). 

Пусть посидят в прекрас-

ном зале, увидят других лю-

дей, послушают хорошую 

музыку. А потом, может 

быть, закажем для них це-

левой спектакль, в котором 

поднимаются темы комму-

нального хозяйства!

– Известно, что когда вы бы-

ли вицепремьером и мини-

стром культуры республики, 

к вам мог прийти любой чело-

век и в порядке живой очереди 

зайти в ваш кабинет. Как де-

ло обстоит на новом месте?

– Да, это было так. Хотя не-

которые коллеги мне гово-

рили, что надо бы ограни-

чить число посетителей. Но 

ведь человек идет к тебе с 

надеждой, что ты его выслу-

шаешь и постараешься по-

мочь. Ведь ему важны, пре-

жде всего, его проблемы. 

Республика, город могут 

процветать, но, если он жи-

вет плохо, ему наплевать на 

это процветание. Поэтому 

у меня не было определен-

ных приемных дней и ча-

сов, дверь никогда не закры-

валась: люди шли и шли, и 

я считал, что принять их – 

моя обязанность. Но не пи-

сал по этому поводу отче-

ты, за что меня иногда руга-

ли. Что касается тепереш-

ней работы, то здесь есть 

своя специфика. И, несмот-

ря на то, что у меня здесь 

есть один приемный день 

в месяц, «народная тропа» 

уже проложена и сюда. Осо-

бенно частые гости – мои 

прежние коллеги по сфере 

культуры. Люди ловят меня 

и в восемь утра в начале ра-

бочего дня и вечером после 

работы. Я ведь хожу пешком 

безо всякой охраны. 

– Как вы думаете, нужна 

ли и в сфере культуры та-

кая же «управляемость», как 

в ЖКХ? То есть, следует ли 

контролировать художест-

венный и интеллектуальный 

уровень спектаклей, концер-

тов и т. д.?

– Этот вопрос возникает 

довольно часто, особенно 

в последнее время. Иног-

да предлагают ввести жест-

кую цензуру. Я считаю, что 

создавать какие-то особые 

комиссии не следует. Руко-

водители театров: дирек-

тора, режиссеры, да и акте-

ры, – должны понимать, что 

можно выносить на сцену, 

а что нельзя. Люди разные, 

у каждого свой вкус, но все 

же главное, чего нельзя до-

пустить, – это пошлости и 

святотатства! Кто-то мне 

возражал, мол, посмотри-

те, что показывают по те-

левизору! Но мы не долж-

ны уподобляться тем образ-

цам пошлости и убожества, 

что иногда несутся с теле-

экранов. Мы – сфера, пре-

жде всего, духовная и нравс-

твенная! Если это помнить, 

то не надо будет ничего за-

прещать. Иногда кто-то из 

должностных лиц жалует-

ся, что его задели в каком-то 

спектакле. Но в этом случае 

мы ничем помочь не можем: 

если ты себя сам узнал, заду-

майся о том, что делаешь. И 

в этом обличении недостат-

ков – тоже предназначение 

театра! Вот, например, у из-

вестного мордовского дра-

матурга Валентины Миша-

ниной есть пьеса о пробле-

мах нашего села, где крити-

куются разные начальники. 

Многие высказывали мне 

по этому поводу возмуще-

ние: «Как можно!?» Я на эти 

замечания не реагировал. 

Пусть люди смотрят! Мы 

должны доверять зрителю, 

но при этом идти у него на 

поводу тоже нельзя. Театр 

должен быть несколько вы-

ше, его предназначение – 

учить людей. Но мы никогда 

не стучали кулаком по сто-

лу, запрещая какие-то спек-
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такли. Если возникали воп-

росы, то просто собирались 

с коллективами, дискутиро-

вали, пытались понять друг 

друга и, в конце концов, на-

ходили общий язык. 

– Неужели за одиннадцать 

лет работы ни разу ничего не 

запретили?

– Ни разу! Мы договари-

вались с авторами, что в 

их произведениях должны 

быть соблюдены основные 

нравственные постулаты – 

не убий, не укради и т. д. А 

дальше давали им возмож-

ность творить. 

– Будучи в Саранске на фес-

тивале «Шумбрат, Майа-

тул» в октябре 2012 года, 

я почувствовал стремление 

представителей финно-угорс-

ких народов к сохранению сво-

ей национальной идентичнос-

ти, в том числе, пропаганде 

языка и традиций. Как вы ду-

маете, могут ли руководящие 

органы республики стимули-

ровать этот процесс?

– Не только могут, но и обя-

заны. Наша страна – осо-

бенная, в ней очень много 

национальностей и наро-

дов. С одной стороны, это 

богатство, с другой, – про-

блемы. Каждый народ за-

интересован в том, что-

бы его язык, культура, тра-

диции жили. Но при этом 

важно, чтобы стремление к 

национальной самоиденти-

фикации не входило в про-

тиворечие с интересами и 

традициями других наро-

дов, необходимо с уважени-

ем относиться к традици-

ям каждого народа. И мне 

кажется, что культура и ис-

кусство в этом смысле наде-

лены особой миссией, пос-

кольку возможностей здесь 

гораздо больше, чем в лю-

бой другой сфере жизни. 

Культура в состоянии ре-

шить национальные про-

блемы гораздо с большим 

успехом, чем политика. По-

тому что людям разных на-

циональностей интересно 

познавать историю, тради-

ции и обряды других наро-

дов и, тем более, когда эти 

народы родственны друг 

другу по языку (как в случае 

с фестивалем финно-угорс-

ких народов). Если стимули-

ровать эти процессы, тогда 

не будут возникать пробле-

мы националистического 

толка. Кстати, поддержи-

вать необходимо не толь-

ко культуру национальных 

меньшинств, но и русскую 

культуру. А это в республи-

ках России происходит да-

леко не всегда. Это не мо-

жет не тревожить. Я – мор-

двин, но село, где я родился 

и вырос, было наполовину 

русским. Поэтому мы с де-

тства впитывали русскую 

культуру. Считаю, что тра-

диции, музыка и литерату-

ра русского народа обога-

тили и мордовскую культу-

ру. Впрочем, здесь есть и 

обратная связь: мордовс-
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кая культура обогатила рус-

скую. Мы здесь в Мордовии 

стремимся к тому, чтобы 

русская культура не чувство-

вала себя обделенной.

– Подтверждение вашим сло-

вам – уникальный фестиваль 

«Соотечественники», кото-

рый проходит ежегодно в Рус-

ском драматическом теат-

ре. Вообще, в Саранске нема-

ло разного рода фестивалей. 

Среди них, например, «Шта-

тол», недавно учрежденный 

при вашем непосредственном 

участии. Вы считаете фес-

тивали одним из способов реа-

лизации той цели, о которой 

сказали выше?

– Безусловно! Я в этом глубо-

ко уверен. И мы ставили за-

дачу всем учреждениям куль-

туры – будь то театр, музей, 

филармония – необходимо 

иметь свой фестиваль! Фес-

тивальное движение имеет 

особую силу и влияние на 

процессы взаимообогаще-

ния разных культур. Но чес-

тно скажу, что когда мы заду-

мывали фестиваль «Сооте-

чественники», то поначалу 

сомневались. У нас ведь та-

кого никогда не было, и мы 

не были уверены, что лю-

ди будут ходить в театр 7 - 10 

дней подряд. Проблема со 

зрителями, особенно с мо-

лодыми, тогда стояла очень 

остро. Но прошли годы, и 

мы видим, что народ в театр 

идет, несмотря на то, что, 

как я уже говорил, мы не 

тратим особых денег на рек-

ламу. А это важно, потому 

что нам приходится считать 

каждую копеечку! Хотя все 

же расходы есть и довольно 

приличные. Но считаю, что 

мы должны на это идти. По-

тому что фестивальное дви-

жение оказывает огромное 

влияние на город, я это вижу 

своими глазами! И, кроме 

того, в сердцах людей появ-

ляется гордость за свою рес-

публику, за свой город: ведь 

это происходит У НАС! И 

этот эмоциональный подъ-

ем становится частью наци-

ональной идеи. Кроме того, 

поскольку на «Соотечест-

венников» собираются рус-

скоязычные театры из все-

го бывшего СССР и даже из 

других стран, то это вызыва-

ет дополнительный интерес 

зрителей: как там живут на-

ши соотечественники, о чем 

думают и тревожатся? И на-

ши народы становятся еще 

более близкими друг другу. 

А это уже – часть государс-

твенной политики. И фес-

тиваль театров финно-угор-

ских народов «Майатул» то-

же оказывает свое влияние 

на людей. И ведь в зале на 

этом фестивале не только 

и не столько мордва. Рань-

ше ведь люди не особенно 

интересовались националь-

ным театром, считали его 

чем-то второстепенным. А 

теперь, видя, что на фести-

валь съезжается вся страна, 

стремятся туда попасть. 

– Петр Николаевич, несколь-

ко личных вопросов. Вы на ме-

ня всегда производили впечат-

ление мягкого, интеллигент-

ного, толерантного человека. 

Не меняется ли ваш характер 

на новой работе, где прихо-

дится сталкиваться с «прозой 

жизни»: ЖКХ, транспортом, 

благоустройством города?

– Что касается толерант-

ности, особенно в смысле 

отношения к разным наци-

ональностям и народам, 

вы правы. Да и как мне не 

быть толерантным, если у 

меня, например, жена баш-

кирка, и мы дома говорим 

на русском языке. И, когда 

я приезжаю с ней на ее ро-

дину, мы обязательно идем 

в национальный театр. 

Мне всегда интересна куль-

тура разных народов. Но 

я – мордвин и считаю, что 

каждый человек должен 

уважать свои корни, знать 

свой язык. Но он не должен 

кичиться этим. Всегда гово-

рю: нельзя давать ордена и 

медали только за то, что ты 
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мордвин, татарин или рус-

ский. Иногда советую мор-

довским художественным 

коллективам: вы должны 

быть на голову выше своих 

русских коллег, чтобы на 

вас не показывали пальцем. 

Для меня всегда были важ-

ны в человеке не националь-

ность, а талант, професси-

онализм и порядочность. 

Могу человеку простить не-

опытность, но отсутствие 

совести – никогда! А что ка-

сается моей мягкости, это 

обманчивое впечатление. 

Во имя дела я могу быть жес-

тким, и мои подчиненные, 

которые со мной работали 

прежде и теперь, знают это 

хорошо. Кстати, для того, 

чтобы достичь чего-то в сфе-

ре культуры, одной мягкос-

ти недостаточно. Мой харак-

тер, достаточно сложный, 

не изменился и на новой ра-

боте. Люди прощают тебе 

твою жесткость, если видят, 

что ты справедлив. Понача-

лу к моей новой должности 

относились скептически: ви-

данное ли дело, чтобы чело-

век из культуры приходил на 

городское хозяйство?! Зна-

комые говорили: «Ты сумас-

шедший!» Но руководство 

республики, зная мой харак-

тер, все же направило меня 

сюда. Кстати, надо сказать, 

что истинный характер че-

ловека проявляется не в воз-

действии на подчиненных, а 

во взаимоотношениях с на-

чальством. Надо уметь дока-

зать свою точку зрения, хо-

тя это порой бывает небезо-

пасно. Но если речь идет о 

важном с моей точки зрения 

деле, тогда я бываю упрям. А 

практика показывает, что в 

нашем деле, особенно в го-

родском хозяйстве, ты ни-

чего не достигнешь, если не 

пойдешь напролом. 

– Мне посчастливилось быть 

на нескольких театральных 

фестивалях в вашем городе, 

и почти на каждом спектак-

ле я видел в зрительном зале 

вас. На последнем фестивале 

вы появлялись не часто. Это 

вас печалит?

– Печалит, конечно. Но, на-

деюсь, что я все же восста-

новлю статус-кво. Потому 

что это, прежде всего, мне 

интересно. Да к тому же, на-

ходясь на прежней работе, я 

должен был все видеть сво-

ими глазами. На фестиваль-

ных спектаклях я, с одной 

стороны, наслаждался, а с 

другой, – впитывал и прики-

дывал, что можно будет ис-

пользовать в наших театрах. 

И всем говорил: смотри-

те и учитесь, это своего ро-

да мастер-класс. Ведь у нас 

не всегда есть возможность 

посылать в командировки 

творческих людей, а тут они 

могут чему-то научиться. И, 

кстати, настоящие актеры и 

даже мэтры, идут в театры и 

внимательно смотрят. 

– Вся республика и те, кто 

уже успел полюбить ее культу-

ру, знают, что вы великолеп-

но играете на гармошке. Уда-

ется ли сейчас в часы досуга 

порадовать близких и друзей? 

– Гармошка – это моя сла-

бость. Она со мной с де-

тства. Я в юности ходил по 

свадьбам, слушал ее, сам иг-

рал. Да и сейчас играю в раз-

ных компаниях. У меня гар-

моней несколько штук, мож-

но сказать, целая коллек-

ция. Признаюсь, что у меня 

нет личной машины, я до-

статочно спокойно к этому 

отношусь. Но если вижу где-

то в музыкальном магазине 

на прилавке стоит гармонь, 

то у меня загораются глаза, 

и я готов отдать за нее пос-

леднюю копейку. Иногда 

жена даже ворчит на меня за 

это: куда их столько?! Но это 

ведь не просто увлечение, 

гармонь помогает мне от-

влечься от суеты и заряжает 

положительной энергией. 

Гармонь – как живое сущес-

тво, она очень чувствует че-

ловека. В первые дни на но-

вой работе я чувствовал се-

бя не очень хорошо. Брал в 

руки гармонь, и ей переда-

вались мои эмоции. И даже 

звуки были не те, что обыч-

но…Сейчас, когда беру ее, 

слышу, что звук хороший, 

значит, она чувствует, что у 

меня все утрясается. Часик-

другой поиграешь, смот-

ришь: полегчало! 

Люди любят гармош-

ку. Как-то раз мы проводи-

ли фестиваль «Играй, гар-

монь!», и залы были забиты 

до отказа. Кстати, многие 

чиновники тоже играют на 

разных музыкальных инс-

трументах, но стесняются 

в этом признаться. Пробле-

ма чиновников в том, что 

они боятся быть естествен-

ными. Но ведь все мы люди, 

все мы человеки! Сегодня 

ты здесь, а завтра там… Важ-

нее всего, чтобы люди, зави-

дев тебя на улице, не пере-

ходили на другую сторону, а 

здоровались с тобой. 

Беседовал
Павел ПОДКЛАДОВ

Москва
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Королева сцены Са-
рапульского дра-
матического теат-

ра — актриса изысканного 

мастерства, проникновен-

ной души и высокого бла-

городства — народная ар-

тистка Удмуртской Респуб-

лики Галина Сергеевна 
Есырева прошла идеаль-

ную актерскую школу. Бу-

дущая профессия нашла ее 

сама: еще девочкой  в горо-

де Горьком Галина занима-

лась в драматическом круж-

ке. Ее заметили, оценили и 

взяли без экзаменов в Горь-

ковское театральное учи-

лище. Потом была работа 

«в больших театрах боль-

ших городов», потом… А 

потом — актриса-волжан-

ка приехала в старинный 

купеческий город на Каме 

— Сарапул. Приехала с ре-

жиссером в группе акте-

ров, из которой единствен-

ная осталась тогда (трид-

цать пять лет назад) — в Са-

рапульском драматическом 

— старейшем театре Удмур-

тии, перешагнувшем в ми-

нувшем году вековой юби-

лей. Именно здесь, на про-

винциальной сцене, скла-

дывалась, вбирая в себя 

десятки женских судеб, ее 

театральная судьба — труд-

ная и счастливая судьба 

большой актрисы. 

– Путь актерский нелегок, а 

тем более актера провинци-

ального театра. Что всегда 

выручало и выручает актри-

су Есыреву? 

— Жизнелюбие... Жизнелюбие 

и умение взглянуть на себя и 

на обстоятельства своей жиз-

ни с известной долей юмора.

— Галина Сергеевна, Вы вери-

те в судьбу?

— Да… Уверена — то, что пред-

начертано судьбой, рано или 

поздно сбудется. И это будет 

во благо. Даже если это про-

исходит через страдания, му-

чения и слезы. Неизвестно, 

что было бы со мной, остань-

ся я, например, в Горьком или 

в Красноярске... Жить в боль-

шом городе не просто. А здесь 

— в тихом, уютном Сарапуле 

— мне проще и легче. Это ведь 

еще от характера зависит. 

Я человек по жизни непробив-

ной, для меня неправедные пу-

ти неприемлемы. Так воспи-

тали родители, за что я им 

бесконечно благодарна. Они 

были простыми рабочими, но 

у них была внутренняя куль-

тура, порядочность. Папа — 

человек творческий — хорошо 

рисовал, но по-настоящему на-

учиться живописи ему не дала 

война, а потом тяжелые пос-

левоенные годы… Провинция 

же — это не трагедия совсем. 

Пусть для некоторых слово 

«провинция»  стало ругатель-

ным, символизируя косность, 

отсталость во взглядах и глу-

поватую наивность. Но, пов-

торюсь, «провинция» — это 

АКТРИСА С ТЕМОЙ  
ЖЕНЩИНА С СУДЬБОЙ

Бенефис  Г. Есыревой
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понятие, давно уже не геогра-

фическое, а индивидуальное, 

характеризующее, прежде все-

го, самого человека, где бы он 

ни жил — в Москве, Таганроге 

или Лондоне… Почему я слу-

жу в этом театре и живу в Са-

рапуле? Люблю ли я этот го-

род?.. Я этому театру, этому 

городу отдала очень много... 

Наверное, не просто так!

И, конечно же, несомнен-

но то, что провинциальная 

актриса, служа по призва-

нию, совершает известный 

подвиг. Преодолевая жи-

тейские и бытовые пробле-

мы, «копаясь на огороде» 

— на сцене она с помощью 

режиссера и художника яв-

ляется творцом другой ре-

альности. Она заставляет 

поверить в мечту, она при-

зывает, она восхищает и 

поражает. Галину Сергеев-

ну без преувеличения мож-

но назвать сарпульской 

«примой». Зрители шли и 

сегодня идут в театр — на 

Есыреву. 

Целая галерея незабыва-

емых женских образов со-

здана актрисой на сцене 

Сарапульского драмати-

ческого. Трагическая фи-

гура Марии Стюарт в од-

ноименном спектакле по 

пьесе Ф. Шиллера и раз-

битная служанка из «Две-
надцатой ночи» У. Шек-

спира, молодящаяся вдо-

вушка Белиса в «Изобре-
тательной влюбленной» 
Лопе де Вега и холоднова-

тая, сдержанная Елена Ан-
дреевна в «Дяде Ване» А. 
Чехова. 

С убедительной достовер-

ностью раскрывает Галина 

Есырева характеры и судь-

бы наших современниц в 

произведениях русской 

и зарубежной драматур-

гии: будь то высокая в сво-

ей жертвенности баба Ню-
ра в драме «На окраине» Э. 
Володарского или поко-

ряющая удивительным ос-

троумием и тонким психо-

логизмом Антония — геро-

иня комедии «Свободная 
пара» Дарио Фо. И везде 

игра актрисы Галины Есы-

ревой обладает той потря-

сающей правдой, которая 

заставляет зрителей стра-

дать и радоваться вместе с 

ее героинями.

Драматическая актриса 

по своей природе, Есыре-

ва может равно блеснуть и 

в яркой комедийной, и да-

же водевильной роли. При 

этом каждому образу актри-

са умеет придать эмоцио-

нальную выразительность, 

наделить его индивидуаль-

ными чертами. Для нее нет 

мелочей: все, что выно-

сится в свет рампы — пре-

дельно важно, значитель-

но. И едва заметный жест, 

и случайно брошенное сло-

во становятся плодом ее 

труда.

— Ролей было много, боль-

ших и не очень, но все они яр-

кие, сильные, пронзитель-

ные… Галина Сергеевна, ба-

нальный вопрос — есть ли у 

Г. Есырева 
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Вас любимая роль, любимые 

спектакли?

— У меня сложилось уже опре-

деленное актерское кредо: это 

настоящая женщина, женщи-

на с судьбой, у которой есть си-

ла и страдание. Мне повезло, 

что я в основном играла та-

ких женщин. Мне всегда очень 

интересно разбираться в тон-

чайших движениях души сво-

их героинь, всегда стараюсь 

быть соучастницей их судеб. 

И, конечно же, у меня есть лю-

бимые героини. В их числе: ба-

ба  Нюра — в спектакле «На 

окраине», Кручинина — в пре-

красной постановке «Без ви-

ны виноватые». Эти спек-

такли были очень хорошими — 

это были наши театральные 

вехи… Я очень люблю Остров-

ского, Чехова…

И сегодня актерский та-

лант Галины Сергеевны 

востребован на сцене Са-

рапульского драматичес-

кого театра (СДТ), как и 

тридцать пять лет назад. 

Она замечательно точ-

на в роли Паулины — на-

персницы королевы Си-

цилии — в спектакле «Зим-
няя сказка» У. Шекспира. 

Ее «страдающая и сража-

ющаяся» героиня не толь-

ко умеет бороться за честь 

своей королевы, но умеет 

и гордо покориться судь-

бе, неизбежности, умеет 

презирать существование, 

лишенное достоинства и 

счастья.

В новом историческом 

спектакле «Юность На-
дежды» Есырева дала сце-

ническую жизнь малорос-

ской дворянке Значко-
Яворской — тёте легендар-

ной кавалерист-девицы 

Надежды Дуровой. Лири-

ко-драматическая приро-

да актрисы позволила ей 

и свою «реальную» герои-

ню поднять «над бытом», 

над музейной правдой, на-

полняя ее правдой чувств, 

пропущенных сквозь крис-

талл возвышенной актерс-

кой и женской души.

Следующей, — несом-

ненно, этапной и одной 

из самых значимых ролей 

в современном реперту-

аре — стала для актрисы 

роль Меропии Давыдов-
ны Мурзавецкой («Волки 
и овцы» А. Островского). 
Властная, живущая «по по-

нятиям» волчица-помещи-

ца, кажется, захватила все 

сценическое пространс-

тво: каждый вздох, жест, 

взгляд заставляет закручи-

ваться невидимые нити су-

деб героев, а воздух начи-

нает пульсировать от на-

пряженного ожидания раз-

«Ловушка». Г. Есырева в роли Медсестры
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вязки. Галина Сергеевна 

раскрывает ханжество и 

коварство своей героини, 

ее силу и боль так, что об-

раз Меропии Давыдовны 

завораживает, приковы-

вая к себе внимание зри-

теля. Роль Мурзавецкой, 

изящно и блистательно ис-

полненная Г.С. Есыревой, 

засверкала жемчужиной в 

драгоценной коллекции 

многочисленных ролей на-

родной артистки.

— Галина Сергеевна, два сло-

ва о работе в комедии «Вол-

ки и овцы» и о сотрудничес-

тве с таким режиссером-

постановщиком, как Кирилл 

Панченко.

— Я много играла положитель-

ных героинь. Наверное, это 

первый раз — вот такую явно 

отрицательную женщину — 

главную «волчицу», вдохновен-

но плетущую заговор со своим 

обожателем — «первым хищ-

ником» — Чугуновым…. Да-

же «зацепиться» не знаешь за 

что: где же она положитель-

ная?.. Конечно, для меня было 

сложно. Но Кирилл Марато-

вич — такой замечательный 

режиссер! Он нас всех убедил, 

многому научил, молодежь под-

тянул… А я — просто ощути-

ла себя на седьмом небе. Воз-

можность импровизировать в 

заданном режиссером рисунке 

роли — вот это настоящий те-

атр. А я всегда только за на-

стоящий театр.

Преданность театру, его 

интересам и задачам, от-

ветственность за честь 

своего актерского имени — 

отличительные черты Га-

лины Есыревой. Коллеги, 

с которыми Галина Сер-

геевна трудится на сцене 

много лет, высоко ценят 

ее профессионализм, а так-

же простые человеческие 

качества.

Народный артист Уд-
муртской Республики Ев-
гений Потапов: «Ее стать, 

ее голос… Таких не вдруг най-

дешь. Она продолжательница 

тех актрис, которые дали ми-

ровую славу русскому театру: 

Ермолова, Пашенная… Я не 

боюсь называть эти имена ря-

дом с именем Галины Сергеев-

ны Есыревой».

Заслуженный работ-
ник культуры Российс-
кой Федерации и Удмурт-
ской Республики актри-
са Тамара Кулакова: «Она 

не боится никаких жанров. 

Пусть то будет мюзикл, ко-

медия, драма, трагедия — она 

всегда очень интересна. Она 

не боится быть некрасивой. 

Она не боится быть фееричес-

кой. Выбора красок сценичес-

ких ярких — не боится. И в ре-

«Зимняя сказка». Антигон – Е. Потапов, Паулина – Г. Есырева
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зультате всегда у этой актри-

сы получается (очень!) — роль 

живого человека, которого зри-

тель воспринимает всегда с 

восторгом».

Глубоко ценит артистизм 

Галины Сергеевны и моло-

дое актерское поколение 

Сарапульского театра.

Артист Вячеслав Смиль-
ский: «Галина Сергеевна — 

это несравненный пример для 

подражания. Потому что, 

когда смотришь на нее — не-

вольно захватывает дух от 

того, насколько она глубоко 

погружается в материал, на-

сколько верит в то, что она де-

лает, и ведет за собой. Это от-

личный учитель, безупречная 

коллега, невероятной мощ-

ности артистка и просто — 

очень хорошая женщина».

— Галина Сергеевна, какое 

время сейчас для Вас — на-

родной артистки Удмурт-

ской Республики, как Вы его 

ощущаете?

— Я вдруг поняла, что для ме-

ня уже пришла пора юбиле-

ев: юбилей театра, юбилей 

моей работы в театре, мой 

личный юбилей… Ты «про-

живаешь» жизнь в Театре, 

и Театр «проживает» твою 

жизнь… И, надо сказать, 

что в нашем театре я пере-

жила немало незабываемых 

минут. Знаменитый эпа-

тажный кутюрье Альбер Эль-

баз как-то сказал о том, что 

неважно, сколько лет челове-

ку, а важно то, чем он живет 

и насколько молода его душа.

Что же касается звания 

«Народной»… Мне кажет-

ся, кроме права хорошо иг-

рать, другими правами на-

родная артистка в театре 

не обладает.

В этом еще раз смогли 

убедиться зрители и друзья 

актрисы, пришедшие на ее 

незабываемый юбилейный 

бенефис. В течение целого 

часа Галина Сергеевна «ца-

рила» на сцене, предста-

вив своеобразную литера-

турно-драматическую ком-

позицию, в которой орга-

нично сплелись отрывки 

из спектаклей разных лет и 

великолепно прочитанные 

стихи А. Блока, В. Высоц-
кого, А. Пушкина, У. Шек-
спира. Зрители плакали, 

слушая глубоко драматич-

ный монолог Кручининой 

из спектакля «Без вины ви-
новатые», восхищались 

гордой и величественной 

Марией Стюарт, сочувс-

твенно улыбались призна-

ниям трепетной и неисто-

вой Антонии из «Свобод-

ной пары» Дарио Фо, от 

души смеялись над заблуж-

дениями Белисы из «Изоб-

ретательной влюбленной», 

негодовали вместе с Паули-

ной из «Зимней сказки» У. 

Шекспира… Словом, Гали-

на Есырева, как всегда, по-

корила публику и показала 

не только высший класс ис-

полнительского мастерс-

тва, но и все еще безгранич-

ный потенциал своих твор-

ческих возможностей.

Галина Сергеевна Есы-

рева  из тех людей, на ко-

торых держится театр. То 

есть, таких людей в Сара-

пульском драматическом 

— единицы. Это человек, 

который очень много пе-

режил в этом театре. И за 

счет ее труда, за счет ее та-

ланта, за счет ее сверше-

ний и существует ближай-

шая история СДТ. Она яв-

ляется той основой для те-

атра, тем примером для 

молодых, которые, скажем 

так, — редко встретишь.

Ее выход на сцену всег-

да триумф: это — глубокие 

чувства и мысли. Народ-

ная артистка Удмуртской 

Республики Галина Есыре-

ва — золотой фонд Сара-

пульского драматического 

театра.

Юрий СЕЛИВАНОВ
Сарапул

«Волки и овцы». Мурзавецкая – Г. Есырева, Павлин – И. Афремов
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В 
Иркутском акаде-
мическом драмати-
ческом театре им. 

Н.Охлопкова, на его «Дру-
гой сцене» – премьера. 

Не так давно открытая 

«Другая сцена» драмати-

ческого театра активно об-

живается зрителями. Со-

зданная для ярких и инте-

ресных экспериментов, 

неординарных проектов 

и решений, она начина-

ет завоевывать и свою пуб-

лику, что заметно по ли-

цам, которые встречаешь 

здесь уже не впервые. Кто-

то приходит вновь и вновь 

и приводит друзей. Здесь 

все необычно: от атмосфе-

ры и обстановки до самой 

игровой площадки, пото-

му что сцены, принятой в 

классическом смысле, нет. 

Есть игровое пространс-

тво, а оно может переме-

щаться то влево от зрите-

ля, то вправо, то вглубь… 

Поэтому любящим все не-

ординарное, незаурядное, 

оригинальное — прямая 

дорога именно на «Другую 

сцену». Она и названа так 

не случайно, а по вышепе-

речисленным свойствам. 

Открылась она аскетич-

но-сдержанным по форме 

спектаклем о последнем дне 

жизни декабриста Михаила 

Лунина, которого тонко, 

глубоко, с внутренним ду-

ховным наполнением иг-

рает художественный руко-

водитель театра, режиссер 

Геннадий Шапошников. 

Второй премьерой стал ин-

тересный по игровой по-

даче спектакль «Гоголь/
кафе» по пьесе «Игроки» 

начинающего режиссера 

Дмитрия Акимова, где он 

попытался разгадать тайну 

этой пьесы. 

И вот на сцене третья 

премьера, спектакль по 

драматургу Даниилу Харм-
су «Елизавета Бам» в пос-

тановке известного и зна-

комого иркутянам режис-

сера Олега Пермякова. 

Все помнят его легендар-

ный спектакль «Поминаль-

ная молитва» с потрясаю-

щими Виталием Венгером 

и Наталией Королевой в 

главных ролях и целым ря-

дом замечательных актер-

ских работ, помнит Ир-

кутск и «Соло для часов с 

боем», «С любимыми не 

расставайтесь», «Хозяйку 

гостиницы». И вот его ны-

нешняя работа. Драматур-

гия абсурдиста Хармса не 

простая, к ней нужно было 

подобрать свои ключи. 

Я встретилась с режиссе-

ром после премьеры и зада-

ла ему несколько вопросов.

— Олег Рэмович, чем увлекла 

вас пьеса «Елизавета Бам»? 

Почему возник интерес имен-

но к ней и именно к этому 

драматургу? Что было глав-

ным критерием при выборе?

— Мне думается, что в Рос-

сии наступает череда со-

бытий, которые опреде-

ляются понятием абсурда.

Только и слышишь со всех 

сторон:«Ну что за жизнь! 

Полный абсурд!» Это каса-

ется всех сфер жизни, ку-

да ни пойди, везде можно 

попасть в ситуацию, по-

добную абсурду. Мы в этом 

постоянно живем и как-то 

умеем с юмором все пре-

одолевать, и выживаем 

уже столько лет. И вот я по-

думал, что и в театре насту-

пил момент, когда нужно 

поискать этот язык, кото-

рый бы отражал и нелепи-

«ХАРМС ГОВОРИТ, 
ЧТО МОЖНО СМОТРЕТЬ 
НА МИР ПОДРУГОМУ…»

«Если б нам второго Бог дал Хармса...

Жаль, Что так не будет никогда.

Е]^_`gj Е]lpq_`vx
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Сцены из спектакля
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цу жизни, и ее абсурдные 

стороны и глупость. Сегод-

ня многие происходящие 

в стране явления напоми-

нают мне разговор слыша-

щего человека с глухим. Я, 

например, не зная, что че-

ловек глухой, пытаюсь ему 

что-то втолковать, убедить, 

а он делает вид вниматель-

ного слушателя и, возмож-

но, очень хочет понять, но 

не понимает. Это и есть 

ощущение сегодняшне-

го времени. Ну бог с ним, 

с глухим. Но вот я много 

раз себе задавал вопрос, а 

сколько процентов из того, 

что я говорю человеку слы-

шащему, он понимает, ос-

ваивает и улавливает? Про-

цент не высокий. Мы разу-

чились слушать и слышать 

друг друга. Стали закрыты-

ми. Законопаченными. 

— Вы считаете, что Да-

ниил Хармс сможет по-

мочь ответить, почему так 

происходит? 

— Хармс поможет посмот-

реть на многие явления под 

другим углом зрения, пос-

мотреть через юмор, паро-

дию, эпатаж.

— А вы раньше уже обраща-

лись к этому автору, к этой 

постановке?

— Никогда! Но я очень-

очень давно в иркутском 

театральном училище ви-

дел «Елизавету Бам» в ис-

полнении студентов. Пос-

тавил ее Слава Кокорин. 

Молодые люди с востор-

гом и упоением разыгры-

вали эту историю. Я си-

дел как зритель, среди учи-

телей взрослого поколе-

ния и почему-то ко мне 

рядом сидящие такие же 

взрослые люди то и дело 

поворачивались и, стара-

ясь найти во мне понима-

ние, несколько раздражен-

но, спрашивали: «Вам все 

понятно?» Я кивал голо-

вой, потому что мне было 

на самом деле интересно, 

на что они ответствова-

ли, злясь то ли на себя, то 

ли на спектакль: «А нам ни 

черта не понятно!»

А ребятишки были в вос-

торге! И те, что играли, и 

те, что сидели в зале. Ну то, 

что Кокорин талантливый 

режиссер, бесспорно, но он 

пошел в своей режиссерс-

кой трактовке пьесы таким 

путем. У него была абсурд-

ная – не ситуация, а пьеса, 

на которую он еще больше 

наложил абсурда и разо-

браться, не зная материа-

ла, хотя бы чуть-чуть, было 

трудно. А молодая поросль 

сидела и хохотала, держась 

за животы. Они все пони-

мали и хохотали над глупос-

тью, над абстракцией слов, 

над ситуациями и хохотали 

в свое удовольствие.

— Пьеса хорошо легла на моло-

дую почву!

— Конечно! Пьеса не про-

стая, ее желательно смот-

реть подготовленному зри-

телю, хотя бы что-то по-

читав про ОБЭРИУтов и 

абсурдистов, об их миро-

воззрении, о «наоборот-

ном» мире произведений, 

который позволял им вес-

ти диалог с официальной 

идеологией, высказывать 

свою оригинальную точ-

ку зрения на мир, в то вре-

мя как свободомыслие и 

нестандартность жестоко 

наказывались.

Именно у Хармса меня по-

разило предвидение хаоса, 

трагического существова-

ния в России любого чело-

века. Он ведь написал «Ели-

завету Бам» еще в 1927 году. 

Многие страшные явления 

он почувствовал уже тог-

да: и расстрелы, и доносы, 

и ссылки в лагеря, полное 

нивелирование человечес-

кой личности, когда все в 

огромной государственной 

машине только винтики и 

шпунтики. Далеко впере-

ди еще был 37-ой, но пред-

видение писателю уже тог-

да говорило о многом... Он 

и сам в итоге по доносу по-

пал в тюрьму, где и умер. 

Что же сделалось с чело-

веком за все годы сущес-

твования советского ре-

жима, этой системы! Ведь 

есть люди, которые до 

сих пор искренне счита-

ют, что сталинизм – это 

правильно и единствен-

но верно. Конечно, их ни-

какой Гроссман не взвол-

нует. (Имеется в виду ро-

ман «Жизнь и судьба» по 

В.Гроссману о трагичес-

ких страницах нашей со-

ветской истории – Л.Т.)

— При постановке вы стол-

кнулись с какими-то труд-

ностями?

— Трудность была в том, 

что пьесу нужно было пере-

вести на театральный язык. 

Мне казалось, что абсурд 

можно перенести в сцены, 

доступные демократичному 

пониманию зрителя и того, 

что происходит на сцене. И 

кажется, нам это удалось, 

всему постановочному кол-

лективу. Я хочу выразить 

огромную благодарность 
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актерам старшего и сред-

него поколения: Валерию 
Жукову, Юрию Десниц-
кому, Александру Булда-
кову, Татьяне Двинской, 
которые пошли за мной и 

поняли, что я от них хочу, 

которые сумели найти ха-

рактеры, сумели создать 

своих ярких персонажей – 

броских, остроумных, утри-

рованно-смешных и несчас-

тных. Очень много рожда-

лось на репетициях, приду-

мывались какие-то находки, 

решения. Спасибо Анато-
лию Лацвиеву, который 

в эпизоде сумел донести 

трагизм маленького чело-

века. Хочу поблагодарить 

Настю Пушилину, кото-

рая смогла в своей Елизаве-

те уловить именно суть, бу-

дучи органичной, искрен-

ней, эмоциональной, глу-

бокой, точной по оценкам. 

Нам очень много помогал 

великолепный художник 

театра Александр Плинт, 

он внес столько интерес-

ных предложений, столь-

ко замечательных и остро-

умных сценографических 

решений, взять хотя бы ре-

шение с трибуной, очень 

простое, лаконичное, но 

значимое, спасибо заме-

чательным студентам, что 

уловили и сумели создать 

подлинно театральную ат-

мосферу, игровую стихию 

и очень органично вписа-

лись в контекст. У нас бы-

ла единая команда. Все ра-

ботали, а глаза светились, 

сияли, так было на репети-

циях, так они работают и в 

спектакле.

— Что привлекает, особенно 

молодое поколение, в Хармсе?

— Привлекает тот необыч-

ный язык, и даже не язык, 

как текст, а тот необыч-

ный регламент, который 

программируется в ситу-

ации и выходит за рамки 

обычного и простого. В 

этом есть высказывание 

своей, оригинальной точ-

ки зрения на мир.

Хармс говорит, что мож-

но смотреть на мир по-дру-

гому, что связь вещей мо-

жет быть вовсе не такой, 

как мы привыкли видеть, 

что в каждом предмете, в 

каждом слове гораздо боль-

ше смыслов, чем мы видим. 

В его творчестве перепле-

тены все виды гротеска: 

ужасное, грустное, смеш-

ное, веселое, страшное и 

радостное смешиваются и 

дают нам какую-то новую 

форму, от нее рождается 

новый язык. 

— Делая спектакль, вы про-

граммируете его на какого-то 

определенного зрителя, задае-

те ему адресность, или такой 

направленности нет?

— Это невозможно угадать, 

публика придет в кассу и ку-

пит билет, а она приходит 

разная. Кто-то воспримет, 

кто-то нет, кто-то сумеет 

уловить, мимо кого-то это 

пройдет. И печалиться тут 

незачем. Есть публика под-

готовленная, читающая и 

представляющая, хотя бы 

смутно, что такое театр аб-

сурда и что открывается он 

«другими ключами» и под-

ходить к нему надо не с те-

ми же мерками, с какими к 

Вампилову, Островскому, 

Распутину… 

Хармс — это другой язык. 

Это условный театр. Аб-

сурд — это выворачивание 

сути самого негативного 

и подача его в форме иро-

нии, шаржа, пародии, эпа-

тажа и где-то сатиры. Да-

же если что-то до конца не 

поняв, кто-то из зрителей 

придет домой, сядет к ком-

пьютеру и поищет материа-

лы о Хармсе, его рассказы, 

сатирические стихи, про-

чтет еще какие-то его пье-

сы, это уже хорошо, а воз-

можно он захочет прийти 

на спектакль еще раз…

— Почему вы выбрали для пос-

тановки именно Иркутск и 

именно театр Охлопкова?

— Да потому, что я обожаю 

этот город и этот драмати-

ческий театр с его давними 

культурными традициями и 

с готовностью на экспери-

мент, не устану восхищать-

ся им и говорить спасибо! 

Театр, который я даже 

называю своим дальним 

родственником. Я всегда 

с большой радостью при-

езжаю сюда. Я ведь когда-

то начинал в Иркутске ак-

тером. Этот город, мож-

но сказать, вскормил ме-

ня, сформировал,и я его 

очень люблю. Я уезжаю 

с легким сердцем, спек-

такль получился, об этом 

говорят зрительские от-

зывы, он живой, трепет-

ный, наполненный энерги-

ей, он еще будет расти, раз-

виваться, это же живое су-

щество. А «Другая сцена» 

театра — именно то кисло-

родное пространство, где 

жить и развиваться ему бу-

дет в самый раз.

 

Беседовала Лора ТИРОН 
Иркутск
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АНАСТАСИЯ КОЛПИКОВА. 
Диалектика женственности 

Заслуженная артистка 

РФ Анастасия Кол-
пикова вот уже 20 лет 

на сцене Театра на Таганке 

играет «инфернальниц» и 

«очаровательниц». Ей чрез-

вычайно удаются образы ге-

роинь, способных свести с 

ума. В жизни же – любящая 

мама и жена, милая и ост-

роумная женщина кажется 

полным антиподом своих 

сценических созданий. Раз-

ве что незаурядная целеус-

тремленность выдает в ак-

трисе родство с некоторы-

ми из ее ярких сценических 

творений. 

Анастасия – в классичес-

ком понимании слова рус-

ская актриса. В силу свое-

го гражданственного пафо-

са и способности проживать 

роль неистово. То, как отча-

янно, приступом брала она 

бастион театральной про-

фессии, не один год посту-

пая учиться на актрису, и да-

же ночевала в палатке под 

дверьми приемной комис-

сии – свидетельство дерзкой 

смелости, настойчивости, 

доказанное Колпиковой пра-

во носить гордое имя актри-

сы русского театра. Однако, 

в контрастной, яркой красо-

те актрисы как будто чудится 

что-то экзотическое. Имен-

но такими – с душой славян-

ки, но, вместе с тем, «языч-

ницами», представлял своих 

«инфернальниц» Ф. Досто-

евский. Внутренняя созвуч-

ность А. Колпиковой тем-

пераменту героинь этого 

автора была сразу угадана 

Ю. Любимовым. Едва при-

дя в театр, молодая актриса 

была назначена на роль Со-
ни Мармеладовой допол-

нительным составом к пре-

мьерной исполнительнице 

Л. Селютиной. В экспресси-

онистической, de prófundis, 

трактовке Достоевского Лю-

бимовым Соня была единс-

твенной, источающей свет. 

Блудница с чистой душой ре-

бенка, в собственном вели-

чии духа и твердой вере оп-

равдывающая даже своих 

угнетателей, Соня–Колпи-

кова была антиподом отсту-

пившего от бога и потеряв-

шего опору Раскольникова. 

В сценической версии рома-

на «Подросток» Анастасия 

воплотила образ манящей и 

интригующей своей тайной 

Катерины Ахмаковой. Все 

это были эскизы к полноцен-

ному раскрытию актрисы в 

образе Грушеньки в «Бра-
тьях Карамазовых». Вот уж 

Анастасия Колпикова. Фото И. Фомина
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где Колпикова по-актерски 

натешилась, играя на жен-

ских парадоксах: коварстве 

и обаянии, кокетстве и вер-

ности каторжанину до самой 

гробовой доски! Все смеша-

лось в ее Груше: и безжалост-

ная бабья издевка над неудач-

ливой соперницей; и благо-

говение перед Алешиной 

чистотой; и окаянное бес-

стыдство; и тоска, надрыв по 

любимому Мите, прорываю-

щиеся публично, в зале суда 

– воем, воплем, от которого 

мурашки по спине…  

Развитием той же темы 

женщины, чья исключитель-

ность несет роковой, разру-

шительный импульс в жизнь 

мужчин, стала для Колпи-

ковой герцогиня Глостер 

из спектакля «Хроники». 

Впрочем, еще раньше Анас-

тасия «отрепетировала» 

шекспировскую герцогиню 

в пушкинской княжне Ма-

рине Мнишек: закутанной в 

меха, с хищным, «рысьим» 

взглядом красавицы – совер-

шенной, но холодной, слов-

но статуя. На сегодня из сыг-

«Добрый человек из Сезуана». Шу Фу – Т. Бадалбейли, Ми Тци – А. Колпикова. Фото Л. Шерстенникова

«Добрый человек из Сезуана». Лин То – С. Цымбаленко, 
Ми Тци – А. Колпикова. Фото А. Стернина
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ранных Анастасией Колпи-

ковой ролей Леди Глостер – 

наиболее вахтанговский по 

духу образ. Актриса не скры-

вает, что образ родился от 

внешней формы. Характер 

Элеоноры она почувство-

вала, придумав себе грим: 

высокая, стянутая причес-

ка, суженное бледное лицо, 

будто маска, а на нем – «про-

рези» глаз и брови-молнии 

вразлет. Окончательно об-

раз «зазвучал», обрел ритм, 

благодаря пластике в поста-

новке А. Меланьина. В ме-

таллических клетках сце-

нографии змеился роковой 

шлейф Элеоноры – то шла 

стремительная и неотвра-

тимая герцогиня Глостер, 

некоронованная короле-

ва. Только тяжелые складки 

кринолина мешали несом-

ненной амазонке оседлать 

коня власти. Читающийся 

мужской силуэт Леди Глос-

тер (платье моделировало 

слишком широкие плечи и 

узкую талию) и серебряная 

перчатка латника подчерки-

вали властность женщины, 

ищущей положения мужчи-

ны на троне. Подтягиваясь, 

карабкаясь, взмывая к иско-

мой вершине, Леди Глостер 

заживо сгорала на костре 

своего тщеславия. 

Анастасии везет на роли-

судьбы. Ее сценическая те-

ма: женщина-триумфатор. 

А. Колпикова играет силь-

ных, харизматичных и не-

зависимых светских львиц; 

неистово любящих, не ос-

танавливающихся ни пе-

ред чем женщин и, наконец, 

особ королевской крови. 

При том, что сама она счита-

ет себя актрисой театраль-

ной, кино также востребо-

вало в Колпиковой эту тему. 

Шальными, дерзкими, ярки-

ми и несгибаемыми были ее 

«крестьянская Кармен» Сте-

панида в фильме В. Пани-
на «Покаянная любовь» по 

повести Л. Толстого «Дья-
вол» (2003) и волелюбивая 

Айседора Дункан в биогра-

фическом фильме С. Ряби-
кова «Золотая голова на 
плахе» (2004). 

В театре Анастасии дове-

лось даже сыграть не конк-

ретных, а идеальных и на-

рицательных героинь: сим-

волизирующих гармонию 

земной и небесной красо-

ты прекрасную Елену («Фа-

уст») и Аспазию («Сократ. 
Оракул»). 

Природой Анастасии от-

пущено богатство темпера-

мента. Однако трагические 

обертона в ее подвижной 

творческой натуре уживчи-

во соседствуют с лукавой ис-

крометностью, комедийным 

куражом, а подчас даже по-

вахтанговски острой харак-

терностью. Такова вседер-

жительница театрального за-

кулисья Торопецкая («Теат-
ральный роман») – с харак-

терным гайморитным про-

нонсом, зато вооруженная 

очками, телефонным аппа-

ратом и пишущей машин-

кой. Последняя для нее – 

«Мастер и Маргарита». Маргарита – А. Колпикова. Фото Л. Шерстенникова
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что для снайпера – пулемет! 

А вот образ Елены в том же 

спектакле причудливо двоит-

ся: Елена Турбина и Елена 
Сергеевна Булгакова. Уди-

вительно попадание А. Кол-

пиковой в типаж эпохи! С 

изящной прической, взгля-

дом с поволокой, в платье 

«а ля Книппер» Анастасия 

красива подлинной, стиль-

ной красотой первых акт-

рис МХТ: Коонен, Корене-

вой, Еланской… В спектакле 

«Добрый человек из Сезуа-
на» А. Колпикова играет сла-

дострастную и расчетливую 

домовладелицу Ми Тци. Бла-

годаря шарму действующей 

героини, второстепенный 

образ обрел интригующую 

окраску. Ми Тци – А. Колпи-

кова не буффонный негатив-

ный персонаж, а интеллек-

туальная мерзавка, для кото-

рой интрига – такое же ес-

тественное удовольствие, 

как манерная затяжка из тон-

кого мундштука. Столь харак-

терная для актрисы тема по-

бедительной женственнос-

ти нашла комедийную транс-

крипцию в образе Эльмиры. 

«Тартюф» на Таганке – свое-

го рода гимн комедиантов, 

посвященный Его Величест-

ву Театру, пережившему все 

власти и гонения. Потому-то 

Анастасия позволяет себе от-

кровенно дурачиться от ли-

ца своей Эльмиры-комеди-

антки. То выставит ее пусто-

головой декоративной дета-

лью дома Оргона, а то вдруг 

лукаво глянет с фирменным 

прищуром из-под стрел рес-

ниц, – и станет ясно: знаю-

щая себе цену красавица при-

творяется дурочкой, чтобы 

побольнее проучить невни-

мательного мужа. 

В одной из последних пре-

мьер Таганки – «На всяко-
го мудреца довольно про-
стоты» Анастасия сыгра-

ла Мамаеву. В постановке 

В. Мирзоева развитие тра-

диционной для актрисы те-

мы – светской львицы, уп-

равляющей своим недале-

ким мужем, оснастилось 

«жестокой» циркизацией и 

контактной импровизаци-

ей, посредством которых 

решены все отношения ге-

роев. Гладкая прическа, под-

черкнуто удлиненный раз-

рез глаз и сценический кос-

«Тартюф». Эльмира – А. Колпикова, Тартюф – В. Соболев. 
Фото Л. Шерстенникова

«Красавец мужчина» Окоемов – А. Назаров, Зоя – А. Колпикова. 
Фото И. Фомина
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тюм Мамаевой (художник 

А. Коженкова) подчеркива-

ют в героине восточную сла-

дострастность и, местами, 

жестокость – в ее домашнем 

платье легко прочитывают-

ся контуры кимоно. 

Однако, наравне с образа-

ми, созданными в «монумен-

тальной технике», А. Кол-

пикова – в традициях Таган-

ки! – умеет вкраплять свою 

тему, тембр и человеческую 

масштабность в полифонию 

поэтического театра Ю. Лю-

бимова. В прологе к спектак-

лю «Медея» из медитатив-

ного шума волн рождается 

и наливается терпкой густо-

той, будто вино, истинно по-

этический в своей монотон-

ности голос Анастасии, го-

лос, вводящий в атмосферу 

эпической трагедии на бе-

регу вечного моря. В «Ев-
гении Онегине» актриса, 

как и большинство занятых 

в спектакле актеров, не иг-

рает роль, а озвучивает ро-

ман. Кокетливый цилиндр 

английской наездницы чрез-

вычайно идет к ее удлинен-

ному лицу с чуть восточным 

разрезом глаз. Образ довер-

шен печатью чисто англий-

ского сплина, томной тягу-

честью речи. Один из самых 

пронзительных спектаклей 

в жизни А. Колпиковой – по-

этический реквием «Влади-
мир Высоцкий». Здесь акте-

ры – проводники, медиумы, 

позволяющие сегодня снова 

слышать голос поэзии Вы-

соцкого. В образе Марины 
Влади для Колпиковой ва-

жен эффект символа-вспыш-

ки. Колеблемые от ветра, го-

рящие в контражуре свет-

лые волосы героини позво-

ляют моментально считать 

образ: «Колдунья», Муза По-

эта, его Любовь... Королева 

Гертруда – тоже своего ро-

да символ, камертон неспо-

койной совести, предчувс-

твия расплаты за предатель-

ство Поэта. И все же в спек-

такле Анастасия в основном 

играет «от себя». И потому 

так интимно, взволнован-

но звучит в ее исполнении 

«Белый вальс». Деление ро-

«Театральный роман». 
Торопецкая – А. Колпикова. 
Фото А. Стернина

«Марат и Маркиз де Сад». Пациентка – А. Колпикова, Глашатай – Д. Высоцкий. Фото А. Стернина
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лей актрисы на поэтические 

и прозаические – формаль-

ность. Разве не высокая по-

эзия «молитва» Маргариты: 

«Тьма, пришедшая со Среди-

земного моря, накрыла не-

навидимый прокуратором 

город…»? 

Булгаковская героиня, как 

ни одна другая роль, позво-

ляет Анастасии выразить 

присущую актрисе диалек-

тику славянской души и язы-

чества, таящегося в каждой 

красивой и способной на де-

рзкий поступок женщине. 

Ее трактовка парадоксально 

соединяет присущие Анаста-

сии обертона героини с ее 

же фирменной ироничнос-

тью. Она подчеркнула харак-

теристику Маргариты в ро-

мане: «что нужно было этой 

косящей на один глаз ведь-

ме?». Потому-то королевс-

кие красота и достоинство 

ее Маргариты оттеняют-

ся чернотой и магнетизмом 

пробудившейся в ней «ведь-

мы». Азарт Маргариты, ле-

тящей на маятнике в зал – 

вовсе не безобидный роман-

тический порыв. «Полет!», 

– гудит низкий, заставляю-

щий холодеть голос актри-

сы, а ее иссиня черные ло-

коны беснуются вокруг ли-

ца в такт раскачиваемому ле-

туньей маятнику. Эта самая 

«ведьма» поселилась в Анас-

тасии давно. Когда-то, абиту-

риенткой Щукинского учи-

лища, она читала комиссии 

«Чертовы качели» Сологу-

ба, к удивлению мастеров ли-

хо завертев на сцене ворон-

ку воображаемого шабаша. 

Но только сыграв Маргари-

ту сотню раз, А. Колпикова 

обрела свою истинную геро-

иню, способную любой це-

ной отвоевать отобранную 

судьбой любовь и восстано-

вить попранную справедли-

вость. Ее пылкая, решитель-

ная, с музыкой строк люби-

мого романа на губах Мар-

гарита вышла неопаленной 

даже из «пятого измерения» 

Воланда. Ее Любовь к Масте-

ру оказалась талисманом на 

счастье, посильней подарен-

ной Воландом подковки. 

Юлия КОВАЛЕНКО
Латвия

«Хроники». Герцогиня Глостер – А. Колпикова. 
Фото А. Стернина

«Медея». Хор – А. Колпикова. 
Фото А. Стернина

«Евгений Онегин». Хор – А. Колпикова. 
Фото А.Стернина
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Наступали в ее жизни 

такие моменты, ког-

да она спускалась в 

пустующий зрительный зал, 

усаживалась поудобнее в 

кресло и мечтательно смот-

рела на опустевшую сцену. 

В эти минуты рисовалось бу-

дущее и ощущение нужнос-

ти театру, сердце подсказы-

вало: какое счастье, что это 

– твое место и твое дело, это 

твой театр. И сегодня, сорок 

три года спустя, перед нами 

пробежит театр-жизнь Ли-
ны Геннадьевны Захаро-
вой-Гой, артистки Брянско-
го областного театра дра-
мы имени А.К. Толстого.

Родилась Лина Геннадьев-

на на Украине, в селе Щег-

ловка Донецкой области. Ее 

папа был военным челове-

ком, и семья часто перебира-

лась на новые места житель-

ства, маме была уготована 

судьба домохозяйки — у них 

росли трое детей и всем на-

до было уделять внимание – 

в учебе и в быту. Бабушка хо-

тела видеть внучку медиком. 

Собиралась стать врачом, 

а поступила в театральную 

студию при Ставропольском 

театре драмы. Мастером 

ее курса был артист Алек-

сей Степанович Быстряков. 

Диплом получила с отличи-

ем и дипломный спектакль 

«В поисках радости» (роль 

Леночки) вспоминается с ра-

достью. В начале был театр 

в Луганске и первая роль – 

зайчик Пепико в спектакле 

«Петя-петушок-золотой гре-

бешок», были и лирические 

героини. Через три года слу-

чился Новочеркасск, где у 

нее были и большие роли — 

Машенька в «На всякого муд-

реца довольно простоты», 

Дочь в «Затюканном апосто-

ле», Соня в «А зори здесь ти-

хие». Спустя полтора года ра-

боты была принята в труппу 

театра имени М.Ю. Лермон-

това города Грозного. 

Об этом времени работы 

всегда вспоминает с тепло-

той — это был самый насы-

щенный период ее творчес-

тва длиною в семь лет. По-

явились замечательные ре-

жиссеры — Е. Табачников, 

И. Гуревич, У. Красницкий, 

Л. Андреев. Ее работа тех 

лет в спектакле режиссера 

Е. Табачникова по пьесе Т. 

Уильямса «Орфей спускает-

ся в ад» (Кэрол Катрир) ста-

ла своеобразным трампли-

ном в другой театр — Брянс-

кий драматический — здесь 

Лина Геннадьевна служит 

ТЕАТРЫ И РЕЖИССЕРЫ 
ЛИНЫ ЗАХАРОВОЙГОЙ 
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тридцать четыре года. Уви-

дев «Орфея» на гастролях 

в Брянске, директор брянс-

кой драмы Александр Влади-

мирович Васильев пригла-

сил понравившуюся актер-

скую пару на работу в свой 

театр. Это было в 1979 году. 

Нужно сказать,что Леонид 

Владимирович — муж Лины 

Геннадьевны, «саратовец», 

закончил Саратовское теат-

ральное училище из которо-

го был мастер курса Лины 

Геннадьевны. Поэтому, на-

верное, их и связали жизнь 

и сцена. Так бывает. Хотя 

на сцене они встречаются 

крайне редко. 

Вот на периоде – большом 

и творческом – когда она по-

няла, что это ее город и ее 

театр, остановимся попод-

робней. Что театр сильный 

и труппа интересная, она 

поняла сразу. Она до сих пор 

с благодарностью вспоми-

нает актеров того времени, 

уже ушедших от нас – Марию 

Гермацкую, Ингу Хотянов-

скую, Татьяну Силину, Ва-

лерия Мацапуру… Хотя, на-

до признаться, вхождение в 

коллектив было нелегким. В 

плане новых постановок ро-

лей для нее не находилось, 

но было большое количес-

тво вводов в хорошие спек-

такли, такие как «Картин-

ки московского двора», «Ря-

довые», «Изобретательная 

влюбленная», «Имя твое». 

И вот так постепенно ввод 

за вводом, артистка Лина За-

харова начала занимать до-

стойное место в репертуаре. 

Большое влияние на ее 

творчество оказал режис-

сер Эдуард Купцов. Он вы-

делил ее для себя в «самосто-

ятельную творческую еди-

ницу» и оказал ей большое 

доверие, поручая большие 

работы и не очень, но каж-

дая из ролей была серьез-

на. «Свалка», «Самоубийца», 

«Жизнь бьет ключом», «Бо-

сиком по парку, «Французс-

кие водевили»… Некоторые 

его спектакли до сих пор 

идут на сцене театра. Среди 

них – «Пока она умирала», 

«Свадебный марш». Я же хо-

чу остановиться на спектак-

ле «Страсти под крышей», 

который в репертуаре шел 

семнадцать лет. Забавная де-

ревенская история сибирс-

кого драматурга Степана Ло-

«Орфей спускается в ад» «Петя-Петушок – золотой гребешок»
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бозерова принималась везде 

на «ура» – будь то сельский 

клуб или театр большого го-

рода. За годы работы поме-

нялись все исполнители, но 

неизменны и незаменимы 

были только Лина Захаро-

ва в роли бабки и Иосиф Ка-

мышев в роли ее сына Тимо-

фея. У этого спектакля поя-

вилось продолжение – его 

герои живут в том же испол-

нении в пьесе «Семейный 

портрет с дензнаками»… 

С удовольствием, как пода-

рок судьбы, принимает ра-

боту с режиссером Михаи-

лом Мамедовым. Его спек-

такли всегда были яркие, 

современные, разнопла-

новые. Михаил Григорье-

вич обладает очень редки-

ми для режиссера качества-

ми – он веселый и добрый 

человек, легкий и понима-

ющий актерскую натуру что 

называется «слету». Во мно-

гих работах Мамедова моя 

героиня была занята – это 

«Ребенок к ноябрю», «Моя 

жена лгунья», «Месье Вер-

ду», «Моя прекрасная леди».

Еще об одном режиссере – 

Михаиле Вартановиче Скан-

дарове – может бесконечно 

рассказывать Лина Генна-

дьевна и с особой теплотой. 

Его необычайно полезное 

во всех отношениях твор-

чество всегда благотворно 

влияло на труппу. Это на-

стоящий учитель, режиссер 

и мудрый человек. Свою за-

нятость в спектаклях Миха-

ила Вартановича («Не было 

ни гроша, да вдруг алтын», 

«Кукушкины слезы», «Будь-

те здоровы, месье») счита-

ет большим подарком. А вот 

с режиссером Юрием Иль-

иным успела поработать 

только в спектакле «Дядя 

Ваня», хотя в планах были 

и «Поминальная молитва», 

и «Аккомпаниатор». Очень 

рано из жизни ушел этот мо-

лодой, интересный мастер. 

Вспоминая своих режиссе-

ров, актриса всегда говорит 

о них с такой теплотой, ин-

тересом, что невольно вы-

зывает уважение…

– Вот так, порой вспоминая 

прошедшее, – говорит Ли-

на Геннадьевна, – думаешь 

о будущем и понимаешь, на-

сколько работа могла быть 

скучной, если бы не было 

замечательных коллег. Дол-

гие годы жизни и работы в 

театре всегда были связа-

ны с людьми. Они помога-

ли и в бытовых проблемах 

и обязательно в творчест-

ве И, конечно, ценны парт-

неры по ролям, только тог-

да большой труд становится 

радостью. 

Ее любимые и неповтори-

мые — Марина Гаврилова-

«Кукушкины слезы»

«Не было ни гроша, да вдруг алтын»
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Эрнст, Светлана Сыряная, 

Иосиф Камышев, Влади-

мир Мусатов, Нина Камы-

шева, Светлана Рязанцева, 

Александр Кулькин, но а ку-

да же без мужа —любимого 

Ленечки Гоя…

И вот что говорят о ней ее 

друзья и коллеги. 

Народная артистка Рос-
сии Марина Гаврилова-
Эрнст: «Был в нашем репер-

туаре спектакль «Женское 

постоянство», где Линочка 

играла роль Марии-Луизы 

великолепно. Это незабы-

ваемо, красиво и здорово. 

И когда мы были на гастро-

лях в Кировограде, Харько-

ве, Донецке, то большие 

рекламные плакаты с ее ге-

роиней — а она красивая и 

грациозная — из «Женско-

го постоянства» призывали 

зрителя в театр, только на 

нее просто «валил» зритель. 

Лина Захарова — талантли-

вая и замечательная артист-

ка, которая дарит театру сла-

ву и успех». Хочу добавить, 

что этот спектакль шел в те-

атре очень долго и, конеч-

но же, с ним случались те-

атральные казусы. Вот один 

из них. На сельских гастро-

лях один из клубов был по-

хож на сарай. Скрипучая до-

щатая дверь была одним из 

главных атрибутов сцены, 

где представлялась комна-

та английской знати. Кос-

тюмы были богатые, веера 

и «жемчуга», язык спектак-

ля был изысканным. Все бы-

ло безупречно и красиво. Но 

вот дверь на сцене при каж-

дом входе так скрипела, что 

актеры просто «кололись» 

– так это было смешно и 

неправдоподобно.

Народный артист Рос-
сии Иосиф Камышев: «Ли-

на Захарова-Гой замеча-

тельная артистка и незаме-

нимый партнер по сцене. Я 

с ней многие годы работал 

и в «Страстях под крышей» 

и в «Женском постоянстве» 

– меня всегда с ней согрева-

ет надежность, как ни с кем, 

с ней комфортно и интерес-

но. У нее всегда потрясаю-

щее чувство юмора – она 

писала в свое время тексты 

для капустников, знает мно-

жество смешных историй, 

театральных баек. Все мы 

рады, что в труппе такая ар-

тистка есть…»

Имея в своем арсенале до-

статочно крепкий багаж ро-

лей, Лина Геннадьевна го-

това вновь и вновь ринутся 

в бой – ищет новые работы 

и ждет их. Ее будущие пер-

сонажи, считает она, это ее 

современники, теперь уже 

женщины старшего поко-

ления. Актриса верит (и мы 

вместе с ней): впереди обя-

зательно будут новые инте-

ресные спектакли. 

 

Юрий ПОЯРКИН,
директор Брянского областного 
театра драмы им. А.К. Толстого

«Не было ни гроша, да вдруг алтын»

«Пока она умирала»



 6-156 /2013    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  109

МАСТЕРСКАЯ

ВСЕРОССИЙСКИЙ 
СЕМИНАРПРАКТИКУМ 
ПО МАССОВЫМ ФОРМАМ 
ТЕАТРАЛЬНОГО ИСКУССТВА

В 
Москве прошел ХІІІ 

Всероссийский се-

минар-практикум 

по массовым формам теат-

рального искусства, посвя-

щенный 40-летию Кафед-
ры режиссуры театрали-
зованных представлений 
МГУКИ. 

Организаторы семинара 

– Совет СТД РФ по массо-
вым формам театрально-
го искусства, МГУКИ, ди-
рекция конкурса на соис-
кание Всероссийской пре-
мии «Грани Театра масс» 

и журнал «Праздник» сде-

лали все возможное, чтобы 

эти три дня стали для семи-

наристов незабываемыми и 

наиболее плодотворными в 

плане повышения профес-

сиональной квалификации. 

Семинаристы окунулись в 

поистине праздничную ат-

мосферу, поскольку посети-

ли не только круглые столы 

и конференции, но также 

стали свидетелями и участ-

никами большого и массо-

вого действа «Художест-
венный образ праздника».

Открыл семинар-практи-

кум заместитель председате-

ля Совета Союза театраль-

ных деятелей РФ по массо-

вым формам театрального 

искусства, заслуженный ра-

ботник культуры В. Ласточ-
кин. Семинаристы прослу-

шали доклады и лекции ре-

жиссеров, сценографов, ис-

кусствоведов, среди которых 

особое внимание привлек-

ли: «Музыка в театрализо-
ванном представлении» (В. 
Лензон), «Уличный театр. 
Перспективы развития» 
(Ю. Берладин), «Эпизод в 
структуре театрализован-
ного представления» (А. 
Березин), «Новейшие тех-
нологии в театрализован-
ном представлении» (О. 
Коржихин, С. Трофимов). 
Говорили и о насущных про-

блемах театра масс России 

(Н. Лактионов, Е. Ванда-
ловский), и о том, как сде-

лать праздник из ничего (Е. 
Богданович). Охватив, та-

ким образом, все составляю-

щие массового действа. 

В рамках семинара про-

шла Научно-практическая 

конференция «Режиссура 
театрализованных пред-
ставлений – воспитание 
личности студента как 
субъекта и носителя куль-
туры», на которой высту-

пили и. о. ректора МГУКИ 

доктор педагогических на-

ук, профессор Т. Кузнецо-
ва, проректор по научной 

деятельности МГУКИ док-

тор технических наук, про-

фессор В. Стрельцов, де-

кан театрально-режиссер-

ского факультета, профес-

сор В. Гуща и заведующий 

кафедрой РТП, профес-

сор, заслуженный артист 

РФ С. Комин. Семинарис-

там также выпала счастли-

вая возможность пообщать-

ся с режиссером, заслужен-

ным деятелем искусств РФ 

Н. Лактионовым, и режис-

сером, заведующим кафед-

рой режиссуры шоу-про-

грамм Института современ-

ного искусства, заслужен-

ным деятелем искусств РФ 

Е. Вандаловским.

В программе обучения 

важная роль отводилась 

круглым столам, где была 

возможность обменяться 

мнениями по поводу про-

слушанных докладов, поде-

литься собственным опы-

том, полученным на местах, 

договориться о сотрудни-

честве и т. д. 

И еще был один очень 

важный обучающий компо-

нент – показы творческих 

мастерских: профессора А. 
Силина («Первобытные 
страсти», «Преступление 
было в Гранаде»), про-

фессора С. Андрачнико-
ва («1812»), доцента М. Ма-
харадзе («Гамлет»), Л. То-
поровского («Трамвай по 
имени Зощенко») с после-

дующим их обсуждением.

Сверхзадача всех семина-

ров всегда одна – узнать бо-

лее подробно, что творится 

на периферии, а там зачатую 

происходят очень интерес-

ные события, на примере 

которых иногда не грех по-

учиться и столице. А потому 

МАСТЕРСКАЯ
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не всегда семинары прохо-

дят в Москве или Санкт-Пе-

тербурге. Достаточно часто 

культурные десанты приез-

жают в регионы, и все самое 

интересное происходит, что 

называется, на местах. 

По окончании семинара 

его участники получили сер-

тификаты, позволяющие 

в течение пяти лет приме-

нять полученные знания на 

практике, а через пять лет – 

милости просим… на встре-

чу для интересного и про-

фессионального общения. 

Но все хорошее рано или 

поздно кончается. Красоч-

ной точкой стал празднич-

ный концерт-капустник, на 

котором прозвучали такие 

стихи:

Есть один жанр в мире 

равных возможностей,

В нем все премьеры 

возвышенной сложности

Ставят лишь раз. Пусть 

эффектно, но раз. 

Можешь всю жизнь ты 

лелеять концепцию,

Бредить, входя 

в режиссерский экстаз,

Но коль избрал ты такую 

профессию,

Все, что поставишь, 

пройдет только раз. 

Будем на счастье всегда 

мы надеяться,

Все нам подвластно – 

и драма, и джаз.

Но никогда театр масс 

не изменится.

Все в нем возможно, 

но только лишь раз. 

(В. П{|}~x])

Немного грустно, но… Мы 

практически на каждом шагу 

сталкиваемся с организован-

ными массовыми действия-

ми, становимся их неотъем-

лемой частью, зачастую да-

же не задумываясь об этом. 

И даже если шоу пройдет 

всего лишь раз, пусть оно бу-

дет грандиозным и незабы-

ваемым, захватывающим дух 

и поражающим наше вооб-

ражение выдумкой и фанта-

зией. А этому всему учат на 

кафедре режиссуры театра-

лизованных представлений 

Московского государствен-

ного университета культуры 

и искусств, которая в этом 

году отметила свое 40-летие. 

Ассоль ОВСЯННИКОВА-
МЕЛЕНТЬЕВА

Москва

 рецензий на спектакль 
«Бесприданница» уже 
получила Драма Номер 
Три. Все эти критичес-
кие работы претенду-
ют на победу в заключи-
тельном этапе конкур-
са «Русская классика: 
А.Н. Островский в XXI 
веке». Он проводит-
ся совместно Каменск-
Уральским драматичес-
ким театром и Благо-
творительным фондом 
«Синара». 

Напомним, конкурс на-
чался еще во время пос-
тановки спектакля – в се-

редине ноября прошло-
го года. При помощи Уп-
равления образования 
по школам Каменска-
Уральского были разо-
сланы вопросы виктори-
ны о жизни и творчест-
ве русского драматурга. 
Школьникам предложи-
ли сделать творческую 
работу по теме конкурса 
без ограничения жанра. 
По результатам первого 
этапа три лучших клас-
са пришли на первый 
показ «Бесприданни-
цы» бесплатно. Второй 
этап конкурса – индиви-

дуальный. Из прислав-
ших в театр свои рецен-
зии будет выбрано три 
работы, которые поде-
лят между собой -ты-
сячный призовой фонд 
в соотношении ::. 
Итоги конкурса подве-
дут -го апреля в день 
-летия классика Алек-
сандра Островского. Это 
случится сразу же после 
спектакля «Беспридан-
ница», который состоит-
ся в тот же день. 

Савелий ГОРДЫЙ
Каменск-Уральский

IN BRIEF КАМЕНСКУРАЛЬСКИЙ

ОСТРОВСКИЙ И ШКОЛЬНИКИ XXI ВЕКА
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СЕВАСТОПОЛЬ. 
«Песни, танцы, любовь, драйв...»

Решив поставить му-

зыкальную комедию 

«Голубка» по пьесе 

М. Дьярфаша «Проснись 
и пой», художественный ру-

ководитель театра им. Лу-
начарского Владимир Ма-
гар удивил всех: на фоне 

«Маскарада», «Дон Жуана», 

«Женитьбы», «Городниче-

го» и «Отелло» этот мате-

риал казался недостаточно 

масштабным. Незатейли-

вый сюжет о том, как при-

ехавшая в другой город к те-

те юная Виктория перевер-

нула размеренную жизнь 

соседской семьи, открыв 

этим немолодым людям (и 

их сыну) глаза на мир, тем 

не менее, оказался созву-

чен и современности, и не-

давнему прошлому. Неда-

ром в 70-е годы постановка 

московского Театра Сати-

ры «Проснись и пой» поль-

зовалась популярностью, 

особенно песни из нее. 

Музыка, танцы, песни и 

остроумные диалоги воз-

вращают хорошее настро-

ение и ощущение полно-

ты жизни. Любовь, дружба, 

счастье, ревность, потери, 

расставания и возвраще-

ние — все это включено в 

сюжет пьесы так же естес-

твенно, как шлягеры 70-х, 

наполняющие этот, навер-

ное, самый добрый и жиз-

нерадостный спектакль В. 

Магара. Хотя в нем нет не-

посредственного обраще-

ния к аудитории, возника-

ет ощущение бóльшей, чем 

когда-либо, сопричастнос-

ти происходящему, «вклю-

ченности» в спектакль. 

Так же легко герои при-

обрели русские имена и де-

тали биографии, и незамет-

но в искрометности пери-

петий утонули некоторые 

«нестыковки» типа совет-

ской гражданки-владели-

цы табачного магазина. На-

против, сохраненные от-

сылки к советской дейс-

твительности напоминают 

элегантную ретроспективу 

Тетя Тоня – Л. Шестакова, Дима – А. Аккуратов, Виктория – М. Кондратенко

СОДРУЖЕСТВО
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и вносят в спектакль юмор, 

связанный с моментом «уз-

навания» реалий недавне-

го прошлого.

«Голубку» можно назвать 

и самой музыкальной пос-

тановкой В. Магара, хотя  

давно известно, насколько 

важна музыка во всех его 

спектаклях. Здесь она начи-

нает, сопровождает и фе-

ерически завершает дейс-

твие появлением приду-

манного постановщиком 

водолаза Васи (з.а. Украины 

Андрей Бронников) с пес-

ней «А я рыба, я рыба...» 

Музыка дает возможность 

героям пьесы не просто ис-

полнять песенные номера, 

а разыгрывать своего ро-

да интермедии, перевоп-

лощаясь по ходу спектак-

ля. То героини з.а. Украины 

Н. Абелевой (Галина Пет-

ровна) и М. Кондратенко 

или С. Глинки (Виктория) 

разучивают «урок», испол-

няя «В краю магнолий», то 

четверо героев становятся 

квартетом «АББА». Викто-

рия с тетей Тоней (з.а. Укра-

ины Людмила Шестакова) 

в ураганном темпе иллюст-

рируют, кажется, все музы-

кальные жанры, каждым из 

них характеризуя бывших 

возлюбленных жизнера-

достной экстравагантной 

тетушки. В музыкальном 

оформлении Бориса Лю-
ля обретают новую жизнь 

полузабытые песни, неког-

да бывшие популярными. 

Стилистически закономер-

но входят в музыкальную 

атмосферу 70-х и более поз-

дние песни. Вокальная ос-

нащенность труппы помо-

гает музыкально характе-

ризовать героев, становясь 

основой яркой театраль-

ности постановки.

Тетя Тоня — бенефисная 

роль Людмилы Шестако-

вой, и музыкальные номера 

в ее исполнении, которые 

зрители увидят впервые, 

дают очередное подтверж-

дение тому, что перед на-

ми — настоящая звезда. Ак-

триса в равной степени де-

лит успех с з.а. Украины Ви-
талием Тагановым в роли 

Петра Ивановича (Пиш-

та в пьесе). Севастополь-

цам давно знакомы его не-

заурядные пластические и 

вокальные возможности, 

и тем интереснее наблю-

дать преображение его ге-

роя: из обыкновенного не-

Дима — А. Аккуратов, Сидоркин — В. Таганов, Виктория — М. Кондратенко
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молодого шофера своего 

кумира, товарища Болди-

нова, он становится дейс-

твительно молодым, почти 

ровесником своего сына, 

приобретая «крылья». Пре-

ображается и его жена Га-

лина-голубка — з.а. Украины 

Нателла Абелева, которую 

делает прекрасной любовь 

к мужу и сыну, а у них хвата-

ет мудрости оценить ее.

«Голубка», проходящая 

лейтмотивом через весь 

спектакль — это возвраще-

ние в 70-е, в «Гавану — ла-

зурный край», но это и веч-

ный полет души, любовь и 

молодость.

Местом действия вмес-

то Будапешта становится 

южный город, в котором 

угадывается Севастополь. 

На сцене царит красивая 

осень — светло-золотис-

тая и теплая благодаря ху-

дожественному оформле-

нию Ирины Сайковской. 

Художница построила двух-

уровневый павильон, кото-

рый легко превращается и 

в палисадник, и в эстраду, а 

окаймляющие его желтые 

лампочки символизируют 

то осенние листья, то сол-

нце, которое «шагает по 

бульварам». Будто солнцем 

пронизаны и яркие костю-

мы героев. Здесь они впер-

вые в спектаклях В. Мага-

ра отображают свое время, 

чуть заостряя тенденции 

моды того периода. Их вы-

разительный ретро-стиль 

подчеркивает индивидуаль-

ность персонажей, делая их 

нашими современниками. 

Знакомый лейтмотив 

спектакля объединяет всех 

на те два с половиной часа, 

что он длится:

Где б ты ни плавал, 

всюду к тебе, мой милый,

Я прилечу голубкой 

сизокрылой...

Эта постановка стала од-

ной из самых популярных 

в городе, ждущем перемен 

к лучшему, и в первую оче-

редь — в области культур-

ной политики.

 Сейчас в театре длит-

ся ремонт и, конечно, на 

арендуемых сценах не ста-

вятся остальные спектакли 

В. Магара — масштабные, с 

мощными декорациями и 

массовыми сценами, пово-

ротным кругом и т. д. — но 

все же иногда идет «Голуб-

ка», напоминая, что добро-

та, взаимопонимание и лю-

бовь действительно могут 

преодолеть все. 

Елена СМИРНОВА
Санкт-Петербург

Фото из архива театра

Сидоркин — В. Таганов, Сидоркина — Н. Абелева

Дима — А. Аккуратов, Сидоркин — В. Таганов, Сидоркина — Н. Абелева
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ЖЕНСКАЯ ОСЬ ЛЮБВИ  

 
октября 1882 го-

да – дата, когда 

на театральные 

подмостки вышла выдаю-

щаяся украинская актриса, 

представительница когор-

ты мастеров, которых на-

зывают – корифеи нацио-

нального театра – Мария 

Заньковецкая. Ее судьба – 

удивительный пример слу-

жения театру. Во всех сво-

их героинях актриса жила 

любовью и «призывала в 

суфлеры чувства». 

И именно в этот день во-

семь лет подряд в Нежине, 

в окрестностях которого 

находится село Заньки – ро-

дина актрисы, взявшей се-

бе по этому названию сце-

нический псевдоним, в Не-
жинском украинском дра-
матическом театре им. 
М. Коцюбинского прохо-

дит Международный теат-
ральный фестиваль женс-
кого творчества им. М. За-
ньковецкой (директор те-

атра и фестиваля – Юрий 
Муквич). Самое деятель-

ное участие в его проведе-

нии принимает известный 

московский бизнесмен 

Юрий Коптев, родом из 

Украины. Его благотвори-

тельная деятельность рас-

пространяется не только 

на эти места, его малую ро-

дину, но и на всю Украину. 

Усилия Юрия Коптева по 

возрождению культурных 

ценностей Украины имеют 

реальные плоды, это памят-

ники, реставрация и вос-

становление храмов, про-

ведение различных фести-

валей, издание книг и жур-

налов, поддержка молодых 

талантов, все работает на 

возрождение духовности. 

Нежинский Фестиваль 

им. М. Заньковецкой в 2012 

году встречал коллективы 

из России, Беларуси, Ук-
раины и Польши. Хозяева 

Фестиваля традиционно не 

принимают участия в кон-

курсной программе, но, как 

и всегда, к каждому Фести-

валю делают свой подарок 

– очередную премьеру. 

Так, первым вокруг оси 

Любви, а надо сказать, что 

именно эта тема превали-

ровала в спектаклях фес-

тивальной афиши, где оп-

ределяющим есть женское 

актерское творчество, «за-

вихрился» спектакль «Про-
сти меня» Татьяны Ива-
щенко Нежинского теат-

ра им. М. Коцюбинского. 

Сквозное действие этой 

пьесы современного укра-

инского драматурга, вопло-

щенное режиссером Гер-
маном Архиповым, можно 

определить – как бегство в 

любовь. От одиночества, от 

нерастраченных чувств, ра-

зочарований – как в омут с 

головой в неизведанное. 

Вере (Алла Соколенко), 
женщине к 50-ти, которая 

существует в своих выстро-

енных жизненных парамет-

рах, как кажется случайно, 

на глаза попадается газета 

с предложениями интимно-

го характера и отчаявшаяся 

обычная женщина превра-

щается в охотницу за при-

ключениями, она заказы-

вает себе мужчину для люб-

ви. Он появляется, моло-

дой и раскованный Кирилл 

«Прости меня…» 
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(Александр Радионов) и 

даже возникает нечто по-

хожее на любовь. Но все – 

иллюзия. И парикмахерша 

Надежда (Людмила Мук-
вич), обслуживающая Веру, 

оказывается для Кирилла 

просто наводчицей по раз-

воду богатых и страдающих 

дамочек.

Режиссер задает эту тему, 

ставшую привычной в на-

ше время, с помощью сце-

нографии С. Корниенко, 

в виде шахматной партии. 

Гипертрофированная шах-

матная доска посредине 

сцены – это сценическая 

площадка, где все происхо-

дит. В финале, когда стано-

вится ясным, кто выиграл 

и кто проиграл, доска, за-

хлопываясь и «роняя» все 

со своей поверхности, под-

нимается вверх – партия 

окончена. Все сметено с ее 

полей, все оказалось лишь 

очередной игрой. Делая 

молодого проходимца с уз-

наваемыми ужимками кри-

минального оттенка, так 

распространенных ныне, 

Г. Архипов вдруг находит в 

современной пьесе чехов-

ский мотив и, развивая эту 

тему, даже вводит в ткань 

спектакля несколько чехов-

ских фраз. Так, далекая от 

повседневности, доверчи-

вая и счастливая от само-

обмана Вера становится по 

мировосприятию похожей 

на Раневскую из «Вишне-

вого сада», а современный 

жиголо представляется се-

годняшним Лопахиным, 

своеобразно трансформи-

ровавшим светлое чувство 

любви. Спектакль, пома-

нивший надеждой на счас-

тье, не дает ей права на су-

ществование. Как и в вели-

кой пьесе, здесь приходит-

ся рубить вишневый сад в 

душе.

Конкурсный спектакль 

«Афинские вечера» П. 
Гладилина (режиссер И. 
Славинский) Киевско-
го Молодого театра тоже 

пробовал «вязать» кружева 

любви, здесь – из истории 

экстравагантной бабушки 

(Татьяна Стебловская), 

приехавшей в семью к до-

чери, которая еще не зна-

ет, что ее юная дочь ждет 

ребенка. Этой сногсшиба-

тельной новостью внучка 

делится только с бабушкой. 

В тиши и благодати интел-

лигентного семейства но-

вая родственница устраи-

вает ураган столкновений и 

недоразумений. Т. Стеблов-

ская виртуозно демонстри-

рует череду психологичес-

ких преобразований свое-

го образа и перед зрителем 

возникает – аристократка, 

раскованная декадентка, 

бывшая политзаключенная 

и просто чуткая, романтич-

ная, готовая прийти на по-

мощь, любящая бабушка. 

Боль от ухода Анны Павлов-

ны из жизни скрашивается 

авторским ходом вселения 

ее души в родившуюся прав-

нучку. В спектакле много 

изящной иронии, диало-

ги полны мудрых и тонких 

сентенций, главной герои-

не, получившей диплом за 

«Лучшую роль», удалось со-

здать атмосферу доброты 

человеческих отношений, 

веры в то, что все возмож-

но уладить, лишь бы оно 

строилось на любви.

Диоген искал человека 

«днем с огнем», а в спектак-

ле Минского областного 
драмтеатра с фонарями в 

темноте «Ищут настояще-
го мужчину» в одноимен-

ной комедии Е. Поповой. 

Здесь любовь откровенная 

и целомудренная сталкива-

ются в своем противосто-

янии. Женщина без комп-

лексов (Елена Рахманггу-
лова), подруга главной ге-

роини Поэтессы (Татьяна 
Карпец) устраивает у нее 

в квартире кастинг муж-

чин-претендентов. От ка-

лейдоскопа низкопробных 

шуток и демонстраций со-

здалось впечатление, что 

«Прощай, 
Марлен, 
здравствуй!» 
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режиссер В. Барковский 

запутался в драматургичес-

ких любовных линиях. От-

того женщины, стремящи-

еся найти высокое чувство, 

получились в спектакле 

пошлыми и необаятельны-

ми персонажами.

Во времена Отечествен-

ной войны переносит спек-

такль «Саня, Ваня, с ними 
Римас» В. Гуркина (режис-
сер Р. Цыркин) Мозырь-
ского драмтеатра им. И. 
Мележа. Крепкий реалис-

тический спектакль, заме-

шанный на психологичес-

кой манере исполнения 

прошлых лет. Чувствуется, 

что постановщик восхища-

ется режиссурой Л. Доди-

на, поэтому и берет за осно-

ву ее моменты. Четыре ис-

полнительницы женских 

ролей (Наталья Скомо-
рохова, Елена Прокопо-
ва, Елена Кашаед, Людми-
ла Харланчук), создавшие 

сочные, колоритные ха-

рактеры исконно русских 

женщин, вынесших на сво-

их плечах все тяготы про-

шлых лет, и получили на-

граду «За лучший актерс-

кий ансамбль».

А вот в оперетте «Кошка, 
превращенная в женщи-
ну» Ж.Оффенбаха (режис-

сер А. Лебедев) Крымско-
го украинского музыкаль-
ного театра произошло и 

вообще нечто из ряда вон 

выходящее. От любви кош-

ка превратилась в женщи-

ну. Конечно, интрига в фи-

нале разрешится и естест-

венно, во всем «шерше ля 

фам». Ниннета (А. Радуше-
ва) использовала страсть 

молодого хозяина к пушис-

той красавице и просто 

сыграла на его чувствах. А 

потом уж и постаралась, 

чтобы у мужчины возникло 

нормальное чувство любви 

к женщине, а не к четверо-

ногой подружке.

Николаевский художес-
твенный русский драм-
театр в спектакле «Девич-
ник» А. Менчелла (режис-

сер Н. Кравченко) пред-

ложил вариант любви … на 

кладбище. Сие скорбное 

место, впрочем, здесь сов-

сем не вызывает печальных 

мыслей, драматург делает 

его полигоном для продол-

жения жизни. Три вдовы 

ведут свои безответные мо-

нологи с ушедшими мужь-

ями, посещая их могилы. 

Они по-разному относят-

ся к своим потерям. Три ге-

роини (Ирина Бенчивен-
га, Лидия Гашинская, Ста-
лина Лагошняк) создают 

три различных психоло-

гических образа. Одна из 

них живет прошлым, дру-

гая – настоящим, третья – 

надеждой на будущее. Нет 

в спектакле убедительного 

режиссерского решения, 

указывающего на разность 

внутреннего состояния ге-

роинь. Все у них похоже, 

прямолинейно, в одной 

плоскости найденных ха-

рактеров, не показанных в 

развитии и всей сложнос-

ти. Убедительнее других 

все же сумела провести ли-

нию верности памяти мужу 

Сталина Лагошняк, за что и 

получила награду «За роль 
второго плана».

В мюзикле Полтавско-
го украинского музыкаль-
но-драматического театра 

им. Н. Гоголя «Эдит Пи-
аф» В. Ковтуна, Г. Циба-
на (режиссер В. Шевчен-
ко) вообще дается исчер-

пывающее определение: 

«Бог есть любовь». В музы-

кальном пространстве пе-

сен французской легенды, 

которые с легкими подра-

жанием исполняет Марга-
рита Томм, «листаются» 

страницы дневника жизни 

певицы. Известные фак-

ты – слепота в детстве, чу-

десное исцеление, выступ-

ления на французских ули-

цах, рождение и смерть до-

чери, удача в лице хозяина 

кабаре «Жернис», триумф 

таланта и конечно – лю-

бовь, вереница мужчин, ко-

торые вдохновляли Пиаф. 

В спектакле все лаконично, 

в декорации – Эйфелевой 

башней делается намек на 

Париж. Фигура Пиаф про-

тивопоставлена кордебале-

ту. Это толпа людей-масок, 

они безлики и одинаковы, 

но тем ярче на их фоне – 

звезда Пиаф. Исполнитель-

ница роли Эдит Маргарита 

Томм получила Приз зри-
тельских симпатий.

Еще об одной звезде упо-

минается в спектакле «Про-
щай, Марлен, здравствуй!» 
Д. Минченка (режиссер 

В. Кочержинский) Кине-
шемского драмтеатра им. 
А. Островского. Люди с по-

добными ошеломляющими 

судьбами в конце жизни час-

тенько теряют грань между 

реальностью и вымыслом. 

В судьбе Марлен Дитрих 

есть еще и третья иллюзия 

– кино. Лабиринтами памя-

ти отправляется блуждать 

Марлен — Кристина Теня-
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кова – мелькающие горо-

да, аплодисменты, поклон-

ники, фильмы, песни. Что 

есть человеческая жизнь, 

а тем более жизнь звезды? 

Сегодня ты – идол, а завтра 

о тебе помнят лишь специа-

листы… Спектакль состоит 

из трех блоков – историй о 

трех больших романах Мар-

лен с Жаном Габеном, Хе-

мингуэем и Ремарком. Лен-

та жизни откручивается 

назад, как горько, что все 

прошло, сознание на гра-

ни срыва, но только эта па-

мять о любви поддержива-

ет угасающие силы. Оскол-

ки, фрагменты, обрывки 

– из них складывается це-

лостность и возникает осо-

бенная, с русской интер-

претацией, немка Дитрих. 

Расстояние между образом 

и актрисой сокращается до 

сантиметров. Глядя на пор-

треты любимых Марлен, на 

нее саму, ищешь следы бур-

ных страстей. Но лица спо-

койны и отрешенны. Что 

«Ищу 
настоящего 
мужчину» 
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ж, тень на пленке – это все, 

что остается от актера…

О любви идет речь и в 

спектакле «Святая Иоан-
на скотобоен» Б. Брех-
та Театра Нового им. К. 
Деймака из Лодзи (режис-

сер Я. Тумидайский). Но 

только о любви к деньгам. 

Спектакль характерен эс-

тетикой польского театра, 

с элементами натуралисти-

ческой сценографии, ги-

пертрофированным ис-

полнением. На сцене — 

вид скотобойни с фигурой 

коровы в натуральную ве-

личину, пирамидами мяс-

ных консервов, скелетом 

и настоящим унитазом, ко-

торым пользуются по на-

значению. Идет постоян-

ная видеофиксация разде-

лки мяса, внутренностей, 

мозгов. Предложено мак-

симальное приближение к 

реальности, задействуется 

обоняние зрителей, в зале 

носятся ароматы и запахи.

Брехтовский театр пред-

ставления в этой переос-

мысленной антифашист-

ской сатире нарочито уси-

ливается постановщиками 

для показа противостоя-

ния мира денег, бизнеса и 

мира духовного, высокого. 

Несогласие систем реша-

ется как грандиозный кон-

фликт духовного и низмен-

ного. Христос, распятый 

на кресте, попраный, ва-

ляется на земле, современ-

ной же иконой становят-

ся деньги. Иоанна (Магда 
Беганьска) актерски точ-

но соединяет в себе два спо-

соба существования – пси-

хологический и отстра-

ненный. Образ получился 

объемный, контрастный, 

экспрессивный. Спектакль 

оглушительно зрелищный, 

бьющий по эмоциям зри-

телей, нарочито эпатирую-

щий. Высшая точка накала 

эмоций – реки крови, зали-

вающие все пространство 

сцены и актеров – разрыва-

ются гибкие пластиковые 

трубки, подобие вен, из ко-

торых изливается красная 

жидкость. Иоанна хотела 

высшей справедливости, 

любви, но со своими идеа-

лами только и смогла, что 

оказаться на разделочном 

столе скотобойни в лужах 

крови. Актриса Магда Бе-

ганьска получила награду 

«За убедительность и экс-
прессивность исполне-
ния роли».

Любовь в изощренной 

форме предстает в спектак-

ле «Венера в мехах» (ре-

жиссер Т. Литвиненко) по 

роману основоположника 

мазохизма Л. фон Захер-
Мазоха Львовского Наци-
онального театра им. М. 
Заньковецкой. В любов-

ном треугольнике сошлись 

Ванда (Альбина Сотнико-
ва), Северин (Андрей Вой-
тюк) и Леопольд (Андрей 
Сницарчук). Рассуждения 

не о любви, а о ее чувствен-

ных видах. Роковая жен-

щина Ванда играет в пере-

живания, она иронизиру-

ет, мучит и насмехается над 

мужчинами. Учит их полу-

чать наслаждение от стра-

даний. Она словно средне-

вековый тиран вальяжно 

кутается в меха алого цве-

та, как будто накидывает на 

плечи кровавое покрывало. 

Спектакль построен в виде 

разыгрываемой иллюстра-

ции к чтению дневника Се-

верина о его терзаниях. Он 

соглашается быть рабом 

Ванды. Вместо обручально-

го кольца получает на шею 

колокольчик для слуги и в 

таком виде начинает изу-

чать свои ощущения в пси-

хологической битве любви 

и подчинения. А. Сотнико-

ва существует в манере же-

манного, несколько вычур-

ного и фривольного про-

живания. Ее Ванда верит в 

свое всемогущество и с гра-

цией коварной тигрицы ли-

цедействует в декорациях 

начала века, за тяжелыми 

портьерами которой, ка-

жется, притаились интри-

ги светских салонов. Театр 

дал возможность зрителям 

подсмотреть за героями в 

замочную скважину спаль-

ни. И что же? Можно сде-

лать твердое заключение, 

любовь – болезнь, требую-

щая лекарств.

А по результатам фестива-

ля, посвященного женско-

му искусству, можно утверж-

дать, что все актрисы хотят 

достичь сценических высот, 

которые были подвластны 

Марии Заньковецкой. Они 

отдают себя сцене, ищут 

драматургию для наилуч-

шего и наиболее глубокого 

проявления. И хорошо, что 

придуман на Украине такой 

фестиваль, где актрисы все 

это могут продемонстриро-

вать, при этом порадовать 

зрителей и получить эмо-

циональный заряд для даль-

нейшего творчества.

 

Алла ПОДЛУЖНАЯ
Киев
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НАЧАЛО ПУТИ

Сегодня на сцене мос-

ковских театров все 

чаще появляются ра-

боты молодых режиссеров. 

Сравнивая эту ситуацию с 

1990-ми и даже с началом 

2000-х годов, можно смело 

сказать, что на сценах те-

атров столицы и провин-

ции все активнее работает 

молодое поколение режис-

серов. Речь идет далеко не 

только об эксперименталь-

ном пространстве «Центра 

драматургии и режиссуры» 

или театра «Практика», ко-

торые уже принято считать 

форпостом яркого и часто 

неоднозначного высказыва-

ния нового поколения. Все 

чаще серьезные академи-

ческие театры предостав-

ляют свои площадки для ре-

жиссеров-выпускников те-

атральных вузов. Среди про-

чих это, конечно, РАМТ и 

«Современник», с недавних 

пор Театр им. Вл. Маяковс-

кого и другие. В ноябре про-

шлого года к ним присоеди-

нился московский театр «У 
Никитских ворот», органи-

зовавший фестиваль-показ 

дипломных работ режиссе-

ров-выпускников Институ-

та Русского Театра (ИРТ), 

курс художественного руко-

водителя театра, народного 

артиста России Марка Ро-
зовского. Из шести пока-

занных работ три были при-

няты в репертуар театра, на 

подходе еще один спектакль 

– но это все равно только на-

чало пути молодых режиссе-

ров, основа для которого за-

кладывалась в течение пяти 

лет обучения. 

ОБУЧЕНИЕ. Известная пого-

ворка, гласящая, что про-

фессии режиссера нельзя 

научить, но можно лишь на-

учиться, не отменяет ни 

многолетних занятий по ос-

новным дисциплинам, сре-

ди которых не только ре-

жиссура, но и актерское мас-

терство (обязательное для 

режиссеров), сценическая 

речь, движение, история те-

атра, история литературы 

и прочее. Не отменяет она 

и первоначального толчка, 

творческого направления и 

художественных рамок, ко-

торые определяет мастер 

курса. Однако сегодня, как 

это ни печально звучит, на 

первое место часто выходят 

не творческие вопросы обу-

чения профессии, а форми-

рование в молодых людях 

некоторого стержня обще-

человеческих качеств, кото-

рые раньше считались само 

МОЛОДАЯ РЕЖИССУРА

 «Сотворившая чудо» 
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собой разумеющимися.

Говоря не только о теат-

ральном образовании, но 

и об образовании в целом, 

педагоги уже давно отмеча-

ют падение общего культур-

ного уровня студентов и, 

по словам Марка Розовско-

го, отсутствие у них так на-

зываемой «обращенности к 

жизни». Это умение и, глав-

ное, желание молодого че-

ловека жить в современном 

мире, необходимость быть 

гражданином своей стра-

ны, высококультурным че-

ловеком, знающим ее исто-

рию, иметь возможность 

и право отвечать на фило-

софские и вместе с тем ос-

тросоциальные вопросы, 

связанные с человеческим 

выбором. По мнению мас-

тера, талант, каким бы он 

ни был, лишенный понима-

ния окружающей его дейс-

твительности и запертый 

в «башню из слоновой кос-

ти», нельзя считать талан-

том в истинном значении 

этого слова. Первые два го-

да обучения на курсе, поми-

мо постижения азов про-

фессии, были посвящены 

именно преодолению этой 

поверхностности челове-

ческого «я» у студентов-ре-

жиссеров и привитию им 

основ профессиональной 

этики, умению работать в 

коллективе, способности 

слышать друг друга. 

Как и в других театраль-

ных вузах, с третьего кур-

са началась работа над дип-

ломными спектаклями: от-

рывки, длительные обсуж-

дения, как с мастером, так 

и с коллегами, исправле-

ние ошибок, снова отрыв-

ки, собранные под конец в 

целые акты. Одним из важ-

нейших условий при выбо-

ре материала на этом кур-

се стала «настоящая лите-

ратура», с одной стороны 

способная поддержать не-

опытных творцов, а с дру-

гой – воспитать в них вкус к 

произведениям классиков и 

ответственность перед ни-

ми. И этот во многом тра-

диционный путь обучения 

(который Марк Розовский 

называет «живым академиз-

мом») принес свои плоды в 

виде шести абсолютно раз-

ных спектаклей, непохо-

жих друг на друга ни по ма-

териалу, ни по жанру, ни по 

стилистике.

ДИПЛОМНЫЕ СПЕКТАКЛИ. По-

каз дипломных работ откры-

вал спектакль Магдалены 
Курапиной «НеУДОбные», 

поставленный режиссером 

по собственной пьесе, в ос-

нову которой легли доку-

ментальные материалы и 

исследования автора о женс-

ких колониях и судьбах их за-

ключенных. Тюремные ис-

тория – отчасти быт, отчас-

ти нелегкие судьбы женщин 

– были воплощены на сце-

не, в том числе и непрофес-

сиональными актрисами – 

спектакль этот – не только и 

не столько художественное 

высказывание автора и ре-

жиссера, сколько социаль-

ный проект реабилитации 

людей из социально-неадап-

тированных групп. В этом 

смысле «обращенность к 

жизни», о которой говорил 

Марк Розовский, полностью 

перевесило требование «вы-

сокой литературы», и спек-

такль превратился в соци-

альную акцию, затрагиваю-

щую одну из болезненных 

современных тем и напол-

ненную жизненным правдо-

подобием, начисто лишив-

шись того, что принято на-

зывать «правдой искусства». 

В определенным смысле, 

обратная история произош-

ла с постановкой Светла-
ны Гончар «Федра» по по-
этической драме Марины 
Цветаевой. Режиссер, сама 

исполнившая главную роль, 

словно соединив в себе об-

разы Федры и самой Цвета-

евой, попыталась передать 

зрителю чувства женщи-

ны, чья острая эмоциональ-

ность и безудержная сила 

любви буквально делают ее 

«человеком, лишившимся 

кожи». Жанр поэтического 

театра был подчеркнут ре-

жиссером и наполнявши-

ми действие метафорами, и 

скупой сценографией с сим-

волами первородных сти-

хий: камнем, огнем, водой и 

металлом – в стилистике, в 

чем-то наследующей почерк 

Эймунтаса Някрошюса. Од-

нако эта постановка оказа-

лась «вещью в себе» – дра-

мой, разворачивающейся 

внутри главной героини и 

исключительно для нее са-

мой. Драмой, которая так и 

не нашла ни рационально-

го, ни эмоционального пу-

ти к зрителю и продемонс-

трировала лишь актерский 

талант Светланы Гончар, 

оставшийся без какого бы 

то ни было режиссерского 

взгляда со стороны. 

Среди показанных работ 

был и один детский спек-

такль – «Пеппи Длинный 
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Чулок» – музыкальная 
сказка по книге Астрид 
Линдгрен. Для постанов-

ки были использованы ин-

сценировки Юлия Кима и 

музыка Владимира Дашке-
вича, звучали песни, знако-

мые всем маленьким зрите-

лям по советскому фильму. 

Спектакль, поставленный 

Ириной Некрасовой, уже 

некоторое время идет на 

сцене «Театра-студии ИРТ», 

стал участником детского 

фестиваля «ТаганОК» и спе-

циально для фестиваля дип-

ломных спектаклей был пе-

ренесен на Старую сцену Те-

атра «У Никитских ворот». 

Яркая и озорная постановка 

– не просто сказка о приклю-

чениях Пеппи (замечатель-

ная работа Ангелины Ро-
доченко), но история пре-

вращения скучной и серой 

жизни небольшого городка 

в цветной и шумный празд-

ник. Несмотря на большое 

количество исполнителей и 

разную профессиональную 

подготовленность актеров 

(в спектакле, помимо вы-

пускников ИРТ, заняты сту-

денты сразу нескольких кур-

сов), Ирине Некрасовой уда-

лось сохранить цельность 

спектакля и его ритм, столь 

важный для детской аудито-

рии. Среди прочих хочется 

особенно выделить работы 

Ильи Плужникова (Капи-

тан Длинный Чулок и 2-й жу-

лик), Ксении Поволоцкой 
(Фрекен Розенблюм), Арте-
ма Забалуева (Томми), Ев-
гения Горбачука (Синий 

клоун) и других. 

Премьера еще одного 

спектакля Ирины Некрасо-

вой, на этот раз в репертуа-

ре Театра «У Никитских во-

рот», – «Приключения Ры-
жика» по повести Алексея 
Свирского вышла в январе. 

Три других дипломных рабо-

ты выпускников курса Оль-
ги Агеевой, Виктории До-

 «Пеппи 
Длинный 
Чулок» 
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ценко и Олега Поплавско-
го, поставленные с артис-

тами Театра «У Никитских 

ворот», уже приняты в ре-

пертуар и, по словам Мар-

ка Розовского, пользуют-

ся успехом, в том числе и 

коммерческим.

ЖИЗНЬ В РЕПЕРТУАРЕ. Спек-

такль «Любовь и голуби» 

по знаменитой пьесе Влади-

мира Гуркина в постановке 

Ольги Агеевой можно рас-

сматривать, прежде всего, 

как поступок. Не каждый 

молодой режиссер захочет 

первой же своей работой 

вступать в открытый диалог 

с фильмом Владимира Мень-

шова, завоевавшим всена-

родное признание, и на-

столько хорошо известным, 

что он давно уже разобран 

на цитаты. Единственным 

способом хотя бы отчасти 

избежать ненужных сравне-

ний была смена жанра, и, 

благодаря стихам Ларисы 
Рубальской и музыке Мар-
ка Розовского, спектакль 

превратился в музыкальную 

комедию. Этот жанр, давно 

уже полюбившийся посто-

янным зрителям Театра «У 

Никитских ворот», внес ту 

самую изюминку, которая 

после нескольких первых 

сцен позволила зрителю за-

быть о фильме, лишь изред-

ка возвращаясь к нему в сво-

ей памяти, после знакомых 

реплик, звучавших со сце-

ны. Помимо этого, Ольга 

Агеева сделала еще один шаг 

в сторону от психологизма 

всех без исключения персо-

нажей, едва заметно обост-

рив комедийные образы – 

прежде всего Василия и На-

дежды Кузякиных (Юрий 
Голубцов и Маргарита Рас-
сказова), Люды (Яна Пры-
жанкова), Ольги (Ольга 
Корикова) и Дяди Мити 

(Александр Лукаш). Режис-

сер, следуя традициям теат-

ра, в репертуаре которого 

идут такие известные музы-

кальные спектакли как «Ис-

тория лошади», «Viva, Пар-

фюм!», «Pro Процесс» и дру-

гие, не ограничилась лишь 

внешней – развлекательной 

стороной музыкальной ко-

медии. За внешней яркой 

формой каждого из пере-

численных спектаклей, как 

и в постановке «Любовь и 

голуби», скрываются важ-

ные и чаще всего социаль-

ные темы. В данном случае, 

такой темой стала трога-

тельность деревенской жиз-

ни и любовь, объединяющая 

всех членов семьи Василия, 

да и вообще жителей этого 

поселка. Однако на повер-

ку эта вторая составляющая 

спектакля оказалась величи-

ной постоянной, не меняю-

щейся в течение всего дейс-

твия. Фактически, она не 

претерпела никаких измене-

ний даже после ухода Васи-

лия к Раисе Захаровне (На-
талья Баронина) или после 

его возвращения в семью. В 

результате получилась лег-

кая музыкальная комедия, 

переплетенная с атмосфе-

рой трогательной деревенс-

кой простоты. 

Спектакль «Самозванец» 
поставлен Олегом Поплав-
ским по созданной им же 

композиции из трагедии 
Александра Пушкина «Бо-
рис Годунов» и драмати-
ческой хроники Алексан-
дра Островского «Дмит-
рий Самозванец и Василий 
Шуйский». Сценическая ис-

тория этих произведений 

огромна и режиссеру при-

шлось искать свой собствен-

ный подход к такому масш-

табному материалу. Дейс-

твие строится по принципу 

отдельных картин, связать 

которые воедино без зна-

ния истории (а сегодня по-

добное незнание, к сожале-

нию, не редкость) довольно 

трудно. Основная сюжетная 

линия основана на истории 

Гришки Отрепьева – Дмит-

рия Самозванца (Юрий Пе-
ченежский) и его мытарс-

твах на долгом пути от ке-

льи Отца Пимена (Иван 
Власов) до финальной сце-

ны в Кремлевских палатах 

с рефреном звучащими сло-

вами Гришки: «Мне виде-

лась Москва, что муравей-

«Любовь 
и голуби» 
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ник… И три раза мне снился 

тот же сон» и пророчеством 

Василия Шуйского (Влади-
мир Давиденко) о том, что 

все будет по-старому («По-

старому мы царствовать на-

чнем…»). Две великолепные 

актерские работы – Марга-
риты Рассказовой (Мар-

фа) и Владимира Юматова 
(Годунов) ярко выделяются 

в постановке. Простое упо-

минание темы власти и на-

рода, сами тексты классиков 

русской литературы сегод-

ня не нуждаются ни в какой 

дополнительной актуали-

зации, достаточно просто 

быть «обращенным к жиз-

ни». Между тем, этот спек-

такль, его форма и даже дли-

тельность (полтора часа) не 

могут дать ответы на столь 

злободневные вопросы. Фи-

нал и упомянутая закольцов-

ка сна Гришки Отрепьева за-

ставляют думать о том, что 

все эти отдельные сцены 

спектакля – лишь кошмар-

ные видения главного ге-

роя, образ которого на пре-

мьерном спектакле не до 

конца обрел свою трагичес-

кую глубину. 

На мой взгляд, одним из 

лучших спектаклей фести-

валя стала постановка Вик-
тории Доценко по пьесе 
Уильяма Гибсона «Сотво-
рившая чудо». Виктория 

Доценко уже успела зареко-

мендовать себя как талант-

ливый драматург, ее пьесы 

поставлены в нескольких 

российских театрах, они не-

однократно участвовали и 

побеждали в драматургичес-

ких конкурсах. Для режис-

серского дебюта была вы-

брана самая известная пье-

са американского драматур-

га, основанная на реальных 

фактах из жизни знамени-

той слепоглухой американ-

ской писательницы Елены 

Келлер. В раннем детстве 

потеряв зрение и слух, она, 

благодаря своей учительни-

це и наставнице Энн Салли-

ван, через осязание обрела 

способность воспринимать 

окружающий ее мир, об-

щаться с ним, писать заме-

чательные книги. Первые 

показы спектакля «Сотво-

рившая чудо» состоялись в 

«Театре-студии ИРТ», где 

многие роли исполнили вы-

пускники актерских факуль-

тетов (Элен – Ольга Тес-
лер, Энн Салливан – Ксе-
ния Третьякова и другие), 

которые сейчас играют на 

сцене Театра «У Никитских 

ворот» вместе с актерами те-

атра во втором составе.

Этот спектакль удивитель-

ным образом вмещает в се-

«Самозванец» 
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бя несколько важнейших 

тем, переплетающихся друг 

с другом. Прежде всего – 

это долгий и нелегкий путь 

главной героини Элен (за-

мечательная работа Санд-
ры Элиавы) к чуду. Вместе 

с маленькой и капризной 

девочкой и ее наставницей 

Энн Салливан (Виктория 
Соколова) режиссер застав-

ляет пройти этот путь каж-

дого зрителя, ярко и нагляд-

но доказывая, что путь к чу-

ду состоит из неимоверных 

трудностей, многочислен-

ных и необходимых повто-

рений жизненно важных 

уроков. Тем сильнее радость 

финала, чувство очищения 

и совершенно иной взгляд 

на мир не только у героини, 

но и у зрителя. Но вместе с 

красками окружающего ми-

ра (классическая и вырази-

тельная сценография Ека-
терины Щедровой) при-

ходит и понимание того, 

против чего так упорно бо-

ролась Энн Салливан – про-

тив отношения к героине 

ее семьи: отца Артура Кел-

лера (Иван Машнин), ма-

мы Кейт Келлер (Наталья 
Троицкая), брата Джеймса 

(Сергей Лазуткин) и даже 

тетушки Ив (Наталья Драй-
чик). Против их понимания 

любви, против их смирения 

и желания лишь баловать 

несчастную девочку. И ока-

зывается, что Энн Салливан 

открывает окружающий 

мир не только своей воспи-

таннице, но и всей семье. И 

зрителям. 

Разнообразие жанров и 

взглядов молодых режиссе-

ров говорит о многом. Со-

циальный спектакль-акция, 

опыт поэтического театра, 

детский музыкальный спек-

такль, историческая драма, 

музыкальная комедия, пси-

хологическая драма – это до-

стойное завершение обуче-

ния. И начало долгого пути.

Александр КОСТЫЛИН
Москва

ЮБИЛЕЙ

В  году поклонники теат-
ра отметили замечательный 
юбилей – -летие легендар-
ного режиссера Юрия Петро-
вича ЛЮБИМОВА. Еще недав-
но на сцене Таганки можно бы-
ло увидеть его спектакли, кото-
рые почти полвека волновали 
и восхищали зрителей. Об од-
ном из спектаклей Юрия Петро-
вича – «Медее», – отмеченном 
престижными международны-
ми призами, хочется вспом-
нить сегодня в связи с юбилеем 
его любимой актрисы Любови 
СЕЛЮТИНОЙ.

Эта знаменитая трагедия Ев-
рипида, имеющая мифологи-
ческие корни, была впервые по-
казана на сцене в  году до на-
шей эры. Среди  уцелевших 
(из ) творений легендарного 

греческого поэта, драматурга и 
философа «Медее» принадле-
жит особое место, ибо именно 
ей удалось сохраниться до на-
ших времен, оставаясь актуаль-
ной и весьма востребованной. 
История женщины, оказавшей-
ся из-за неразделенной люб-
ви, ревности и мести в эпицен-

тре событий, волновавшая че-
ловечество многие сотни лет, 
продолжает оставаться, судя по 
многолетним аншлагам Театра 
на Таганке, современной и по 
сей день. Впрочем, пьеса Еври-
пида сегодняшним успехом на 
таганковских подмостках обя-
зана во многом ее постановщи-
кам и исполнительнице главной 
роли – Любови Селютиной, вся-
кий раз сжигающей себя на те-
атральной сцене.

Репетиции «Медеи» начал 
Юрий Петрович Любимов зи-
мой  года сразу же по по-
лучении им послания Иосифа 
Бродского со стихами и коммен-
тариями к пьесе. Чтением труп-
пе того памятного письма от-
крыл режиссер «Таганки» рабо-
ту над постановкой (вместе с ху-

ГРЕЧЕСКИЕ СТРАСТИ ТАГАНКИ
К юбилею народной артистки России  Любови Селютиной
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дожником Давидом Боровским) 
еврипидовской трагедии. «До-
рогой Юрий Петрович! – сооб-
щал Бродский. – Посылаю вам 
хоры. Читать их актеры долж-
ны методом черезполосицы, хо-
тя некоторые из них – сольные 
номера… Эпилога я вам не на-
писал. Думаю, что он и не ну-
жен. «Медея» – не басня, и ес-
ли у Еврипида нет морали, то и 
у нас не должно быть… Хоры я 
переделал, а основной текст (в 
переводе Иннокентия Анненс-
кого), по-моему, чрезвычайно 
хорош, и трогать его не надо. Ес-
ли бы пьесу ставил я, я сделал бы 
ее всю черно-белой, а послед-
нюю сцену появления Медеи с 
грифонами – ярко-красной… Я 
знаю, что в театре теперь глав-
ное – режиссер, а не автор. Тем 
не менее, как частичный по-
дельник Еврипида, думаю, что 
пьеса в особых ухищрениях не 
нуждается. Хорошо бы обой-
тись минимальной геометри-
ей и коринфским мотивом (ар-
хитектурным) в костюмах. Осо-
бенно хору: чистая вертикаль-
ная линия в одежде плюс эхо 
коринфской капители в причес-
ке. Вообще, хор можно сделать 
этакими колоннами: двигаться 
ему особенно не следует, разве 
что – в пятом стасиме…»

Следуя этим и некоторым дру-
гим пожеланиям Бродского, во 
многом совпадающим с ощуще-
ниями режиссера и художника, 
Любимов и Боровский решили 
постановку достаточно лаконич-
но и монохромно, избегая (как 
просил Иосиф Александрович) 
чрезмерной экстравагантнос-
ти и пестроты. На светлом фо-
не декораций и костюмов пер-
сонажей лишь черные одежды 
Медеи были подчеркнуто кон-
трастны и зловещи, оттеняя ее 

характер, поступки, сверхзада-
чу роли, неся на себе предчувс-
твие жуткого финала действа. 
Музыка композитора спектак-
ля Эдисона Денисова, как и хо-
тели Любимов с Бродским, со-
здала необходимую атмосферу, 
привнеся в нее то самое «пог-
ромыхивающее приближение 
ужаса», надвигающегося со сце-
ны на зрительный зал.

Выбор исполнительницы на 
главную роль трагедии – доче-
ри колхидского царя Ээта ча-
родейки Медеи, требующую 
яркого темперамента, психо-
логизма и оригинальной плас-
тики, – оказался на редкость 
точным и оправданным. За Лю-
бовью Селютиной со време-
ни «Преступления и наказа-
ния», «Трех сестер» и «До-
ма на набережной» (который 
Анатолий Эфрос называл ве-
личайшим достижением теат-
рального искусства ХХ века) за-
крепилось признание в неос-
поримом мастерстве и выда-
ющемся таланте. Ей суждено 
было в «Медее» взвалить на се-
бя основной груз сложнейших 
эмоций роли (и пьесы в целом) 
– груз страстных, испепеляю-
щих споров с Язоном, – с внут-
ренними, раздирающими душу 
противоречиями, и внешними 
обстоятельствами, груз выбора 
между жизнью и смертью собс-
твенных малолетних детей.

Режиссер, актриса и почти все, 
кто участвовал в пронзительном 
и грандиозном спектакле, спра-
вились со своими задачами бо-
лее чем достойно – тому сви-
детельством высокие оценки 
знатоков театра многих стран, 
призы и аншлаги, сопровожда-
ющиеся неослабевающим зри-
тельским желанием приобрете-
ния «лишнего билета», спраши-
ваемого у театральных дверей. 
Желанного билета на свидание с 
«Медеей». Как, впрочем, и дру-
гих свиданий с разнообразными 
работами удивительного Масте-
ра – Юрия Петровича Любимо-
ва – и одной из лучших актрис 
Таганки, запомнившейся нам в 
спектаклях Эфроса: «На дне», 
«Вишневый сад», «Мизантроп» 
и в постановках Юрия Любимо-
ва: «Пир во время чумы», «Бра-
тья Карамазовы», «Шарашка», 
«Добрый человек из Сезуана», 
«Евгений Онегин», «Живаго», 
«Фауст», «Арабески»…

«Я не вижу сегодня в России 
актрисы, равной Селютиной, – 
сказал как-то Юрий Петрович 
Любимов, – и сожалею, что у се-
бя на родине мы часто не ценим 
то, что имеем». Со словами Мас-
тера трудно не согласиться. Хо-
чется поздравить актрису с юби-
леем и пожелать себе видеть ее 
на сцене вновь и вновь.

Владимир МЕЖЕВИТИН
Москва
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ПРАЗДНИК, КОТОРЫЙ ВСЕГДА 
С ТОБОЙ

Цыгане в обыденном 

сознании всегда ас-

социировались с 

праздником. Русская лите-

ратура часто «отправляла» 

гусар, купцов и аристокра-

тов в разгар безудержного 

веселья именно к ним.

Залихватский призыв 

«к цыганам!» по сей день 

звучит с экранов телевизо-

ров и со страниц произведе-

ний классиков (разумеется, 

для тех, кто их еще читает). 

Так что стоит за стереоти-

пом восприятия этого при-

зыва? Согласно одному из 

определений, «системы сте-

реотипов могут служить яд-

ром нашей личной тради-

ции». В рамках же традиций 

массового сознания цыган-

ское творчество восприни-

мается довольно однознач-

но: безудержное веселье, ги-

тарные переливы, упоитель-

ное многоголосье… Но так 

ли все просто?

Самый естественный спо-

соб сломать собственные 

стереотипы — посмотреть 

спектакль цыганского Те-
атра «Ромэн». Многое ста-

нет понятней, ближе и… 

выше. Заглянув на теат-

ральный сайт, мы обнару-

жим емкую и точную фразу: 

«Их (зрителей – авт.) при-

влекает яркость, музыкаль-

ность, национальный ко-

лорит и особая энергетика 

этого удивительного живо-

го организма – театра «Ро-

мэн». Ключевое слово здесь 

– организм. Труппа действи-

тельно работает как единое 

целое, создавая атмосфе-

ру, благодаря которой теат-

ральное действо — от начала 

и до конца — воспринимает-

ся на одном дыхании, невзи-

рая на наличие или отсутс-

твие антракта. Признаемся, 

этим может гордиться дале-

ко не каждый театр.

«Ромэн» удивляет способ-

ностью актеров «выворачи-

вать наизнанку» собствен-

ную душу, вырывая зрителя 

из бренности бытия, застав-

ляя почувствовать поэтику 

вечного, непреходящего. 

Кто-то сошлется на необуз-

данный цыганский темпера-

мент. Нет, речь не об этом. 

Актерам «Ромэна», воспи-

танным в рамках академич-

ности, временами прихо-

дится усмирять свой темпе-

рамент, дабы усилить драма-

«Колдовская любовь»

«Цыганский рай»

ПОРТРЕТ ТЕАТРА
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тургию, не ломая при этом 

комедию и не опускаясь до 

фарса. Мастерство не имеет 

национальности. Професси-

онализм, он, простите за ба-

нальность, и в Африке про-

фессионализм. И здесь речь 

идет не о свином хрящике 

как символе разницы вку-

сов, точнее – вкусовщины, а 

о том, что «кесарю – кесаре-

во, а богу – богово».

Не секрет, что одна из со-

ставляющих мастерства ар-

тиста заключается в том, что-

бы не дать зрителю увидеть 

огромную работу, предшест-

вующую подготовке спектак-

ля, а главное – не позволить 

ему почувствовать душев-

ные и физические усилия, 

сопутствующие вживанию 

в роль. Настоящий артист 

должен быть гармоничен в 

любом своем проявлении, 

если он вышел на театраль-

ные подмостки.

Театр «Ромэн» предстает 

воплощением праздника, но 

отнюдь не песни и пляски, а 

духа. Здесь танец и вокал яв-

ляются инструментами дра-

матургии, не вступая в дис-

сонанс с общей канвой теат-

рального действия, а тонко и 

гармонично дополняя и уси-

ливая эмоциональный фон 

происходящего на сцене.

Музыкально-романтичес-

кая фантазия «Колдовская 
любовь» создана по пьесе 

Гарсиа Лорки «Кровавая 
свадьба», которая не может 

претендовать на оригиналь-

ность фабулы и неожидан-

ные сюжетные изыски. Но 

потрясающая игра бережно 

переносит неповторимый 

авторский романтизм в зри-

тельный зал, вплоть до со-

хранения национального ко-

лорита — пасодобль, испанс-

кие мотивы… емкая и лако-

ничная сценография, живой 

профессионализм актеров 

и режиссера затрагивают 

самые глубинные и тонкие 

струны души. Драматургия 

танца и песни помогает со-

здать атмосферу чувственно-

го сопереживания.

Притча «Цыганский рай» 

оправдывает свою жанро-

вую ориентацию в полной 

мере. На первый взгляд, 

спектакль о войне. В некото-

ром смысле, так и есть. Но 

не стоит делать преждевре-

менный акцент на истори-

ческой достоверности. При-

тча рассказывает о вечной 

войне добра со злом, как в 

масштабах вселенной, так и 

в отдельно взятом человеке.

Удивляет, в самом высо-

ком смысле, все: потрясаю-

щая сценография, блестя-

щая режиссура, превосход-

ная игра актеров. Труппа 

ведет зрителя через горни-

ло любви и веры, предатель-

ства и отчаяния. Табор 

«Грушенька»

«Мы – цыгане»
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предстает перед нами сим-

волической моделью все-

го человечества. Динамика 

движения, усталость от пре-

одоления нелегкого пути 

воплощается в пластичес-

ких приемах. Безупречное 

решение эротических сцен 

дышит гармонией и чис-

тотой. Ни грана пошлости 

или фальши! В пластике же 

«звучит» и трагическая сце-

на изнасилования, вызывая 

чувство острой душевной 

боли, но не грязи, душев-

ной или физической.

К концу спектакля атмос-

фера доходит до высшей 

точки накала. Финал акте-

ры играют без слов. Но как 

играют! На сцене работает 

все: глаза, декорации, потер-

тый пиджак вожака – знак 

преемственности поколе-

ний, белый шарф как сим-

вол бессмертия души… Зри-

тельный зал замирает. Ка-

жется, малейший жест спо-

собен привести в движение 

застывшую машину време-

ни. Сцена выливается в плач 

ребенка, символизирующий 

торжество жизни над смер-

тью и отчаяньем, возвещаю-

щий о продолжении челове-

ческого рода.

В музыкальной драме «Та-
борные игры» вожаку не 

дает покоя популярность 

талантливого цыганского 

поэта Мануша. Коварная 

жена вожака настраивает 

мужа против неугодных ей 

цыган. Поверив в предска-

зание, вожак уверен, он ум-

рет в день, когда погибнет 

поэт. Но даже это не спа-

сает Мануша. Поддавшись 

наговорам жестокосердой 

супруги, вожак изгоняет из 

табора не только поэта, но 

и собственную внучку, пре-

красно понимая при этом, 

что жизнь вне табора для 

нее равносильна смерти. 

Интрига спектакля в сопер-

ничестве, коварстве и люб-

ви. На сцене бушуют неис-

товые страсти.

В основу спектакля «Гру-
шенька» легли страницы по-

вести Н.С. Лескова «Очаро-
ванный странник». Князь в 

трактире, где выступал цы-

ганский хор, встречает жем-

чужину хора – Грушеньку. Он 

выкупает у вожака красавицу-

цыганку, которая, ублажая 

его романсами, проникается 

искренней страстной любо-

вью к своему покровителю. 

Однако вскоре князь начина-

ет скучать в ее объятьях. Что-

бы поправить финансовое 

положение, он женится, из-

бавляясь от вчерашней воз-

любленной. Оторванная от 

табора, брошенная Грушень-

ка погибает, не в силах сми-

риться с предательством.

На днях состоялся двух-

тысячный показ спектакля 

«Мы – цыгане». Это музы-

кально-хореографическое 

зрелище – визитная карто-

чка театра. Художественный 

экскурс в историю этничес-

ких групп цыган: Франция, 

Испания, Россия. На сцене 

«оживают» страницы миро-

вой классики, посвященные 

цыганской теме: Эсмераль-

да, Кармен, Грушенька. Точ-

ные приемы стилизации вос-

создают национальный твор-

ческий колорит ассимилиро-

вавшихся этнических групп. 

Феерическое шоу вовлекает 

зрителя в темпераментные 

ритмы цыганского искусст-

ва. Венчает действие изуми-

тельное звучание русских ро-

мансов – цыгане не поют под 

фонограмму. Выход маэстро 

Николая Сличенко взрыва-

ет зал аплодисментами, в ко-

торых все – любовь к музыке, 

к песне, к самой жизни… и 

невероятная ностальгия по 

временам, когда соотноше-

ние количества и качества 

звезд отечественной эстра-

ды было много пропорцио-

нальней и гармоничней.

Отличительная черта те-

атра «Ромэн» — на сцене нет 

массовки. Формально она, 

конечно, есть, но вернемся 

к определению театра как 

удивительного живого ор-

ганизма. Это как танец. Ког-

да один исполняет соло, ос-

тальные артисты продолжа-

ют работать, усиливая эмо-

циональный фон действия. 

За одним тут же пойдет сле-

дующий, которому тоже по-

надобится поддержка кол-

лег. И в этом круговороте 

отточенных движений, яр-

ких выходов на авансцену и 

высокопрофессиональных 

уходов на задний план – суть 

артистического кредо живо-

го организма под названием 

«Ромэн».

Массовка «держит» зри-

тельный зал, непрерывно 

работая в полную силу. Да-

же замирая и умолкая, она 

воссоздает атмосферу, до-

полняя игру главных геро-

ев. Труппа, выходя на сце-

ну, превращается в моно-

лит, где каждый чувствует 

зрителя и друг друга даже на 

расстоянии.

Лариса КЕРЧИНА
Москва
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В 
полном соответс-

твии с народной при-

метой (солнце на ле-

то, зима – на мороз) Ново-
кузнецк встретил жгучими 

морозами. Во второй декаде 

декабря температура здесь 

не поднималась выше 27, а 

нередко и вовсе опускалась 

до минус 40. Но спектакли в 

драматическом театре, толь-

ко что, в преддверии 80-лет-
него юбилея старательно 

отреставрированном, от-

менять никому не пришло в 

голову. Больше того, состо-

ялся даже утренник для де-

тишек «воробьиного» ка-

либра. Они сосредоточенно 

следили за перипетиями ки-

тайской легенды «Бамбуко-
вый остров».

Нравоучительную сказку 

Анны Богачевой про то, 

что дружба сокрушает все 

преграды, поставил моло-

дой режиссер из Новоси-

бирска Михаил Медведев. 

Но бенефициантом стал 

его земляк сценограф Ро-
ман Ватолкин, сумевший 

увлечь зрителей красочнос-

тью волшебного зрелища и 

национальным своеобрази-

ем атмосферы.

Бамбуковые заросли, вол-

ны озера или гора, в не-

драх которой живет затос-

ковавший в одиночестве 

дракон, созданы остроум-

ными комбинациями изыс-

канных разноцветных ки-

тайских фонариков, запол-

няющих собой огромную 

сцену. Костюмы черепахи, 

кролика или обезьяны, ко-

торые помогают двум бра-

тьям в их странствиях и по-

исках, тоже весьма эффек-

тны по фактурам и пласти-

чески оригинальны.

Дидактика сюжета не раз-

дражает, а, напротив, вос-

принимается позитивно и 

явно полезна для юных зри-

телей. Хотя изображать ин-

терактивное общение со 

зрителями было напрасно. 

Показалось также, что ма-

ленькая сказка, пригодная 

для елочной интермедии, на 

большой сцене теряется, от-

чего действие «растекается» 

по подмосткам. Но есть на-

дежда, что театр не ограни-

чится «парадной» реконс-

трукцией, а освоит еще и ма-

лую сцену.

Так же «разбежался» по 

большому пространству и 

камерный сюжет киносце-

нария Александра Воло-
дина «Происшествие, ко-
торого никто не заметил».

Режиссер Тимур Наси-
ров и художник Никита Са-
зонов, замыслив носталь-

гическую мелодраму, попы-

тались разыграть легкую 

репортажную лирическую 

новеллу, где многое пост-

роено на узнавании реалий 

прежней жизни, милых ее 

прелестей и почти забытых 

подробностей. Но киносце-

нарий не перевоплотился в 

пьесу, точнее, не перенял за-

конов драматургии. Попыт-

ка симулировать жанр мод-

ных нынче «читок» тоже не 

помогает. Тем более, что, за-

явив прием поначалу, артис-

ты быстро о нем забывают.

Все, что происходило на 

сцене, оставалось аморф-

ным и каким-то бесцвет-

ным. Хотя лирическую сти-

хию володинского пись-

ма артисты могли бы тонко 

прочувствовать и небаналь-

но воплотить.

Развлечение в чистом ви-

де предстало в спектакле 

«Звездный час» по пьесе 

Кена Людвига, более извес-

тной под названием «Одол-
жите тенора».

Буффонную комедию поло-

жений режиссер Ринат Фаз-
леев, не мудрствуя лукаво, 

«Бамбуковый остров»

ШЕСТЬ ВЕЧЕРОВ
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развел в статичном интерье-

ре как бы шикарного гости-

ничного номера со множес-

твом дверей и шкафов, ку-

да удобно время от времени 

прятать двух женщин и двух 

оперных теноров, загрими-

рованных и одинаково оде-

тых, чтобы одному из них, 

заменяя другого, «в пожар-

ном порядке» спеть партию 

Отелло в опере Верди. 

Смысла в пьесе не боль-

ше, чем в елочной интер-

медии про бамбуковый ост-

ров. Но она честно постав-

лена как повод для отдыха. 

И с задачей развлечь зрите-

лей, которые в мороз запол-

нили театр, чтобы здесь от-

дохнуть, этот непритяза-

тельный спектакль вполне 

справляется.

В серьезном академичес-

ком стиле работают режис-

сер Роман Феодори, сце-

нограф Кирилл Мартынов 
и художник по костюмам Да-
ниил Ахмедов, ставя «Дон 
Жуана» Мольера. 

Они извлекли из веч-

ного сюжета про велико-

го обольстителя всю его 

черствую трезвость, жест-

кую иронию и классицист-

скую монументальность.

Основным событиям сю-

жета предшествует режис-

серский пролог, в котором 

юное существо дважды (ре-

бенком и юношей) отказыва-

ется от святого причастия, 

но позже, в зрелости, прини-

мает его как повод для посто-

янной «идейной» борьбы. 

Дон Жуан, сыгранный ар-

тистом Евгением Лапши-
ным вдохновенно и сме-

ло, как восторженный на-

глец, уверенный в собствен-

ной безнаказанности, всю 

оставшуюся жизнь со все-

ми, кто попадается на пути, 

ставит один и тот же жесто-

кий эксперимент: как дале-

ко можно зайти, богохульс-

твуя, поддавшись соблазну 

и презирая нравственные 

устои. Мысль о неизбеж-

ности нравственного по-

ражения копится в созна-

нии героя постепенно, к 

финалу обретая очевидную 

неотвратимость.

Второй герой сюжета – 

житейски устойчивый, но 

любопытный от природы 

Сганарель Артура Левчен-
ко, которому пришлось ма-

яться рядом с человеком 

странным, в лучшем слу-

чае, небанальным. Осталь-

ные роли постановщик 

распределил между тремя 

актерами.

Принципиально, что Свя-

щенника на причастии, Ка-

менного гостя, Нищего, как 

бы явившегося из картин 

Брейгеля, героически отка-

завшегося богохульствовать, 

Отца Дон Жуана и наивно-

го рогоносца крестьянина 

Пьеро играет один артист (в 

этих ролях очень выразите-

лен Андрей Ковзель). А мо-

лодая артистка Мария Стри-
нада впечатляет не только 

«Происшествие, которого никто не заметил»

«Звездный час»
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в образе Эльвиры, которая 

своей неотвязностью похо-

жа на чеховскую Сарру, но и 

в ролях мечтательной Шар-

лотты и Матери Дон Жуана. 

Столь же точна и Наталья 
Каллерт в образе настырной 

крестьянки Матюрины.

Эпизод «двойного» соб-

лазнения крестьянок завер-

шается некой виньеткой, 

лирической и ироничной: 

на сцене появляются «во-

семь любящих женщин», 

и каждая из них в своих 

мечтаниях о любви почти 

патетична.

Постановщики открыва-

ют всю механику подмост-

ков, намеренно разрушая 

сценическую иллюзию (мон-

тировщики декораций ак-

тивно участвуют в организа-

ции пространства и даже вы-

ходят на поклоны). Гамма 

спектакля постмодернист-

ская: только черное, белое 

и красное. А вся философс-

кая казуистика, против кото-

рой восстает Дон Жуан, по 

сути, пыль, прах, слова, сло-

ва, слова… 

Артхаусное «крыло» афи-

ши – драма Миро Гаврана 
«Все о женщинах». Спек-

такль поставлен режиссе-

ром Алексеем Слюсарчу-
ком и художником Ольгой 

Фарафоновой в камерном 

пространстве. Зрители си-

дят на сцене, спиной к залу, 

занимая ряды специально 

выгороженного небольшо-

го амфитеатра.

Восемь актрис в течение 

двух часов разыгрывают на-

меренно усложненные пси-

хологические этюды в жанре 

«новой драмы». Здесь и мо-

нологи в духе потока созна-

ния, и «сетевые» влияния, и 

индивидуальные сиюминут-

ные импровизации актрис, 

и демонстрация нестандар-

тных женских отношений, 

самоутверждение в которых 

всегда связано с агрессив-

ным высокомерием. Имп-

ровизируя рассказы о собс-

твенных снах или выполняя 

сложный рисунок пласти-

ческих композиций, изыс-

канно поставленных хоре-

ографом Алисой Олейник, 
актрисы подкупают искрен-

ностью интонации. Завора-

живает слаженность ансам-

бля и многомерность обоб-

щенного портрета современ-

ной женщины во множестве 

его противоречий.

Самое сильное впечатле-

ние оставили «Откровен-
ные полароидные снимки» 
Марка Равенхилла в пос-

тановке режиссера Петра 
Шерешевского, сценогра-

фа Александра Мохова и ху-

дожника по костюмам Мари-
ны Лукки. Здесь наиболее 

четко выразились творчес-

кие устремления молодой 

части труппы, ее чуткость 

к тому, что называется сов-

ременными нравами. Спек-

такль снова идет в условиях 

специально организованно-

го на большой сцене камер-

«Дон Жуан»
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ного пространства (зрите-

ли сидят по трем сторонам 

квадратной площадки, чет-

вертая сторона которой зал 

театра). Психология тусо-

вочной среды, групповой 

сленг, точность странных 

типажей со своей этикой и 

жизненными принципами 

– все освоено и воплощено 

молодыми актерами страст-

но и смело. Откровения не-

формального сообщества не 

выглядят кокетливым эпата-

жем, а воспринимаются как 

прочувствованное знание о 

жизни, ради которого мож-

но многим пожертвовать.

Режиссура точно выстра-

ивает не только конфликт-

ные линии драмы, но рас-

крывает (всякий раз через 

актера) процесс перерожде-

ния, внутренних, зачастую 

необратимых перемен каж-

дого героя. Драматична судь-

ба Ника – Артура Левченко, 
перерождающегося из обая-

тельного и темпераментно-

го «рассерженного» в унизи-

тельно банальный и безли-

кий офисный планктон. На-

ивно эпатажная «оторва» 

Надя Екатерины Саннико-
вой к финалу обретает черты 

и признаки уставшего сущес-

тва с истерзанной душой. С 

неожиданным целомудрием 

решена линия Тима и Викто-

ра. Их нетрадиционные от-

ношения лишены сальнос-

ти, а к финалу обретают тра-

гическую ясность. Артисты 
Андрей Ковзель и Андрей 
Грачев придают этому дуэ-

ту обреченных пронзитель-

ный лиризм. Не менее дра-

матичен, даже трагикоми-

чен Джонатан, язвительный 

и страшноватый в своих пре-

тензиях «шестидесятник», 

остроумно сыгранный Ана-
толием Смирновым.

В спектаклях, которые уда-

лось посмотреть, ярко про-

явила себя молодежь Ново-

кузнецкого драматического. 

Сложилось даже впечатле-

ние, что передо мной креп-

кая, творчески мобильная 

труппа хорошего молодеж-

ного театра. Все спектак-

ли поставлены разными, по 

преимуществу, молодыми 

режиссерами. Художествен-

ного руководителя в коллек-

тиве нет. Пока это кажется 

полезным. Работая с разны-

ми художниками своего по-

коления, артисты чутко реа-

гируют на режиссерские за-

дания, тонко чувствуя и воп-

лощая нередко сложный 

постановочный рисунок. 

Как долго продлится эта «эй-

фория», и эйфория ли это – 

покажет время.

Хочется все же надеять-

ся, что в театре появится 

художественный руково-

дитель с цельной творчес-

кой программой, достойной 

столь серьезного коллекти-

ва. Но это уже совсем другая 

история.

Александр ИНЯХИН
Москва

«Все о женщинах»

«Откровенные полароидные снимки»
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«Веселая вдова». В центре: Ганна Главари – Н. Петрожицкая

МИР МУЗЫКИ

НА РАЗНЫХ ПОЛЮСАХ ЛЕГКОГО 
ЖАНРА
«Веселая вдова» (Музыкальный театр им. К.С. Станиславского 
и Вл. И. Немировича-Данченко; 
«Граф Орлов» (Московская оперетта)

Не плачь по мне, 
Понтеведро!
Для подтверждения совер-

шенств знаменитой опе-

ретты Франца Легара 
«Веселая вдова» принято 

ссылаться на мнение Сер-

гея Васильевича Рахмани-

нова, считавшего эту пар-

титуру гениальной. Недав-

но один из неоспоримых 

шедевров жанра вопло-

щен на сцене Музыкаль-
ного театра имени К.С. 
Станиславского и Вл. И. 
Немировича-Данченко. 

Автор новой редакции 

либретто и режиссер-пос-

тановщик Адольф Шапи-
ро. Новые стихи для во-

кальных номеров написал 

поэт Вадим Жук. Музы-

кальным руководителем 

стал дирижер Вольф Го-
релик. Сценографию со-

чинил Александр Шиш-
кин, а костюмы Елена 
Степанова. 

У каждого репутация ху-

дожников, чутких к жанро-

вым особенностям произ-

ведения, способных вопло-

тить его небанально. А по-

тому «легароманы» ждали 

спектакль с таким же энту-

зиазмом, с каким патриоты 

карликовой страны Пон-

теведро ждут богатую мо-

лодую вдову Ганну Глава-

ри в Парижском посольс-

тве на балу соотечествен-

ников, озабоченных своим 

будущим. Ведь вся казна их 

государства состоит из тех 

двадцати миллионов, ка-

кими Ганна владеет пос-

ле смерти мужа – банкира. 

Дальше по сюжету забавная 
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борьба дипломатов за ее ка-

питалы (новым избранни-

ком вдовы не должен стать 

иностранец), а также дуэль 

самолюбивых и своенрав-

ных героев – умной эксцен-

тричной женщины и атта-

ше посольства, прожигате-

ля жизни «по парижским 

правилам» графа Данило. 

Когда-то он Ганну любил, 

но был отвергнут спесивой 

родней и затаил обиду. 

История в меру драма-

тична, довольно интимна, 

весьма изящна, иронич-

на и остроумна. Основные 

конфликтные линии либ-

ретто Виктора Леона и 
Лео Штейна по мотивам 

пьесы Анри Мельяка «Ат-
таше посольства» в но-

вом спектакле сохранены. 

Сложнее другое. Нынеш-

няя версия развивается в 

соответствии с приняты-

ми теперь правилами сочи-

нения современного спек-

такля по известному сюже-

ту. Режиссер и сценограф 

обязательно выстраивают 

шокирующий смысловой и 

стилистический «перпен-

дикуляр» не только к клас-

сическому произведению, 

эпохе его создания, но и 

к традиции воплощения. 

Зачастую это происходит 

именно в музыкальных те-

атрах, старающихся «бре-

дить новизной».

Предубеждение настраи-

вает знатоков первоисточ-

ника на ожидание «париж-

ского шика» и тонкой игры 

в духе «ар нуво» с его том-

ностью, болезненно кра-

сивыми изломами и ажур-

ной вязью, столь близкими 

дурманящему, колдовско-

му и ароматному, хрупкому 

и призрачному лиризму ме-

лодических формул Лега-

ра. А потому все ждут, что 

им «сделают красиво». Но 

авторы новой версии зна-

менитой оперетты не ме-

нее упрямы. Они начина-

ют с шока. Сначала зрите-

ли видят угрюмый черный 

интермедийный занавес, 

отделяющий сцену и оркес-

тровую яму от зала. Затем, 

в придуманном прологе, 

происходит мрачная сце-

на похорон банкира-мил-

лионера. Процессия скор-

бящих безмолвно шествует 

сквозь тьму ко гробу усоп-

шего олигарха по засне-

женному полю под унылый 

вой метели. Распорядитель 

церемонии обращается к 

собравшимся на кладбище: 

«Сестры и братки…»

«Веселая вдова». Ганна – Н. Петрожицкая, Данило – А. Согомонян
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Поначалу сценограф А. 

Шишкин, как всегда, соб-

людает свою фирменную 

монохромную черно-белую 

гамму, лишь изредка до-

пуская оттенки серого или 

черный с мазутными пере-

ливами. Ко всему этому, в 

частности, воронам на сне-

гу, зрители уже привыкли, 

помня другие работы ху-

дожника. На похоронах и 

на светском рауте сотруд-

ники посольства говорят с 

хорошо знакомыми инто-

нациями бывалых хозяйс-

твенников и выглядят про-

стецки, одетые в безликие 

серые костюмы и меховые 

шапки «пирожок» по сов-

ковой моде затхлых 70-х. И 

хотя посольские жены об-

лачены в бесформенные 

поролоновые робы цве-

та слоновой кости, а при-

мкнувшие к ним иностран-

цы-парижане щеголяют во 

фраках, унылая гамма пер-

вых эпизодов, старатель-

но иллюстрирующих эпо-

ху застоя, почти парализу-

ет волю зрителей. Но тут 

их ждет другой точно рас-

считанный шоковый удар. 

Отягощенная многомил-

лионным состоянием мо-

лодая вдова Ганна Главари 

является на бал с бритым 

наголо черепом, в длинно-

полом черном пальто, са-

погах и коротком темно-ро-

зовом платье. 

Понятно, что эпатаж ва-

жен героине как особый, 

доступный только ей од-

ной, уровень независимос-

ти. Окружающие, в свою 

очередь, изо всех сил ста-

раются этих ее вольностей 

не замечать. 

Манера поведения Ган-

ны, по тонкому замечанию 

остроумного коллеги, на-

поминает выходки другой 

миллионерши – Клары Ца-

хенасьян из «Визита да-

мы» Дюрренматта. Тем бо-

лее, что Понтеведро явно 

не богаче города Гюллена, 

благосостояние для жите-

лей которого, в отместку 

за свое поругание, эксцен-

тричная Клара обеспечила 

ценой чужой жизни. Ассо-

циация блестящая, острая 

и не беспочвенная. Нынеш-

няя Ганна, какой ее играет 

Наталья Петрожицкая, – 

дама скептичная, давно пе-

реставшая кому-либо дове-

рять. Она явно живет без 

иллюзий. Но авторы спек-

такля не только героиню 

оперетты превращают в 

жесткую и лукавую нонкон-

«Веселая вдова». В центре: Валентина – М. Макеева
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формистку. Граф Данило 

в исполнении Арсена Со-
гомоняна – бывший кава-

лерист, обидчивый и про-

стодушный, что заметно 

усложняет и без того де-

монстративный конфликт 

героев. А вторая лиричес-

кая пара – жена посла Ва-

лентина – Мария Макеева 
и романтик Камилл де Рос-

сильон – Нажмиддин Мав-
лянов поначалу ведут себя 

весьма эксцентрично. Кро-

ме того, авторы спектакля, 

кажется, намеренно меня-

ют природу музыкальной 

драматургии Легара. 

Композитор написал му-

зыку, увлекшись чуть грус-

тной лирико-иронической 

комедией салонного тол-

ка. Ее антибуржуазность 

очевидна, но в первоис-

точнике она не доминиру-

ет. Авторы новой версии 

сюжета разворачивают все 

в сторону политической 

сатиры, для которой куда 

уместнее была бы, к при-

меру, язвительная музыка 

Оффенбаха.

Но постепенно в пос-

тановке как-то сам собой 

возникает и развивается 

вполне суверенный худо-

жественный сюжет, кото-

рый режиссера и худож-

ника, по всему судя, увле-

кает не меньше. Лиричес-

кая стихия легаровского 

шедевра осторожно, но 

упрямо  «просачивается» 

сквозь эпатажность сцени-

ческой среды. Именно за 

этим взаимопроникнове-

нием наблюдать интерес-

нее всего. Сначала худож-

ник позволяет себе более 

активную игру многоцвет-

ными оттенками. Кажет-

ся, сама музыка выстраи-

вает на подмостках дикий, 

но странно красивый за-

снеженный лес, пронизан-

ный многослойным лун-

ным сиянием. Пещерное 

племя, похожее на древ-

них кельтов, обосновав-

шееся здесь, заворожено 

слушает балладу о лесной 

фее Вилье. Ганна поет ее 

по-немецки, что прида-

ет арии оттенок древне-

го сказания. Во время ду-

эта героев над лесной ча-

щей зависает огромное 

алое сердце, пульсирую-

щее в такт музыки – не-

ожиданно волнующий об-

раз искренней, но затаен-

ной страсти. 

Подобных акцентов в 

спектакле множество, и 

они помогают зрителям 

адаптироваться к его сти-

листике. Легаровские ме-

лодии, тонкая материя ко-

торых почти неосязаема, 

но проникновенна, у ди-

рижера В. Горелика зву-

чат вкрадчиво, осторожно 

и загадочно, порой даже 

слишком несмело. Озор-

но и забавно решен лишь 

залихватский мужской ан-

самбль «Ради женщин», 

которому вдохновенно по-

дыгрывают очарователь-

ные артистки хора, соб-

лазняя мужчин прямо из 

оркестра. Эпизод «У Мак-

сима» тоже решен остро-

умно. Большая декорация 

ресторана съезжается к 

центру из-за кулис, выстра-

иваясь высоко над сценой, 

как картинка на киноэкра-

не. Атмосфера возникает 

интимная, пряная, прово-

цируя безответственный 

и счастливый загул. Шан-

сонетка именно так и зву-

чит, поверх барьеров здра-

вомыслия, чтобы было 

что вспомнить. Фрагмен-

ты знаменитых номеров, 

как бы под властью страс-

ти, порой внезапно на-

чинают звучать на языке 

оригинала, добавляя чувс-

твам невысказанности, 

что выглядит остроумно и 

трогательно.

Вообще, все хорошее, что 

случается в спектакле, на-

чинается в дремучем лесу 

имения героини, а завер-

шается «У Максима». 

Во второй части можно 

оценить хорошие новые 

стихи, созданные Вадимом 

Жуком для вокальных номе-

ров, взамен прежних при-

вычных. Они грамотны, 

удобны для пения, не вызы-

вают желания придраться 

из ревности, их даже инте-

ресно слушать. Блестящий 

дуэт Ганны и Данило «О 

глупом всаднике» с его лу-

кавой тайнописью интим-

ных чувств, в которых каж-

дый не хочет признавать-

ся первым, хорошо спет и 

сыгран Натальей Петро-

жицкой и Арсеном Согомо-

няном. И хотя, вместо гар-

цевания на лошадях, герои 

втиснуты в странный ске-

лет лодки, оба живут прав-

дой внутренних чувств, с 

которыми так старательно 

и, к счастью, безнадежно 

борются. 

Вторая лирическая па-

ра – жена посла Валенти-

на и влюбленный в нее 

романтик Камилл де Рос-

сильон в исполнении Ма-
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рии Макеевой и Нажмид-

дина Мавлянова ближе к 

финалу подчиняется воз-

вышенной лирике Легара. 

Их главный дуэт «Павиль-

он» звучит благородно и 

страстно (Мавлянову яв-

но помогло, что он недав-

но спел Вертера). Под вли-

янием музыкальных чудес 

великого композитора да-

же Ганна Главари посте-

пенно преображается. Пе-

рестает быть «лысой певи-

цей», номинальной копи-

ей эмблемы европейского 

абсурда. Она меняет мрач-

ное пальто на ломкое зо-

лотое платье, а глянцевую 

лысину на красивую волну 

длинных волос цвета во-

ронова крыла. Юная си-

вилла обретает умиротво-

рение. Граф Данило тоже 

угомонился. Сознался, что 

любит. Под чарующие, как 

волшебный сон, медленно 

угасающие звуки дивной 

музыки они остаются од-

ни в кромешной тьме. По-

хоже на то, что от неведо-

мого будущего они пред-

почли бы спрятаться. Но, 

хочется надеяться, будут 

счастливы вместе.

Война сердец
Знаменитый спектакль 

Театра имени Моссове-

та по пьесе Леонида Зори-

на «Царская охота» о судь-

бе самозванки, известной 

под именем княжны Тара-

кановой, выдававшей себя 

за внучку Петра I Елизаве-

ту, поставленный Романом 

Виктюком для Маргариты 

Тереховой и Леонида Мар-

кова, стал культовым. Он и 

поныне незабываем и недо-

сягаемо прекрасен пряной 

чувственностью, изыскан-

ной стильностью и глуби-

ной страстей. 

В более поздней пышной 

киноверсии с участием Ан-

ны Самохиной и Николая 

Еременко-младшего акцен-

ты сместились к другой ге-

роине этой исторической 

легенды – Екатерине II, 

блистательно сыгранной 

Светланой Крючковой. 

По «замесу» в ее характере 

драматизма и скепсиса им-

ператрица всероссийская 

предстала тогда фигурой, 

равной шиллеровской 

Елизавете. Та же роль Ека-

терины Великой, став дип-

ломной работой, сразу вы-

вела в лидеры своего поко-

ления выпускницу «Щуки» 

Марию Аронову, которая 

много лет играла царицу 

на Вахтанговской сцене.

Музыкальные версии 

этой легенды, иногда даже 

«Граф Орлов». Елизавета – Т. Дольникова, Орлов – А. Рагулин
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со счастливым финалом, в 

последнее время возника-

ют довольно часто. «Мос-

ковская Оперетта», явно 

стараясь быть ближе к спек-

таклю Виктюка, как «перво-

источнику», вступает с ним 

все же в некий творческий 

диалог, не только дав исто-

рии другое название, но, 

прежде всего, сочинив зре-

лище, куда более пафосное 

и «технологичное». 

Авторы спектакля «Граф 
Орлов» художник Вячес-
лав Окунев и режиссер 

Алина Чевик сделали мно-

гое, чтобы происходящее 

на подмостках поразило 

роскошью и мощью. 

Грандиозные видеоэф-

фекты, небывалая игра 

объемными потоками све-

та, тяжелый, но, кажется, 

неизбежный нынче звуко-

вой напор, к которому не 

сразу привыкаешь, яркие и 

динамичные массовые сце-

ны – все служит идее но-

вой зрелищности, порой 

несколько самоценной, но 

завораживающей. 

Ажурная сценическая 

конструкция, пронизан-

ная многослойным светом, 

воспринимается как образ 

старинного корабля, весь-

ма способствуя созданию 

романтического настрое-

ния. Ослепительно краси-

вые костюмы персонажей, 

прежде всего, разумеется, 

обеих героинь, – еще одна 

гарантия зрелищного ве-

ликолепия и безудержно-

го богатства. Сквозь эту са-

модовлеющую роскошь ак-

терам, кажется, пробиться 

порой нелегко. Тем более 

что среди них немало «ме-

дийных лиц», и ансамбль 

может не сложиться. Но 

магия авантюрного сюже-

та с его коллизией любви 

и власти, остроумно, тем-

пераментно и драматич-

но воссозданного автором 

нового либретто поэтом 

Юлием Кимом, помогает 

принять постановочные 

красоты как должное. Лег-

ко соглашаешься, что лишь 

в подобной шикарной «ра-

ме» насыщенная гамма 

страстей, присущих эпо-

хе Екатерины Великой, и 

могла излиться во всеобъ-

емлющей мощи и проти-

воречивой полноте. Здесь 

личные карьерные амби-

ции не менее глубоки, чем 

любовный жар, а безогляд-

ная страсть требует жертв, 

не меньших, чем борьба за 

власть.

«Граф Орлов». Екатерина II – Е. Гусева
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Как всякий настоящий 

мюзикл, «Граф Орлов» 

вовсе не оперетта и не 

совсем опера, в том смыс-

ле, что трагические со-

бытия здесь не окрашива-

ются интонациями геро-

ической комедии, а музы-

кальная структура, хоть и 

сложна, но все же не так 

громоздка, как в «боль-

шой» опере. Однако ком-

позитор Роман Игнатьев 
строго следует логике ис-

торической фрески, кото-

рая в постановке возобла-

дала. Вокальный рисунок 

партий тоже сложный, но 

поют все легко, сочетая 

мощь, азарт и свободу. Это 

ценно хотя бы потому, что 

в новых музыкальных жан-

рах настоящая исполни-

тельская культура почти 

недостижима.

Уникальное сочетания 

певческого и драматичес-

кого дара позволяет пре-

жде всего артистке Екате-
рине Гусевой раскрыть 

в характере Екатерины 

II трагическое единство 

страстной женщины и ум-

ного политика, сознающе-

го свой исторический долг 

перед страной. Движимая 

высокой идеей, она об-

рекает себя на сознатель-

ное одиночество. Наказы-

вая самозванку и бывше-

го своего фаворита, импе-

ратрица сама намеренно 

отрекается от собствен-

ной как человеческой, так 

и природной сущности.

Психологически плас-

тичная и темпераментная 

Теона Дольникова в роли 

Елизаветы столь же актив-

на и убедительна. Актри-

са явно дорожит неорди-

нарностью натуры своей 

героини. В намеренно эк-

зотичной княжне Тарака-

новой есть дорогая ей тай-

на, есть истинный, подчи-

няющий себе авантюризм, 

особая сила неоспори-

мой женственности и бе-

зоглядная страсть, есть 

вкрадчивая, завораживаю-

щая нежность и трагичес-

кая вибрация мятущейся 

души. Все эти несочетае-

мые свойства и превраща-

ют Елизавету в жертву той 

роковой игры, которую 

она сама придумала.

Не менее серьезно и дра-

матично разработан харак-

тер «титульного» героя 

спектакля, графа Алексея 

Орлова. Один из «апосто-

лов» эпохи фаворитизма, 

неоспоримый победитель 

«Граф Орлов». Елизавета – Т. Дольникова
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ПОРА НАМ В ОПЕРЕТТУ, ГОСПОДА!

В 
Кабинете музы-
кального театра 
СТД РФ существует 

прекрасная традиция твор-

ческих поездок в музыкаль-

ные театры Европы. Их ор-

ганизует куратор направ-

ления «оперетта/мюзикл» 

Лариса Долгачева. Группы, 

в состав которых входят ди-

ректора, режиссеры, дири-

жеры музыкальных театров 

России, критики и облада-

тели Специального при-

за СТД РФ, учрежденного 

для участников двух между-

народных конкурсов артис-

тов мюзикла и оперетты в 

Екатеринбурге и в Моск-

ве, как правило, отправля-

ются в столицы оперетты 

или мюзикла. В програм-

ме «Творческих встреч» — 

встречи с руководством те-

атров, круглые столы, пос-

вященные перспективам 

развития искусства мюзик-

ла и оперетты, Backstage-

экскурсии, неформальные 

встречи после спектаклей, 

и конечно же сами спектак-

ли — оперетточные, мюзик-

ловые и оперные. Группы 

уже побывали в Будапеш-

те, Вене и Лондоне. В ок-

тябре 2012 года состоялась 

поездка в Прагу, Дрезден и 

Лейпциг.

Наше знакомство с теат-

ральной Прагой началось 

в Пражской националь-
ной опере, где в тот вечер 

давался премьерный спек-

такль «Пеллеас и Мели-
занда» Дебюсси. Но то, 

что предложил театр, труд-

но назвать спектаклем. Это 

было банальное концер-

тное исполнение шедев-

ра французского компо-

зитора. В программке зна-

чится режиссер и сценог-

раф в одном лице — некто 

Рокк. Он же вместе с Пав-
лом Кремликом – автор 

светового оформления. Де-

кораций никаких не было, 

только различные свето-

вые эффекты. Рокк как ре-

жиссер тоже никак себя не 

проявил. Певцы в непонят-

ных костюмах просто появ-

лялись на сцене, чтобы ис-

полнить арии, дуэты, и ухо-

дили за кулисы. Красиво 

звучал оркестр под управ-

лением Жан-Люка Тиго, 

хорошо пели исполнители 

главных героев: Вероника 
Гайнова — Мелизанда, Фи-
липп До — Пеллеас, Иржи 
Сулженко — Голо. Но пос-

тановщикам и певцам не 

удалось раскрыть сущность 

непростой партитуры Де-

бюсси, включающей в себя 

черты декаданса, символиз-

ма и импрессионизма, с от-

тенками жестокости и чувс-

твенности. Создать психо-

логически убедительные 

характеры главных персо-

нажей и рассказать исто-

рию их любви, окруженной 

Заметки о спектаклях европейских музыкальных театров

и беспринципный циник, 

хозяин жизни, для которо-

го, казалось бы, невозмож-

ного нет, молодой граф пе-

ред лицом судьбы оказыва-

ется неспособен на двойс-

твенное существование. 

Алексей внезапно теряет-

ся перед волей Рока. Пре-

дательство собственной су-

ти, ему самому доселе не-

ведомой или старательно 

скрываемой, его уничтожа-

ет. Артист Александр Рагу-
лин органичен в роли Ор-

лова не одной только своей 

мужественной статью. Его 

герой, похожий, как все фа-

вориты, на молодого кен-

тавра, исполнен неизбыв-

ного трагизма, проявляю-

щегося с чисто романти-

ческой неотвратимостью. 

И хотя неизбежность фи-

нальной катастрофы этой 

красивой легенды обуслов-

лена историческими зако-

номерностями, спектакль 

своей смелостью и свобо-

дой внушает чувство при-

частности большим страс-

тям, жить которыми дано 

не каждому.

Александр ИНЯХИН 
Фото Олега ЧЕРНОУСА
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областями тьмы, ведущи-

ми в бездну человеческих 

чувств и к трагическому 

финалу. Все было красиво, 

но бездейственно, безли-

ко и очень скучно. Публи-

ка досрочно покидала Па-

рижскую оперу... Невольно 

вспомнилась постановка 

«Пеллиаса и Мелизанды» 

французской командой на 

сцене Музыкального теат-

ра им. К.С. Станиславского 

и Вл.И. Немировича-Дан-

ченко, покорившая психо-

логической глубиной, сти-

листической точностью 

музыкального и сценичес-

кого воплощения оперы 

Дебюсси.

Нам очень повезло с дру-

гим оперным спектаклем 

— «Богемой» Пуччини в 

Дрезденской Semperoper. 

Абсолютно традицион-

ная постановка. Но как же 

она была виртуозно сдела-

на режиссером Анджелой 
Бранд и великолепно про-

дирижирована Пьером 
Джорджи Моранди!

Благодаря им ожили 

«Сцены из жизни богемы» 

А. Мюрже, на сюжет кото-

рых композитор написал 

свою оперу. Детально были 

срежиссированы не только 

«малонаселенные» сцены в 

парижской мансарде, но и 

массовая картина «Латинс-

кий квартал», где праздну-

ется Рождество. Режиссер 

вместе с художником Пете-
ром Хейлином, создавшим 

с отменным вкусом огром-

ное пространство празд-

нично-радостного парижс-

кого квартала, выстраивает 

его жизнь. Большая масса 

людей, среди которых глав-

ные герои Рудольф, Мими 

и их друзья, живет, двига-

ется, веселится, каждый за-

нят своим делом, кто про-

гуливается и покупает рож-

дественские подарки, а кто 

распивает вино и шампанс-

кое. На их фоне органично 

развивается интрига между 

Мюзеттой и ее возлюблен-

«Богема». Дрезденский театр «Земперопер»



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    6-156 /2013142

МИР МУЗЫКИ

ным Марселем, заканчива-

ющаяся воссоединением 

поссорившихся любовни-

ков. Все очень музыкально 

и в точном соответствии с 

музыкальной драматургией 

Пуччини.

Порадовали состав пев-

цов и тщательная работа с 

ними дирижера и режиссе-

ра. В результате каждый из 

них создал психологичес-

ки убедительный и вокаль-

но запоминающийся образ 

своего героя. Это прежде 

всего обладательница боль-

шого чувственного сопра-

но кореянка Кунг-Хе-Канг 
— трогательная, беззащит-

ная, и в тоже время мужес-

твенная Мими. Яркий, но 

несколько крикливый те-

нор Арнольд Рутковски — 

Рудольф, то нежный и лю-

бящий свою Мими, то рез-

кий и взрывной. Легкое 

искрящееся сопрано Каро-
лин Улрич — Мюзетта, кап-

ризная, вздорная, но и доб-

рая подруга Марселя. Ба-

ритон Кристофер Мадже-
ра — Марсель, бесконечно 

влюбленный в Мюзетту и 

все ей прощающий.

С мюзиклом «Аида» Эл-
тона Джона, очень попу-

лярного в мире, мы позна-

комились на генеральной 

репетиции в театре «Кар-
лин». Музыкальный театр 

«Карлин» — самый старый 

и красивый театр Праги, 

отметивший в 2011 году свое 

130-летие. За столь долгую 

историю «Карлин» пере-

жил разные периоды. Из-

начально он был цирком, 

затем варьете и музыкаль-

ным театром. Здание его не 

раз перестраивалось. Ны-

не это музыкальный театр, 

с красивым и удобным зри-

тельным залом на 921 мес-

то, который всегда полон. 

На встрече с нами интен-

дант «Карлина» Эгон Кул-
ханек говорил о том, что 

сегодня в репертуаре те-

атра и оперетты и мюзик-

лы, но предпочтение отда-

ется мюзиклам. Э.Кулханек 

считает, что оперетта как 

жанр умирает, молодежь 

предпочитает мюзиклы, за 

которыми будущее.

В театре идут как отечест-

венные мюзиклы, так и за-

рубежные, но все спектак-

ли исполняются только на 

чешском языке. На зару-

бежные мюзиклы театр по-

купает лицензии как на му-

зыку, так и на либретто, 

которое переводится на 

чешский язык. Вот таким 

«купленным» мюзиклом и 

стала «Аида».

«Аида» — рок-мюзикл по 

одноименной опере Вер-

ди с музыкой Элтона Джо-

на. Сценарий Огюста Мо-
риета, стихи Тима Раиса. 
Бродвейская премьера со-

стоялась 23 марта 2000г. В 

«Карлине» «Аиду» постави-

ли Габриэлль Барре и хо-

реограф Иванка Ханичо-

«Летучая мышь». Лейпцигский театр музыкальной комедии 
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ва, сценография Михаэлы 
Хоре и Михаэлы Горей-
ши. Спектакль начинается 

в зале современного музея 

восточной культуры, запол-

ненном древними скульпту-

рами. Среди них бродят по-

сетители, разглядывая при-

крепленные к ним таблич-

ки. Вдруг одна из скульптур 

в красном одеянии ожи-

вает. Перед нами египет-

ская принцесса Амнерис, 

от имени которой и ведет-

ся рассказ о любви египет-

ского воина Радамеса и ну-

бийской принцессы Аиды. 

Действие переносится в 

Древний Египет. Впрочем, 

такое же начало в поста-

новках мюзикла и в других 

театрах, что совсем не го-

ворит об оригинальной ра-

боте режиссера Барре. Му-

зыка «Аиды» представляет 

собой среднестастический 

американский мюзикл. Од-

на мелодия похожа на дру-

гую, нет личностных музы-

кальных характеристик. В 

результате из музыки ни-

чего не осталось в памяти. 

Не помогли и неплохие ис-

полнители главных геро-

ев: эстрадная звезда Луцие 
Била — Амнерис, Карли-
на Нивлтова — Аида, Вац-
лав Нойд-Барта — Радамес. 

Они тоже были безликие, 

различались только кос-

тюмами, особенно богаты-

ми и порой безвкусными у 

Амнерис. Масса танцеваль-

ных и хоровых сцен. В них 

царил один ритм и яркая 

эмоциональность, кото-

рая скоро утомляла. Но это 

на вкус всей нашей груп-

пы. Местная же молодежь 

восторженно приняла мю-

зикл Э.Джона, ее «заводи-

ли» именно ритм и энерге-

тика танцев.

Оперетту мы смотрели 

в Дрездене и Лейпциге. 

Лейпцигский театр му-
зыкальной комедии по-

казал премьеру «Летучей 
мыши» И.Штрауса. Бы-

ла взята подлинная вер-

сия самого композито-

ра, как это обычно делает-

ся в Европе. В спектакле 

проявилась полная беспо-

мощность режиссера Фол-
кер Фогель. Не сумев рас-

крыть интригу Фалька с 

Летучей мышью, который 

хотел отомстить прияте-

лю Габриэлю, постанов-

щик придумал столько не-

лепостей, что так и оста-

лось непонятным, кто же 

стоит за костюмом мыши — 

его примеряли все, кому не 

«Великая герцогиня Герольштейнская». Дрезденский театр оперетты
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лень. Бесконечная затяну-

тость разговорных сцен не 

способствовала развитию 

действия. Темпо-ритм опе-

ретты все время провисал, 

уводя от главной интри-

ги «Летучей мыши». Осо-

бенно это касалось Бала у 

князя Орловского и треть-

его акта в тюрьме. Практи-

чески не было создано на-

стоящих образов главных 

героев и разобраться, кто 

есть кто, было довольно 

трудно, даже хорошо зна-

ющим «Летучую мышь». А 

уж о принадлежности ге-

роев к жанру оперетты и 

говорить не приходилось. 

Единственный персонаж 

Адвокат в исполнении Ан-
ны-Катрин Фишер напо-

минал о том, что мы при-

сутствуем на оперетте.

Очень неровно играл ор-

кестр под управлением Ви-
льяма Лэси: то очень мед-

ленно, то слишком быст-

ро. Красивая и многопла-

новая увертюра звучала 

так медленно и с нулевой 

энергетикой, что казалось, 

что она никогда не кон-

чится. Когда смотришь та-

кой спектакль, начинаешь 

понимать, за что сегодня 

многие не любят оперетту: 

масса штампов, пошлости, 

несуразностей и главное 

— полное непонимание ис-

тинной природы оперет-

точного жанра.

Был всего второй пре-

мьерный показ да еще в вос-

кресный день, а зал не был 

заполнен. И зритель был в 

основном возрастной. Ста-

ло грустно.

Но чтобы не кончать за-

метки на минорной ноте 

и не скорбеть о печальной 

участи оперетты, расска-

жу о главной яркой встре-

че нашей группы с искусст-

вом Дрезденского театра 
оперетты.

Театр живет напряженно 

и интересно. Нам удалось 

посмотреть два разных 

классических спектакля: 

«Великую герцогиню Ге-
рольштейнскую» Ж. Оф-
фенбаха и «Отель «Белая 
лошадь» Р. Бенацки. «Ве-

ликая герцогиня Героль-

штейнская» — самая сати-

рическая оперетта Оффен-

баха, высмеивающая вер-

ховную и военную власть 

вымышленного карликово-

го государства Герольнш-

тейнского в лице великой 

«Отель «Белая лошадь». Дрезденский театр оперетты
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герцогини, генерала Бума 

и барона Пука. Одни имена 

чего стоят! Дирижер Крис-
тиан Гарбозник и поста-

новщик Мишель Дийке-
ма создали остроумный 

спектакль с яркими актер-

скими работами: Сабине 
Брош — Герцогиня, Франк 
Эрнст — солдат Фриц, Жа-
нетта Освальд — Ванда, 

крестьянка, невеста Фри-

ца, Герберт Г. Адами — ге-

нерал Бум, Брайн Ротфус 

— барон Пук.

Ральф Бенацки (1884, Че-

хия — 1957, Цюрих) — авс-

трийский композитор, ма-

ло известный в нашей стра-

не, но весьма популярный в 

Европе. Учился в Пражской 

консерватории и в Мюнхе-

не. В 1933 покинул Герма-

нию, жил в Париже и Вене, 

потом в США и в Швейца-

рии. Автор песен и музыки 

к ревю и фильмам, множес-

тва оперетт, среди которых 

наиболее востребована ли-

рико-комедийная оперетта 

«Отель «Белая лошадь».

Перед нами развернулась 

бурная жизнь отеля «Белая 

лошадь» и его жильцов. Сю-

да, на озеро святого Воль-

фганга, приехали пожилой 

профессор со своей дочкой 

Кларочкой, молодой адво-

кат Эрих Зидлер, фабри-

кант Гизеке с дочерью От-

тиллой, сын конфликтую-

щего с Гизеке фабриканта 

Сигизмунд. Их связывают 

непростые деловые отно-

шения, возникают и не-

ожиданные любовные ис-

тории. К тому же официант 

Леопольд влюблен в хозяй-

ку отеля Иозеору, она же 

в адвоката Эриха, а в оте-

ле в то же самое время по-

является сам австрийский 

император.

Как же ловко расправи-

лись с этой путаницей ре-

жиссер и хореограф Вин-
фред Шнайдер и дири-

жер Петер Кристиан Фай-
гель. Сценограф придумал 

единственно возможную 

для маленькой сцены деко-

рацию — карусель, в цен-

тре которой и находится 

отель. Она крутится и ме-

няются места действия и 

персонажи. Сколько фан-

тазии и находок у режиссе-

ра и сценографа и худож-

ника по костюмам Нины 
Рейчманн по костюмам! 

Здесь же, в карусельной иг-

ре появляется коровник — 

на сцене лихо отплясыва-

ют задорные «коровушки» 

с колокольчиками, а затем 

и бассейн, где проходят 

свидания влюбленных. Все 

артисты прекрасно поют, 

двигаются, танцуют. Гла-

за их горят от счастья или 

негодуют от несправедли-

вости. Никакой пошлости 

и штампов. Все живо, лег-

ко, изящно и очень гармо-

нично. В конце все счаст-

ливы. Деловые отношения 

налажены, влюбленные со-

единились. Больше всех 

страдающий официант Ле-

опольд становится супру-

гом Иозеофы. Трудно вы-

делить кого-либо из испол-

нителей — все хороши!

Оба спектакля поставили 

очень талантливые люди, и 

что самое главное — влюб-

ленные в оперетту, пони-

мающие ее природу. Дири-

жеры верно чувствуют опе-

ретточный темпо-ритм, а 

исполнители оперетточ-

ный шарм. Найдены точ-

ные соотношения тради-

ционности и современнос-

ти. «Великая герцогиня Ге-

рольштейнская» и «Отель 

«Белая лошадь» идут в теат-

ре уже четвертый сезон, но 

по-прежнему любимы зри-

телем, зал всегда полон.

Наша группу очень хоро-

шо принимали в театре. Ин-

тендантом Дрезденской опе-

ретты Вольфгангом Шал-
лером, его заместителем 

по маркетингу Томасом Ба-
ром и главным драматургом 

Хайко Кульманном был ор-

ганизован круглый стол, на 

котором состоялся заинте-

ресованный разговор о пу-

тях развития оперетточно-

го жанра, о работе театра со 

зрителем и его планах. Всем 

подарили буклеты Фестива-

ля оперетты «Иоганн Штра-

ус», который проводит те-

атр ежегодно в мае.

После обоих спектаклей 

мы встречались с исполни-

телями главных ролей. Это 

особенно было полезно на-

шим артистам. Общению 

очень помогла концерт-

мейстер театра Наталья 
Петровски, в прошлом за-

кончившая Петербургскую 

консерваторию.

Уезжали мы из Дрездена 

с ощущением счастья от то-

го, что оперетта не умира-

ет. Она хорошо живет там, 

где ее любят и понимают, 

где есть такие энтузиасты-

профессионалы, как в Дрез-

денском театре. Побольше 

бы таких театров и людей.

Елизавета ДЮКИНА
Москва
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ОПЕРНЫЙ ПРАЗДНИК НА БЕРЕГУ 
АДРИАТИКИ

Каждый год в авгус-

те в итальянском 

курортном городке 

Пезаро проходит один из 

лучших мировых оперных 

фестивалей – Россиниевс-
кий. В этом году праздник 

музыки великого итальян-

ца состоялся в тридцать тре-

тий раз.

Основу программы фести-

валя традиционно составля-

ют три-четыре оперы Рос-

сини (а всего их у компози-

тора тридцать девять). Это 

как правило специально 

поставленные для фести-

валя спектакли, в которых 

участвуют мировые опер-

ные знаменитости и насто-

ящие звезды, а также много-

численные концерты, сре-

ди которых – традиционное 

выступление стипендиатов 

Академии молодых певцов 

Россиниана с полуконцер-

тным исполнением оперы 

«Путешествие в Реймс».

Именно постановки опер 

Россини привлекают много-

численных меломанов – как 

знатоков, так и любителей – 

со всего мира. Причем, мно-

гие приезжают ежегодно на 

протяжении многих лет. То, 

что публика неслучайная, 

особенно чувствуется в не-

привычной для московско-

го уха тишине уютного зала 

Театра Россини – не звонят 

мобильные телефоны, ник-

то не стремится поскорее 

зааплодировать, не дожи-

даясь окончания арии, все 

сосредоточены на том, что 

происходит на сцене. Но 

при этом по ходу действия 

певцам устраиваются бур-

ные овации, во время кото-

рых артисты надолго «зами-

рают» в своих мизансценах.

В этом году в оперной 

программе фестиваля бы-

ли «Кир в Вавилоне», «Ма-
тильда де Шабран», «Синь-
ор Брускино» и «Танкред», 

в которых участвовали та-

кие звезды, как Хуан Диего 
Флорес, Даниэла Барчело-
на, Роберто де Кандиа, Ева 
Подлес, Антонио Сирагу-
за, Мирко Палацци.

Если оценивать успех пос-

тановок у зрителей, то без-

условно на первое место 

нужно поставить спектакль 

«Кир в Вавилоне», кото-

рый был показан пять раз в 

переполненном зале Теат-

ра Россини. Драматическая 

ветхозаветная история пер-

сидского царя Кира, семью 

которого взял в плен асси-

рийский царь Валтасар, по-

дана с помощью средств не-

мого кино. Опера начинает-

ся и заканчивается сценой 

в синематографе, куда при-

шла нарядная публика, что-

бы посмотреть фильм о ца-

ре Кире и его приключени-

ях в Вавилоне. При этом, 

как всегда у Россини, юмор 

присутствует даже в «исто-

рической» опере, и этот 

юмор невероятно «вкусно» 

и остроумно обыгрывается 

постановщиками. Так, уже в 

самом начале, во время увер-

тюры, когда публика синема-

тографа расселась по своим 

местам и на экране идут тит-

ры фильма, на авансцену вы-

ходит киномеханик с огром-

ной бобиной пленки. Эта 

бобина у него падает, плен-

ка разматывается – на экра-

не начинаются помехи, и 

зрители синематографа вы-

ражают свое недовольство 

вполне традиционным спо-

собом – криками и свистом.

С юмором обыграны и 

многие сцены с участием 

Кира в блистательном пев-

ческом и актерском испол-

нении польской оперной 

дивы Евы Подлес. Они бы-

ли дублированы крупными 

планами на киноэкране в 

стилистике немого кино – 

со специфическим гримом, 

утрированной мимикой и 

другими характерными при-

емами немого кино. 

Нужно особо отметить 

участие в постановке Наци-
онального музея кино в Ту-
рине, благодаря такому со-

трудничеству спектакль при-

обрел особую динамику и 

объем. И конечно огромный 

успех спектакля связан пре-

жде всего с командой поста-

новщиков во главе с замеча-

тельным дирижером Уил-
лом Кратчфилдом. Особо 

хочется отметить прекрас-

ного тенора в роли Валтаса-

ра – Михаэля Спиреса.
Спектакль «Матильда де 

Шабран» был показан четы-

ре раза в театре, выстроен-

ном на спортивной Арене 

Адриатико на окраине Пеза-

ро. Это постановка 2004 го-

да. (Всех зрителей бесплат-

но доставляли на автобусах, 
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которые останавливались в 

разных точках Пезаро. Кста-

ти, на фестивале бесплатны 

и программки спектаклей.) 

В основе сюжета оперы – 

история женоненавистника 

Коррадино (его играет Ху-
ан Диего Флорес), которо-

го «перевоспитывает» кра-

савица Матильда де Шабран 

(Ольга Перетятько). Блис-

тательная игра любимца 

Россиниевского фестива-

ля Хуана Диего Флореса и 

замечательный ансамбль с 

нашей соотечественницей 

Ольгой Перетятько обес-

печили этой постановке ог-

ромный успех у публики. А 

виртуознейшие ансамбли и 

развернутые финальные хо-

ровые сцены были испол-

нены на таком высочайшем 

профессиональном уров-

не, что окончательно поко-

рили меломанов, и публика 

долго не расходилась. Надо 

отметить замечательного 

хормейстера всех постано-

вок – Лоренцо Фратини, ко-

торый проделал гигантскую 

работу и на каждом спектак-

ле, выходя на сцену, получал 

заслуженные овации. 

В основе оперы «Синь-

ор Брускино» лежит типич-

ный для многих комичес-

ких опер сюжет о паре влюб-

ленных, у которых на пути к 

счастью возникают много-

численные препятствия и 

недоразумения. Спектакль 

был показан четырежды на 

сцене Театра Россини. В за-

главной партии блистал за-

мечательный россиниевс-

кий бас Роберто де Кандиа, 
а в роли Флорвиля очень хо-

рош был испанский тенор 

Давид Алегрет. Постанов-

ка с одной стороны костюм-

ная, а с другой – содержит 

массу остроумных современ-

ных реминисценций в сце-

нографии (так, например, 

герои по очереди виртуозно 

ездили по сцене на сигвее). 

Однако, это не производи-

ло впечатления трюка ради 

трюка, все мизансцены бы-

ли продуманы до мелочей. 

И вообще, отличительной 

чертой всех спектаклей фес-

тиваля было стилевое единс-

тво режиссерского реше-

ния, актерского ансамбля, 

сбалансированное звучание 

оркестра и хора, вниматель-

ное отношение дирижеров 

к певцам. Все это – заслуга 

легендарного маэстро Аль-
берто Дзедды, который ру-

ководит фестивалем на про-

тяжении многих лет, однако 

выступает на нем нечасто.

Поэтому настоящим со-

бытием стало завершение 

фестиваля – концертное ис-

полнение в Театре Россини 

оперы «Танкред» под управ-

лением маэстро Дзедды, ко-

торое транслировалось на 

огромном экране на главной 

площади Пезаро. В заглав-

ной партии выступила при-

знанная эталонной исполни-

тельницей партии Танкреда, 

любимица итальянской пуб-

лики Даниэла Барчелона, в 

главных мужских партиях – 

хорошо известные москов-

ской публике Антонио Си-
рагуза и Мирко Палацци. 
Этот концерт стал достой-

ным завершением двухне-

дельного музыкального праз-

дника на берегу Адриатики.

В чем секрет долголетия и 

популярности Россиниевс-

кого фестиваля у зрителей? 

Ведь летом в Европе прохо-

дят многочисленные опер-

ные праздники, однако в Пе-

заро со всего мира съезжают-

ся постоянные, свои зрите-

ли-слушатели. Ответ лежит 

на поверхности – на родине 

Россини меломаны гаранти-

рованно получат первоклас-

сный продукт на любой вкус. 

И разочарованных там прак-

тически не бывает.

Ольга ГУСЕВА

«Танкред» Д. Россини. Дирижер Альберто Дзедда
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ВОЛШЕБНАЯ СКАЗКА. 
К 195-летию со дня смерти 
Н.А. ДУРАСОВА

Отсверкали новогод-

ние елки, отшуме-

ли детские пред-

ставления… В те замеча-

тельные дни и во Дворце 
Дурасова, что в Любли-
но, тоже традиционно по-

казывали детям волшебную 

сказку. Наивный добрый 

спектакль, где Баба Яга, 

Кащей Бессмертный, бога-

тырь русский, Скатерочка-

Самобраночка, конь и ду-

дочка... И все они такие ес-

тественные, органичные, 

одушевленные, их с востор-

гом принимали маленькие 

зрители. Но вряд ли им бы-

ло известно (впрочем, они 

еще слишком малы), что 

именно здесь, в усадьбе Ду-

расова, закладывались ос-

новы русского театра. 

С болью и сожалением 

вспоминаю недавние слова 

одного невежественного эк-

скурсовода о том, что Дура-

сов прошел по жизни празд-

но, играючи, и канул в лету 

без следа, не вызвав ни у ко-

го слез сожаления. В недав-

ней новогодней сказке Ка-

щей восклицал: «Куда ска-

зочный мир катится!?» А 

я думала: «Действительно, 

куда этот мир катится, ес-

ли даже лучшие люди Рос-

сии поминаются всуе и без 

благодарности?»

«Верой и правдой служи-

ли, защищая землю рус-

скую», — говорил в той же 

сказке русский богатырь. 

Верой и правдой служил 

России и Николай Алек-
сеевич Дурасов, будучи и 

действительным статским 

советником, и армейским 

бригадиром (а это, меж-

ду прочим, чин между пол-

ковником и генералом в 

русской армии XVIII – XIX 

веков), и отменным хле-

босолом, но прежде все-

го — редким устроителем 

и страстным почитателем 

театра. 

По ходу действия в сказ-

ке чудесный ларец пере-

ходил из рук в руки детей, 

будто Дворец в Люблино 

переходящий, как святая 

реликвия, из рук одного 

поколения в руки другого, 

а ведь построил его когда-

то Дурасов по своему собс-

твенному проекту: дом, 

возведенный на холме, 

представляет собой трех-

этажное купольное цент-

рическое здание в форме 

креста. Его центральный 

зал-ротонду окружают че-

тыре симметричных зала, 

вписанных в круг откры-

тыми колоннадами. По ле-

генде, Дурасов увекове-

чил в этом дворце получен-

ный им крест Святой Анны 

1-й степени и чрезвычайно 

им ценимый. Аналога по-

добному строению трудно 

найти в русской усадебной 

архитектуре.

Парадные залы поража-

ют красотой и спокойным 

величием: настенная живо-

пись знакомит с античной 

мифологией; роскошное 

убранство радует глаз. Ба-

рельефы, колонны, меда-

льоны, изысканная лепни-

на… Массивные хрусталь-

ные люстры, изумрудного 

цвета шелковые тяжелые 

гардины, художествен-

ный паркет, дорогие крес-

ла, красным бархатом оби-

тые… А за огромными ок-

нами — пушистый снег, за-

сыпающий все вокруг: и 

вековые липы, и старин-

ный пруд, и вот уже пол-

ностью отреставрирован-

ное здание Театральной 

школы. Именно здесь, в 

Люблино, впервые в Рос-

сии появилась Театраль-
ная школа. Это был целый 

комплекс театральных зда-

ний усадьбы: школа, театр 

и дом управляющего теат-

ром. Все это было постро-

ено на средства Дурасова, 

одного из самых богатых 

людей России. Свое огром-

ное состояние он получил 

от матери Аграфены Ива-
новны Мясниковой — на-

следницы уральских за-

водчиков Твердышевых-
Мясниковых, владевших 

одиннадцатью металлурги-

ческими заводами.

Усадебный театр просла-

вил своего создателя, и в 

начале XIX века он был од-

ним из двадцати лучших 

крепостных театров Рос-

сии. Представления здесь 

давали два раза в неделю. 

Ставили пьесы Бомарше, 

ТЕАТРАЛЬНАЯ ШКАТУЛКА
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Ростана, Грибоедова и 

других известных авторов. 

В репертуаре были опер-

ные и балетные произве-

дения. Певческий хор из 

Люблина считался едва ли 

не самым лучшим в России. 

Труппа состояла из ста кре-

постных актеров. Руково-

дил же театром замечатель-

ный актер и писатель Петр 
Алексеевич Плавильщи-
ков, благодаря которому 

мастерство люблинских 

крепостных артистов до-

стигло высочайшего уров-

ня. Впоследствии многие 

крепостные актеры, полу-

чив вольную, перешли на 

подмостки Императорской 

сцены в Санкт-Петербурге 

и в Москве.

Сам Дурасов выступал 

в роли капельдинера: ра-

душно встречал гостей и 

рассаживал в зале (у не-

го бы поучиться сегодняш-

ним театральным работ-

никам!). Каждые полчаса 

публику обносили подно-

сами с фруктами (Дурасов 

даже ананасы выращивал 

в своей уникальной оран-

жерее!), сладостями, моро-

женым, лимонадом, чаем и 

другими напитками… Вос-

куряли благовония. Да, все 

это было вполне позволи-

тельно, — до системы Ста-

ниславского оставалось 

еще почти сто лет.

Театр по приглашению хо-

зяина посещала не только 

московская элита. Многие 

иностранцы, приезжавшие 

в Москву, стремились по-

пасть к Дурасову.  

Один из постоянных гостей 

Дурасова А.Ф. Воейков на-

писал такие строки:

Люблино милое, где 

легкий, светлый дом,

Любуется собой над 

серебряным прудом.

Молва о театре дошла до 

самой императрицы Ма-

рии Федоровны, и она от-

правилась в Москву из Пе-

тербурга только для того, 

чтобы посетить знамени-

тый Дурасовский театр. 

И была в восторге! Кста-

ти, один из залов дома ук-

рашен бронзовым бюстом 

императрицы с надписью 

на пьедестале: «В память 

посещения Люблина им-

ператрицей Марией Федо-

ровной. Майя, 23 дня 1818 

года». Вслед за этим собы-

тием, в июне того же года, 

Дурасов скоропостижно 

скончался. «Добрый был 

человек. Весь город жалеет 

о смерти его… Переводит-

ся порода бригадирская, а 

не воскрешать же Екатери-

ну Великую, чтобы пожало-

вать новых», — писал один 

из современников.

Конечно, сейчас многим 

из нас старинный театр ка-

жется наивным, но эта на-

ивность именно то, чего 
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сегодня нам катастрофи-

чески не хватает. Театр то-

го времени верил в победу 

добра и нес высокую мис-

сию просвещения и гума-

низма. Будучи далеким от 

правды жизни, он тем не 

менее, постигал правду че-

ловеческих чувств: герой 

всегда делал выбор в поль-

зу добра.

Театральная школа се-

годня полностью реконс-

труирована, закончились 

и внешняя, и внутренняя 

отделки. Скорее всего это 

будет музейная площадка, 

что прекрасно. Возможно, 

здесь организуют для детей 

и различные мастер-клас-

сы — творческие планы 

еще обсуждаются. Хотя, 

конечно, чего там обсуж-

дать: это делать надо опе-

ративно. Мы, к великому 

сожалению, и так упустили 

много времени. А ведь, как 

писал уважаемый Дмит-

рий Сергеевич Лихачев, 

«уроны в культуре невос-

полнимы». В настоящее 

время театральная маши-

нерия (машина «Ветра», 

«Машина дождя» и другие 

механизмы), костюмы и 

декорации представлены 

в самом Дворце. Но, дума-

ется, в ближайшее время 

все это переместится не-

посредственно в Театраль-

ную школу и значитель-

но пополнится. Более то-

го, воссоздание Театраль-

ной школы стало началом 

грандиозного столичного 

проекта «Театроград». 

...Когда новогодняя сказ-

ка во дворце Дурасова за-

вершилась, все маленькие 

зрители, как водится, полу-

чили подарки и были по-на-

стоящему счастливы. А мне 

хочется только одного: что-

бы потом, когда они подрас-

тут, уже другой, более гра-

мотный экскурсовод или 

родители рассказали о Ни-

колае Алексеевиче Дурасо-

ве как о человеке, подарив-

шем всем нам сказочные те-

атральные традиции и пре-

красные минуты во Дворце 

его славного имени.

Мария НАУМ
Москва

В Камышинском драма-
тическом театре юбилей 
ведущей актрисы, заслу-
женной артистки России 
Татьяны ТОРОЩИНОЙ. 
Четверть века служит 
она камышинской сце-
не. Ею создано множес-
тво незабываемых об-
разов, а количество сыг-
ранных ролей прибли-
жается к сотне. Причем 
в абсолютном большинс-
тве спектаклей она игра-
ет главных героинь. 

Творческий путь актри-
сы начинался в далеком 
от Камышина городе Но-
вокузнецке. Еще задол-

го до работы в профес-
сиональном театре юная 
школьница Таня с увлече-
нием занималась в музы-
кально-драматической 
студии города. Быть мо-
жет, именно там в ней и 
открылся актерский та-
лант. А уже потом были и 
Новосибирское театраль-
ное училище, и Кемеров-
ский институт искусств, 
по окончанию которого 
Татьяна Николаевна на-
чала работу в Прокопьев-
ском  драматическом те-
атре имени Ленинского 
комсомола. За семь лет 
работы в Прокопьевске в 

репертуаре актрисы поя-
вились такие спектакли, 
как «Родительская суб-
бота» Яковлева, «Гнездо 
глухаря» Розова, «Безоб-
разная Эльза» Рислак-
ки, «Божественная ко-
медия» Штока, «Послед-
ние» Максима Горько-
го. В начале творческого 
пути Татьяне Николаев-
не посчастливилось ра-
ботать в партнерстве со 
знаменитыми артистами 
театра и кино – Евгением 
Леоновым и Анатолием 
Папановым.

Прокопьевский театр 
закрывается на капи-

ТАТЬЯНА НИКОЛАЕВНА ТОРОЩИНА
ЮБИЛЕЙ
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тальный ремонт, и Тать-
яна Николаевна едет в 
Москву на театральную 
биржу. В актерской судь-
бе очень часто все реша-
ет господин великий слу-
чай. Именно в это вре-
мя худрук камышинского 
театра В.К. Геворгян то-
же приехал на театраль-
ную биржу, он искал ис-
полнительницу на роль 
Катерины в спектакль 
«Леди Макбет Мценско-
го уезда». Увидев Татья-
ну Николаевну, сразу ре-
шил – это она. В Камы-
шине тогда после силь-
ного пожара в здании 
театра труппа ютилась 
в приспособленном по-
мещении. И именно тог-
да состоялось знамена-
тельное событие: театру 
отдали в аренду Дворец 
культуры краностроите-
лей, и спектакль «Леди 
Макбет Мценского уез-
да» открывал большую 
сцену. В этом спектак-
ле Татьяна сыграла глав-
ную роль. Вот и получи-
лось, что с приезда Татья-
ны Николаевны Торощи-
ной в Камышин началась 
новая веха не только в 
ее судьбе, но и в истории 
Камышинского драмати-
ческого театра.

Шли годы, здание быв-
шего ДК давно уже ста-
ло настоящим театром. 
И Татьяна Торощина по-
прежнему блистает на 
его сцене. В  году ей 
присвоено звание заслу-
женной артистки России. 
В  году Валерий Ге-

воргян ставит спектакль 
«Варшавская мелодия» 
по пьесе Леонида Зори-
на. В нем играет заме-
чательный дуэт – Татья-
на Торощина и Николай 
Штабной. Летом  го-
да этот спектакль был по-
казан в Москве, на сцене 
Дворца культуры АЗЛКА. 
Для Камышинского дра-
матического театра это 
было огромное событие, 
но и искушенный столич-
ный зритель был в пол-
ной мере удовлетворен. 
В газете «Культура» от  
июля  года вышла ста-
тья, которая заканчива-
лась словами: «… Что же 
касается зрителей, при-
шедших в драматический 
театр из города Камыши-
на, то они аплодировали 
стоя!». А потом «Варшав-
ская мелодия» была по-
казана на Всероссийском 
фестивале малых горо-
дов России, где Татьяна 
Торощина стала лауре-
атом премии за лучшую 

женскую роль, а ее пар-
тнер Николай Штабной 
удостоен специального 
приза Тверского отделе-
ния Союза Театральных 
Деятелей – «Хрустальная 
чайка».

Татьяна играла со мно-
гими партнерами, неко-
торых из них уже нет с на-
ми, и все они отмечали, 
что работать с ней в паре 
непросто и, в то же вре-
мя, легко. Непросто, по-
тому что она находится 
в постоянном поиске, в 
постоянном тренинге, ра-
ботает с полной отдачей, 
не экономя себя, и требу-
ет того же от партнера. И 
легко, потому что, видя, 
как в работе горит твоя 
партнерша, зажигаешь-
ся сам. 

Невозможно перечис-
лить все роли и всех дра-
матургов от русских и за-
рубежных классиков до 
современных, героинь 
которых сыграла актри-
са. Сказать можно только 
одно: спектакли, в кото-
рых играет актриса Торо-
щина, никого не оставля-
ют равнодушными. В каж-
дый образ она вкладыва-
ет очень много душевных 
и физических сил, чтобы 
донести до зрителя все, 
что хотел сказать автор.

Коллектив театра сер-
дечно поздравляет Тать-
яну Торощину с юбилеем 
и желает ей долгой твор-
ческой жизни на благо 
нашего театра и нашего 
города.
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ОБЫКНОВЕННЫЙ ГЕНИЙ 
И НЕОБЫКНОВЕННЫЙ ЧЕЛОВЕК

ВЫСТАВКА

Т еатральный мир 

150-летие К. С. Ста-

ниславского на-

чал ощущать еще в прошед-

шем году. Фестивали, пос-

тановки, мастер-классы. 

Художественный руководи-

тель Оренбургского дра-
матического театра им. 
М. Горького народный ар-

тист РФ Рифкат Исрафи-
лов – убежденный последо-

ватель великого реформато-

ра, его школы «психологи-

ческого театра», его заветов 

в актерской профессии. 

Юбилею Станиславского бу-

дет посвящен Международ-
ный театральный фести-
валь «Гостиный двор», ко-

торый планируется в Орен-

бурге в мае 2013 года. 

17 января, в день рожде-

ния Константина Сергееви-

ча Станиславского, в фойе 

театра открылась фотоэкс-

позиция, посвященная юби-

лею выдающегося русского 

театрального режиссера, ак-

тера и педагога. Экспонаты 

представлены Государствен-

ным центральным театраль-

ным музеем им. А. А. Бахру-

шина. О жизни и творчестве 

мастера говорят его роли, 

спектакли, ученики. О на-

следии – последователи. На 

выставке представлены уни-

кальные фотографии Ста-

ниславского в спектаклях, 

его режиссерские постанов-

ки, снимки, сделанные в кру-

гу артистов, драматургов, 

программы первых мхатов-

ских спектаклей. Многие 

оренбуржцы впервые уви-

дят эти экспонаты. 

Владимир Немирович-Дан-

ченко назвал деятельность 

Станиславского «влюблен-

ным жречеством». Василий 

Орлов, его ученик и после-

дователь, весь смысл систе-

мы Станиславского попы-

тался уложить в короткую 

мысль: «Не мешать челове-

ческой природе!». Талант-

ливый режиссер Георгий 

Товстоногов говорил, что 

«искусство Станиславского 

– удивительный сплав муд-

рости и лукавого юмора, 

ошеломляющего фейервер-

ка фантазии и классической 

гармонии, страсти и заду-

шевности». «Станиславский 

– обыкновенный гений и не-

обыкновенный человек!» – 

эти слова стали эпиграфом 

театральной экспозиции. 

Выставка, посвященная 

Станиславскому, продлит-

ся до конца театрального 

сезона. 

Мария РЯБЦЕВА 
Оренбург
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«Спящая красавица», 
Лебединое озеро»… От-
крытие творческого ми-
ра Александра Васильева 
в Самаре для многих на-
чалось после просмотра 
известных балетов П.И. 
Чайковского на театраль-
ной сцене в художествен-
ном оформлении истори-
ка моды с мировым име-
нем. Впервые он посетил 
родной город своего от-
ца почти инкогнито. Его 
пригласили для создания 
сценографии спектакля 
«Спящая красавица», тог-
да и были заложены пер-
вые творческие контакты  
с Самарой. 

С тех пор каждое его по-
сещение превращалось 
в событие, он участвовал 
во многих интересных на-
чинаниях. Со временем 
родился именной фести-
валь «Поволжские сезоны 
Александра Васильева». 
Самобытные экскурсы в 
историю моды и творчес-
кий взгляд художника от-
ражен в авторских кни-
гах «Красота в изгнании», 
«Русский Голливуд», «Рус-
ский интерьер», «Я сегод-
ня в моде». 

Интерес к театру Алек-
сандр Васильев унаследо-
вал от своего отца Алек-
сандра Павловича Васи-
льева, уроженца Самары, 
театрального художника, 

оформившего почти трис-
та сценических спектак-
лей. В семье прививали 
любовь к русской класси-
ке, творениям Гоголя, Че-
хова, Тургенева, Остров-
ского, Достоевского. Ба-
зовые знания огромного 
пласта традиционной рус-
ской культуры были зало-
жены в память Александ-
ра Александровича еще в 
детские годы его жизни.

Очередной приезд Алек-
сандра Васильева в Сама-
ру связан с художествен-
ным восстановлением в 
оперном театре балета 
Н.Н. Черепнина «Павиль-
он Армиды» в хореогра-
фии М.М. Фокина по ори-
гинальным рисункам де-
кораций и костюмов А.Н. 
Бенуа. Журналистам теат-
ральный художник расска-
зал о сценографических 
особенностях работы над 
спектаклем. Поскольку он 
осуществлял капитальную 
реконструкцию образов 
костюмов и сценических 
декораций по эскизам Бе-
нуа, созданным более ста 
лет назад, многие дета-
ли приходилось воссо-
здавать интуитивно, имея 
представление об ориги-
нальном авторском сти-
ле. Для получения окон-
чательного результата на 
сцене, близкого подлин-
ному, ему пришлось ис-

следовать коллекции тка-
ней и аксессуаров Герма-
нии и Франции. Примеча-
телен тот факт, что после 
показа этого балета дяги-
левской труппой в Пари-
же, родилась идея прове-
дения знаменитых «Рус-
ских сезонов», составив-
ших славу русского балета 
«серебряного века». Ав-
торская хореография М. 
Фокина восстановлена 
самарскими педагогами-
репетиторами в редак-
ции Н. Долгушина. Костю-
мы были изготовлены бе-
лошвейками в самарских 
мастерских.  

Театральная премье-
ра сезона совпала с осен-
ней сессией традицион-
ных «Поволжских сезонов 
Александра Васильева», 
посвященных праздно-
ванию -летия победы 
России в Отечественной 
войне  года. Работы 
молодых дизайнеров бы-
ли навеяны легендарны-
ми сюжетами героичес-
ких баталий и театраль-
ными фантазиями. Кон-
курсанты соревновались в 
четырех номинациях: кос-
тюм-реальность, костюм 
– художественная идея, 
театральный костюм, пер-
форманс. Зрители могли 
наблюдать за  парадом на 
подиуме художественных 
идей, воплощенных в си-

ТВОРЧЕСКИЕ МИРЫ 
АЛЕКСАНДРА ВАСИЛЬЕВА: 

ТЕАТР, СТИЛЬ, МОДА
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луэтах, тканях, инсцени-
ровках и движениях юных 
манекенщиц. 

Вот что рассказал Алек-
сандр Александрович чи-
тателям журнала «Сама-
ра и губерния» в эксклю-
зивной беседе: «Самара 
– это родной город мое-
го отца, который родил-
ся здесь сто лет назад. 
Здесь жил и мой дедуш-
ка, поэтому я очень люб-
лю этот город, с удоволь-
ствием приезжаю сюда 
время от времени уже на 
протяжении почти двад-
цати лет. Двенадцать лет 
назад здесь открылись 
мои «Поволжские сезо-
ны», которые проходят в 
качестве осенних конкур-
сных показов, имеют сво-
их поклонников и радуют 
зрителей. Это октябрь-
ские творческие встре-
чи дизайнеров из разных 
уголков России и ближне-
го зарубежья. Ежегодно 
мы открываем для себя 
новые дизайнерские ми-
ры, имена молодых мо-
дельеров. Мифологизи-
рованный мир моды таит 
множество загадок, как 
правило, каждый сезон 
обновляется через шесть 
месяцев. 

На вопросы, которые 
больше всего интересу-
ют поклонников, зрите-
лей, слушателей о мо-
де, стиле и его жизнен-
ных представлениях, Ва-
сильев отвечает в своей 
книге «Я сегодня в мо-
де»: «Это биографичес-
кая книга. В ней – отве-

ты на сто вопросов, кото-
рые мне наиболее часто 
задают журналисты, чи-
татели, почитатели Ин-
тернет-форумов и мое-
го сайта. В Самаре у ме-
ня есть помощница Оль-
га Казак, ей приходится 
решать многие органи-
зационные вопросы, свя-
занные с проведением 
сезонов. На протяжении 
моего знакомства с Са-
марой, моих визитов сю-
да, я сделал множество 
выставок, которые были 
посвящены памяти мое-
го отца, теме историчес-
кого костюма «Красота в 
изгнании», собственным 
авторским театральным 
работам. Неоднократно 
выступал с личными кон-
ференциями, доклада-
ми на темы истории ми-
ровой моды. Проведение 
«Поволжских сезонов 
Александра Васильева» 
можно сравнить с боль-
шим модным всплеском 
для самарской молоде-
жи.  Всегда ожидается и 
наблюдается значитель-
ный резонанс во всем 
Поволжье, потому что  к 
нам приезжают участни-
ки из Саратова, Тольят-
ти, Казани, Уфы, Москвы, 
Северного Кавказа, Укра-
ины, Омска, Оренбурга, 
Екатеринбурга. В органи-
зации сезонов нам помо-
гают министерство куль-
туры Самарской области, 
центр французской куль-
туры «Альянс Франсез», 
представители француз-
ской шоу-моды, сезоны 

посещаемы первыми ли-
цами губернии. 

Историк моды Алек-
сандр Васильев – лектор 
всегда открыт для своей 
слушательской аудито-
рии. Его манера повест-
вования и общения не-
принужденна, а лекция 
превращается в интерак-
тивное шоу с привлече-
нием слушателей в качес-
тве участников-моделей. 
Здесь можно услышать и 
справедливую критику, и 
поощрение художествен-
ного вкуса. Каждый, ока-
завшийся в роли слуша-
теля, чувствует себя ком-
фортно и раскованно. 

Имя Александра Васи-
льева известно и как имя 
выдающегося в мире кол-
лекционера. Его частное 
собрание состоит из мно-
гочисленных платьев, те-
атральных костюмов и 
аксессуаров различных 
эпох, многие из экспона-
тов – уникальной ручной 
работы. В редкой коллек-
ции – более десяти ты-
сяч фотографий, отража-
ющих этапы становления 
русских моделей и домов 
мод за рубежом в период 
после  года. Многие 
из ценных кадров пред-
ставлены в фотокопиях 
на страницах авторских 
книг. Раритеты периоди-
чески экспонируются в 
российских музеях и на 
частных международных 
выставках.

Елена ВОЕВОДИНА
Самара
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Выдающийся режис-

сер Петр Наумо-

вич Фоменко, с ко-

тором мы не так давно про-

стились, своим самым лю-

бимым актером назвал 

Алексея Эйбоженко, начи-

навшего творческий путь 

55 лет назад в Воронежс-
ком драматическом теат-
ре имени А.В. Кольцова. 

В одной из телевизион-

ных передач в Воронеже 

Алексей Эйбоженко рас-

сказывал о своем военном 

и послевоенном детстве, 

о том, как пал на поле боя 

на Курской дуге отец, как 

умерла от горя мать, полу-

чив похоронку с фронта. И 

еще, что его прабабушка по 

отцу была француженкой и 

приходилась двоюродной 

племянницей знаменитой 

писательнице Жорж Санд.

Несмотря на тяжелейшее 

послевоенное время в стра-

не не прекращали работу 

театры, открывались сту-

дии, в которые набирали 

талантливых ребят. В зна-

менитое Щепкинское учи-

лище, организованное при 

Малом театре, поступил и 

Алексей Эйбоженко. Учил-

ся он на курсе Веры Нико-

лаевны Пашенной, о ко-

торой вспоминал всегда с 

необычайной теплотой и 

благодарностью.

На воронежской сцене 

Алексей Эйбоженко поя-

вился сразу по окончании 

училища. Было это в се-

зоне 1956 – 1957 годов, на-

кануне очередной волны 

интереса зрителей и мос-

ковских специалистов к 

театру нашего города. Из-

вестнейший режиссер 

Фирс Ефимович Шиши-

гин возглавил тогда воро-

нежскую драму (его спек-

такли привлекали внима-

ние не только провинци-

альных, но и столичных 

театралов), а среди акте-

ров были замечательные 

мастера. Общение с ними 

для молодого артиста ста-

ло школой профессиона-

лизма, той средой, где та-

лант Алексея Эйбоженко 

начал ярко проявляться и 

совершенствоваться.

Во время гастролей в 

Москве, на декаде «Воро-

нежского искусства», ог-

ромный резонанс вызва-

ла постановка Шишигина 

«Алексей Кольцов» по В. 

Кораблинову. Столичные 

критики единодушно отме-

тили достойный уровень 

выступления воронежцев. 

Некоторых актеров стали 

приглашать в московские 

театры, а на кого-то обра-

тили внимание и кинема-

тографисты. Алексея Эй-

боженко пригласили в кар-

ВОРОНЕЖСКИЕ ДЕБЮТЫ 
АЛЕКСЕЯ ЭЙБОЖЕНКО

ВСПОМИНАЯ

А. Эйбоженко
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тину «Простая история», 

которую снимал режис-

сер Юрий Егоров. За этим 

фильмом  последовали и 

другие. На воронежской 

сцене Эйбоженко были уже 

сыграны роли Эдика («Ба-

рабанщица» А. Салынско-

го), Вани Хабарова («Трас-

са» И. Дворецкого), Же-

ни Салазкина («Маленькая 

студентка» Н. Погодина), 

Продавца лепешек («Ник-

то» Э. де Филиппо).

Активная работа в кино 

позвала Эйбоженко в Мос-

кву, и он сменил воронеж-

скую сцену на столичную 

(Театр на Таганке). А во-

ронежцы, успевшие полю-

бить обаятельного и перс-

пективного актера, стали 

наблюдать за его успехами 

на кино- и телеэкранах. Ра-

ботая в Театре на Таганке, 

актер запомнился в ролях 

Жана («Сказка про солдата 

и змею» Т. Г. Габбе), Вани 

(«Николай Иванович» Л.Б. 

Гераскиной), Фискальчи-

ка («Мал, да удал» В.А. Голь-

дфельда), Князева («Мик-

рорайон» по повести Л.В. 

Карелина). В Театре им. 

Маяковского, где актер ра-

ботал в 1965 – 1967 годах, 

он сыграл Носика («Совре-

менные ребята» М.Ф. Шат-

рова), Тарелкина («Смерть 

Тарелкина» А.В.Сухово-Ко-

былина), Николая Крыло-

вича («Камешки на ладони» 

А. Салынского).

С 1967-го и до конца жизни 

Алексей Сергеевич работал 

в Малом театре. Среди его 

ролей на сцене Малого – 

Зотов («Высшая мера» М.Б. 

Маклярского и И.М. Ра-

попорта), Михаил Ивано-

вич («Растеряева улица» по 

Г.И. Успенскому), Василий 

Шуйский («Царь Федор Ио-

аннович» А.К.Толстого), 

Чезаре («Украли консула» 

Г. Мдивани), «Философ» 

(«Криминальное танго» Э. 

Раннета), Розенберг («Рус-

ские люди» К. Симонова), 

Пикалов («Любовь Яровая» 

К. Тренува), Алекс («Берег» 

по Ю. Бондареву) и другие.

В Театре на Таганке про-

изошла встреча Алексея 

Эйбоженко с режиссером 

Петром Фоменко (было это 

до прихода в театр Ю.П. 

Любимова). Искренность, 

открытость и благородс-

тво молодого актера Фо-

менко оценил по достоинс-

тву, приглашая его в свои 

постановки на протяже-

нии нескольких лет. В ки-

но у самых разных режиссе-

ров Эйбоженко сыграл бо-

лее 40 ролей. Творческую 

манеру артиста всегда от-

личала редкостная органи-

ка, тонкие психологичес-

кие краски и своеобразная 

романтическая припод-

нятость, не переходящая 

в открытый пафос. Герои 

Алексея Эйбоженко бы-

ли часто духовно сильные, 

мужественные, бескомпро-

миссные люди, узнаваемые 

и трогательные.

Среди лучших его кинема-

тографических работ – Анд-

рей Трапезников («По тон-

кому льду»), Василич («Мя-

тежная застава»), Саша 

Цыганюк («Мне было девят-

надцать»), Аросев («Сердце 

России»), Режиссер театра 

(«Визит вежливости»), Кры-

ленко («Доверие»), полков-

ник Бородин («Корпус ге-

нерала Шубникова») и Пав-

лов («Чрезвычайные обсто-

ятельства»). К безусловным 

удачам Эйбоженко на теле-

видении принадлежат ро-

ли Данилова («На всю ос-

тавшуюся жизнь»), Ивана 

Кузовлева («Здесь мой при-

чал») и Ивана («Время вы-

брало нас»). Незабываем 

был актер в телеспектак-

лях «Детство. Отрочество. 

Юность» по Л.Н.Толстому. 

Роль Ивана Петровича 

Белкина в «Выстреле» (по 

А.С. Пушкину, режиссер 

П.Н. Фоменко) оказалась 

последней работой Алек-

сея Эйбоженко. В декабре 

1980 года, он скоропостиж-

но скончался.

Владимир  МЕЖЕВИТИН
Москва

А. Эйбоженко
в фильме 
«На всю 
оставшуюся 
жизнь»
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Ее неожиданный уход стал шо-
ком для многих друзей, коллег, 
учеников, зрителей. В культурной 
жизни Воронежа Вера Марков-
на ТЕПЛИТСКАЯ – профессор 
академии искусств, заслуженная 
артистка России, талантливей-
ший музыкант и педагог, просве-
титель и подвижник – занима-
ла свое особое место. Она всегда 
служила искусству ярко и самоза-
бвенно, щедро делясь с людьми 
своим удивительным даром... 

Вера Теплитская появилась 
в нашем городе в -м после 
окончания Петрозаводского фи-
лиала Ленинградской консер-
ватории (класс профессора К. 
Ф. Зубравского). Тогда же нача-
ла преподавать в только что от-
крывшемся Воронежском Госу-
дарственном институте искусств. 
Она сразу заявила о себе на му-
зыкальном и просветительском 
поприще, стала выступать орга-
низатором незабываемых ве-
черов, концертов, спектаклей, 
творческих встреч. Ее програм-
мы с артистами Театра оперы и 
балета: А. Назаровым, Е. Петри-
ченко, Л. Кондратенко, З. Мит-
рофановой, И. Денисовым, И. 
Монастырной,  Г. Кунаковской, 
С. Костенко; с солистами филар-
монии – В. Штанько и А. Ткаче-
вым – собирали всегда немалое 
количество зрителей, вызыва-
ли интерес и любовь у поклон-
ников и ценителей подлинного 
искусства. Среди этих концертов 
и программ – «Музыка и поэзия 
Серебряного века», «Любовь, 
что движет Солнце и светила…», 
«Блажен, кто любит в наше вре-
мя» (Святочный концерт). Идею 
миссии Художника, его призва-

ния и пути выражали постановки 
Театра-клуба «При свечах», орга-
низованного Верой Марковной 
в Доме актера, «На снежном кос-
тре», в основе которой были сти-
хи А. Блока и музыка Э. Денисо-
ва, и «Судьба и жизнь», расска-
зывающая о двух русских гени-
ях – Рахманинове и Шаляпине. 
Запомнился также в клубе «При 
свечах» музыкальный спектакль 
«Искания Души» – о жизни и 
творчестве П. И. Чайковского.

Известные актеры драматичес-
ких театров охотно участвовали 
во многих начинаниях Веры Теп-
литской, откликаясь на ее неверо-
ятную энергию, талант и обаяние 
личности. Воронежцы помнят 
вдохновенные вечера Дома акте-
ра, проводимые Верой Марков-
ной с участием артистов А. Глад-
нева, Е. Малишевского, Е. Глады-
шевой, К. Афонина (Кольцовский 
театр), Н. Шевченко и А. Иванни-
кова (Камерный театр), А. Лакти-
онова (ТЮЗ). Памятными стали ее 
творческие встречи под названи-
ем «Интеллигенция на рубеже ве-
ков», где лучшие педагоги воро-
нежских вузов, художники, искус-
ствоведы делились своими мыс-
лями о настоящем, прошлом и 
будущем страны.

Отдельного разговора заслу-
живает деятельность Веры Мар-
ковны Теплитской в организа-
ции всероссийских виолончель-
ных фестивалей, проводящихся 
в нашем городе с  года. Ве-
дущие виолончелисты страны 
всякий раз высказывали восхи-
щение воронежской подвижни-
цей. Поднимаясь на подмостки 
областной филармонии, они го-
ворили нам, что подобные фес-

тивали – необычайная редкость 
в наше жестокое и весьма праг-
матичное время. Инициативу и 
усилия Веры Марковны они на-
зывали подвигом, заслуживаю-
щим глубочайшего уважения, 
преклонения.

Надо сказать, что Вера Мар-
ковна Теплитская всем сердцем 
переживала проблемы отечест-
венной культуры. Своей жизнью 
и своим творчеством доказыва-
ла необходимость общения с на-
стоящим высоким искусством не-
смотря ни на что, вовлекая в ор-
биту этого искусства самых раз-
ных людей, всякий раз радуясь их 
живому зрительскому отклику, 
сердечному порыву навстречу.

Помню, как в одном из интер-
вью, посвященном клубу «При 
свечах», она говорила, что «су-
тью его являются идеи Служе-
ния, Красоты, Братства. И, как 
следствие, – самопознание, со-
здание среды, некоего духовно-
го поля. Если угодно, то и борь-
ба за зрителя, сбитого в послед-
нее время с толку не без помощи 
лукавой и циничной рекламы, 
противостояние общему паде-
нию вкусов и размытости кри-
териев качества… В настоящее 
время многие деятели культуры 
бросились обслуживать публику, 
потакая, зачастую, ее самым не-
взыскательным потребностям. 

СКОРБНАЯ ВЕСТЬ

КОГДА УХОДИТ ДРУГ
Памяти Веры Теплитской
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В результате чего эрзац искусст-
ва стал нередко вытеснять само 
искусство. Что с моей точки зре-
ния неправильно, несправедли-
во, печально».

Бескомпромиссная позиция Ве-
ры Марковны, ее светлое уни-
кальное дарование находили 
признание не только в Вороне-
же, но и в Москве, где она высту-
пала на конкурсе имени Проко-
фьева, авторском вечере Эдисо-
на Денисова, в Музее Скрябина, 
других городах России, а также 
на концертных площадках в Гер-
мании. В  году ее наградили 
престижной премией «Русское 
исполнительское искусство». Две 
книги Веры Теплитской, вышед-

шие в Воронеже, посвящённые 
выдающемуся виолончелисту В. 
Берлинскому, снискали заслужен-
ный успех в среде воронежских и 
столичных музыкантов. Эти кни-
ги – «Дар бесценный. Диалоги 
с  В. А. Берлинским», «Музыка – 
моя жизнь», выпущенные изда-
тельством «Центр духовного воз-
рождения», и сегодня можно най-
ти в книжных магазинах Вороне-
жа и Москвы.

Я познакомился с ней в сере-
дине -х, когда после одного 
из наших спектаклей в институ-
те искусств она подошла и сказа-
ла несколько добрых и призна-
тельных слов. Оценка эта была 
тепла и откровенна. Сразу пора-

зили открытость, благородство и 
обаяние ее личности. Эти качес-
тва, наряду с огромным талан-
том и мудростью, были присущи 
Вере Марковне Теплитской всег-
да. Позже, уже в -х, мы подру-
жились, часто общались, встре-
чались на концертах и спектак-
лях. Знаю, что у нее было много 
друзей, по-настоящему предан-
ных сподвижников, любящих ее 
учеников. Никто из нас не может 
смириться с ее уходом, с тем, что 
мы больше никогда не увидим 
этого удивительного, прекрасно-
го и светлого человека. Жить она 
останется в нашей памяти, в на-
шей душе…

Владимир МЕЖЕВИТИН 

 февраля на -м году жизни 
скончался известный латышский 
драматург Дайнис ГРИНВАЛЬД 
(Dainis Grinvalds), многолетний 
председатель Латвийской гиль-
дии драматургов, автор пьес «За-
мок», «Кассандра», «Молодость 
Афины» и многих других. Некото-
рые его пьесы были поставлены в 
профессиональных театрах Лат-
вии и в других странах.

Смерть прервала его активную 
деятельность, полную планов и 
проектов, и в Латвии, и в России.

Дайнис Гринвальд относил-
ся к тому редкому типу писате-
лей, для которых драматургия – 
единственная муза. Он любил ее 
— как мужчина любит женщину: 
страстно и нежно, на вкус и на за-
пах, на ощупь и на глубину... Он 
знал о драматургии все и готов 
был эту любовь-знание дарить 
всему миру.

Романтик по духу, Дайнис Грин-
вальд был настоящим Дон Ки-
хотом культуры, театра, искусст-
ва. Его пьесы появлялись на сце-

не редко ( типичная судьба дра-
матургов его поколения), но его 
беззаветная любовь к волшеб-
ному миру театра была так силь-
на, что давала ему силы зани-
маться широкой культуртрегерс-
кой деятельностью. 

Много лет на своей загородной 
даче Дайнис Гринвальд проводил 
летние семинары для молодых 
латышских драматургов. Замеча-
тельная атмосфера этих семина-
ров сформировала не одного мо-
лодого латышского писателя. Он 
был неутомим в поиске талантов 

и поддерживал их до тех пор, по-
ка они не становились на ноги.

Дайнис Гринвальд был знато-
ком не только латышской, но и 
российской драматургии. Пос-
ледние годы он постоянно вхо-
дил в жюри международных 
русскоязычных конкурсов дра-
матургии и был одним из тех 
немногих экспертов, которые 
прочитывают сотни пьес из года 
в год, боясь пропустить неведо-
мый талант. Многие из нынеш-
них молодых российских драма-
тургов обязаны Дайнису Грин-
вальду своими первыми успе-
хами и его уход воспринят ими 
как личная потеря. И не только 
ими. Все – близкие, друзья, все, 
кто кто так или иначе общался с 
Дайнисом, ощутили тяжесть ут-
раты. Все меньше интеллиген-
тных, образованных людей ос-
тается в культурном пространс-
тве современной жизни. Дайнис 
Гринвальд – светлое воспомина-
ние навсегда.

Виктор КАЛИТВЯНСКИЙ
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Пенсия и трудовой стаж
Понятие трудового стажа
Трудовой стаж — это про-

должительность трудовой 

или общественной деятель-

ности, которая исчисляет-

ся в установленном поряд-

ке. Согласно трудовому ко-

дексу РФ установление и ис-

числение трудового стажа 

необходимо для получения 

гарантий и компенсаций, 

предусмотренных Прави-

тельством РФ.

В трудовой стаж так же мо-

гут быть включены перио-

ды, когда гражданин по объ-

ективным причинам, ко-

торые государство призна-

ло уважительными, не мог 

осуществлять трудовую де-

ятельность.

Виды трудового стажа
Стаж государственной 
службы — общий стаж ра-

боты в государственной 

службе;

Страховой стаж или тру-
довой стаж – суммарная 

продолжительность трудо-

вых или иных работ, в тече-

ние которых исправно упла-

чивались страховые взносы 

в Пенсионный Фонд РФ;

Специальный трудовой 

стаж – продолжительность 

определенной трудовой 

или иной деятельности, 

после которой может быть 

назначена досрочная пен-

сия.

Расчет трудового стажа
На сегодняшний для полу-

чения трудовой пенсии до-

статочно 5 лет стажа.

В общий страховой/тру-

довой стаж включаются 

все периоды трудовой или 

иной деятельности, предус-

мотренные федеральным 

законом РФ «О трудовых 

пенсиях Российской Феде-

рации» № 173-ФЗ от 17 дека-

бря 2001 года, вне зависи-

мости от перерывов в рабо-

те по трудовому договору, и 

в течение которых выпла-

чивались страховые взносы 

в Пенсионный Фонд РФ.

В трудовой стаж так же 
включаются периоды:
– прохождения военной 

службы, службы в органах 

внутренних дел, органах и 

учреждениях уголовно – ис-

полнительной системы, и 

их семей;

– получения социального 

пособия ввиду временной 

нетрудоспособности;

– ухода одного из родите-

лей за своим ребенком, до 

достижения им возраста 1,5 

лет (но не более трех лет в 

общей сложности);

– получения пособия по без-

работице;

– переезда по направлению 

гос. службы занятости в дру-

гую местность для трудоуст-

ройства;

– когда гражданин участво-

вал в общественных рабо-

тах;

– пребывания в местах ли-

шения свободы;

– когда гражданин был не-

обоснованно привлечен к 

уголовной ответственнос-

ти;

– когда гражданин был реп-

рессирован, но впоследс-

твии реабилитирован;

– ухода трудоспособным ли-

цом за инвалидом I группы, 

ребенком-инвалидом, а так-

же период гражданином, 

достигшим 80 лет.

Эти периоды засчитыва-

ются в страховой стаж, ес-

ли перед или сразу за ними 

шел период работы, в тече-

ние которого производи-

лись отчисления в Пенси-

онный Фонд.

Учеба в страховой стаж не 

включается. За исключение 

случаев, когда с учеником 

был заключен трудовой до-

говор, и он числился в учеб-

ном заведении в качестве 

сотрудника.

Юрисконсульт ЦА СТД РФ
А. Ю. РУБИНА

СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10
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